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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1591 (2005) по Судану, 
от 7 ноября 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1591 
(2005) по Судану, имею честь препроводить настоящим заключительный 
доклад Группы экспертов по Судану, испрошенный Советом Безопасности в 
пункте 2 резолюции 1779 (2007) (см. приложение). 

 Прилагаемый доклад был представлен Комитету 10 октября 2008 года и 
затем, после того как он был переведен на все языки, рассмотрен Комитетом 
4 ноября 2008 года. 

 Я намерен в кратчайшие сроки представить Совету Безопасности мнения 
членов Комитета по этому докладу и в отношении любых последующих мер в 
связи с содержащимися в нем рекомендациями. 

 Был бы признателен за публикацию настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Джулио Терци ди-Сант�Агата 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1591 (2005) по Судану 
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Приложение 
 
 

  Письмо Координатора Группы экспертов по Судану от 
1 октября 2008 года на имя Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1591 (2005) 
 
 

 От имени членов Группы экспертов, учрежденной во исполнение 
резолюции 1591 (2005) Совета Безопасности по Судану, имею честь 
препроводить настоящим доклад Группы, подготовленный в соответствии с 
пунктом 2 резолюции 1779 (2007) Совета Безопасности. 

(Подпись) Томас У. Бифволи 
Координатор 

Группы экспертов по Судану, учрежденной 
резолюцией 1591 (2005) Совета Безопасности 

(Подпись) Авни Аль-Момани 
Член Группы 

(Подпись) Иан Роу 
Член Группы 

(Подпись) Патрик Шнайдер 
Член Группы 
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  Доклад Группы экспертов, учрежденной во исполнение 
резолюции 1591 (2005) по Судану 
 
 

 Резюме 
 В период действия своего нынешнего мандата Группа экспертов отмечала 
непрекращающиеся грубые нарушения эмбарго в отношении оружия всеми 
сторонами в Дарфуре. Эти нарушения позволяют как правительству Судана, 
так и дарфурским вооруженным группировкам продолжать проведение 
наступательных военных операций на территории Дарфура и за его пределами. 

 В самом Дарфуре действия всех сторон явно свидетельствуют о том, что 
вместо конструктивного участия в мирных переговорах они избрали военный 
путь урегулирования конфликта. Попытки усадить враждующие стороны за 
стол переговоров или договориться с ними о прекращении огня оказались 
безуспешными. Действующие в Дарфуре вооруженные группировки 
разделились на более мелкие группы, и ситуация в плане безопасности 
по-прежнему ухудшается, однако для решения этой проблемы по существу не 
принимается никаких мер. В течение отчетного периода продолжались 
агрессивные военные облеты, осуществлявшиеся совершенно безнаказанно, а 
основные вооруженные группировки и подразделения Суданских вооруженных 
сил продолжали наносить удары. 

 Замена миротворческих сил Африканского союза новым смешанным 
контингентом Организации Объединенных Наций и Африканского союза не 
привела к ожидавшемуся улучшению ситуации в плане безопасности. С начала 
их развертывания прошло уже 10 месяцев, однако эти новые силы 
по-прежнему подвергаются нападениям, как и их предшественники, при этом 
они оказались неспособными защитить ни себя, ни гражданское население 
Дарфура, как и выполнять возложенные на них обязанности по контролю за 
соблюдением эмбарго в отношении оружия согласно соответствующим 
положениям их мандата. 

 На фоне этих непрекращающихся нарушений наблюдалось также 
серьезное распространение конфликта в Дарфуре на более обширный регион. 
Вооруженные группы из Дарфура неоднократно наносили удары за его 
пределами, а в последнее время их ударам стали подвергаться и столицы Чада 
и Судана. Вполне очевидно, что между Суданом и Чадом ведется война через 
посредников, в роли которых выступают негосударственные субъекты, 
базирующиеся в Дарфуре и за его пределами. Вооруженные оппозиционные 
группы снабжаются всем необходимым и вооружаются на их соответствующих 
территориях при активной поддержке и подстрекательстве со стороны обоих 
враждующих правительств и их вооруженных сил и разведывательных служб. 
Оружие и военная техника, поставляемые в Чад и Судан, не подпадают под 
действие положений эмбарго, введенного лишь в отношении территории 
Дарфура, однако это оружие переправляется в Дарфур, где способствует 
продолжению конфликта. 
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 Последствия этих непрекращающихся нарушений и эскалация конфликта 
в данном регионе самым серьезным образом затрагивают гражданское 
население Дарфура. В связи с ухудшением ситуации в плане безопасности в 
трех штатах Дарфура возможности для оказания гуманитарной помощи стано-
вятся все более ограниченными. Помимо этого, продолжаются нарушения 
международных норм в области прав человека и норм международного 
гуманитарного права, при этом нарушители по-прежнему действуют в 
атмосфере практически полной безнаказанности. Из-за непрекращающегося 
конфликта все большая часть гражданского населения вынуждена искать 
убежища в лагерях беженцев и внутренне перемещенных лиц, однако и в этих 
лагерях увеличилось число нападений на гражданское население. 

 В целях урегулирования этой ситуации Группа экспертов рекомендует 
следующее: 

 a) Совету Безопасности следует вновь рассмотреть варианты 
расширения режима эмбарго в отношении оружия, с тем чтобы распространить 
его на всю территорию Судана, а также рассмотреть вопрос о дальнейшем 
расширении рамок этого эмбарго, с тем чтобы оно охватывало территорию 
Чада и северные районы Центральноафриканской Республики; 

 b) немедленно включить контроль за соблюдением эмбарго в 
отношении оружия в число задач, возложенных на оперативные структуры 
Смешанной операции Африканского союза-Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре, а также в число задач, выполняемых развернутыми в регионе 
миротворческими контингентами Организации Объединенных Наций и 
Силами по охране Европейского союза. Эти операции следует наделить 
соответствующим мандатом и предоставить им необходимые ресурсы для 
контроля и энергичного обеспечения соблюдения этого расширенного режима 
эмбарго;  c) Группе экспертов по Судану следует предоставить дополнительный 
потенциал, включающий персонал и ресурсы, необходимые для координации 
деятельности по обеспечению контроля и расследования случаев нарушения 
этого расширенного режима эмбарго, а также для налаживания должного 
взаимодействия с региональными миротворческими миссиями; 

 d) Совету Безопасности следует существенно укрепить потенциал 
Группы экспертов, с тем чтобы она могла проводить большее число 
тщательных расследований предполагаемых нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права. 
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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Группы экспертов по Судану является пятым 
официальным докладом, представляемым на рассмотрение Комитета, 
учрежденного резолюцией 1591 (2005) Совета Безопасности. Хотя в докладе и 
содержится определенная справочная информация, он не претендует на 
широкий анализ исторических событий и эволюции дарфурского кризиса. 
Основное внимание в докладе уделяется событиям, происходившим в течение 
нынешнего мандатного периода, и его следует читать вместе с предыдущими 
докладами Группы, в которых содержится дополнительная контекстуальная 
информация. 2. В своей резолюции 1591 (2005) Совет Безопасности просил Генерального 
секретаря, действуя в консультации с Комитетом, учрежденным той же 
резолюцией, назначить Группу экспертов, которая будет содействовать работе 
Совета и Комитета. Впервые такая Группа была назначена Генеральным 
секретарем 30 июня 2005 года. Впоследствии мандат Группы экспертов 
продлевался четыре раза, в последнем случае � до 15 октября 2008 года 
резолюцией 1779 (2007) Совета Безопасности. 

3. Группа была созвана в январе 2008 года и уже в феврале приступила к 
активной работе на местах. Настоящий доклад представляется во исполнение 
резолюции 1779 (2007) Совета Безопасности. В докладе представлены выводы 
и рекомендации Группы, охватывающие период с 28 сентября 2007 года по 
19 сентября 2008 года. 

4. Задачи Группы в сферах ее деятельности, установленных в ее мандате, 
вытекают из резолюций Совета Безопасности 1556 (2004), 1591 (2005) и 1779 
(2007) и могут быть кратко сформулированы следующим образом: 

 a) оказание Комитету содействия в контроле за выполнением мер, 
предусмотренных в пунктах 7 и 8 резолюции 1556 (2004) и в пункте 7 
резолюции 1591 (2005), т.е. положений, касающихся эмбарго в отношении 
оружия;  b) оказание Комитету содействия в контроле за выполнением мер, 
предусмотренных в подпунктах 3(d) и 3(e) резолюции 1591 (2005), касающихся 
целевых санкций в отношении поездок и финансов; 

 c) предоставление рекомендаций в отношении мер, которые Совет 
Безопасности, возможно, пожелает рассмотреть. 

5. Кроме того, в резолюции 1591 (2005) Совет Безопасности назвал Группу 
одним из источников информации, предоставляемой Комитету в отношении 
лиц, которые: a) препятствуют мирному процессу или представляют собой 
угрозу стабильности в Дарфуре и в этом регионе; b) совершают нарушения 
международного гуманитарного права и права в области прав человека; 
c) нарушают эмбарго в отношении оружия; или d) несут ответственность за 
агрессивные военные облеты. 

6. Помимо этих четырех основных задач, мандат Группы предусматривает 
осуществление регулярных поездок в различные районы Судана и всего этого 
региона из ее базы в Аддис-Абебе. В соответствующих случаях Группа должна 
координировать свою деятельность со Смешанной операцией Африканского 
союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), которая 
стала преемником Миссии Африканского союза в Судане (МАСС). В течение 
отчетного периода Группе необходимо было также координировать свою 
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четного периода Группе необходимо было также координировать свою 
деятельность с деятельностью Миссии Организации Объединенных Наций в 
Судане (МООНВС), Миссии Организации Объединенных Наций в 
Центральноафриканской Республике и Чаде (МИНУРКАТ) и с Силами 
Европейского союза (СЕС) в Чаде и Центральноафриканской Республике. 

7. В нижеследующих разделах содержатся выводы и рекомендации Группы 
и изложены оперативные и процедурные аспекты ее работы. В разделе II 
излагаются принципы и процедуры, которые Группа стремилась соблюдать при 
осуществлении своей деятельности. В разделе III представлена справочная 
информация, касающаяся осуществления эмбарго в отношении оружия и 
связанных с ним материальных средств, а также информация о политических 
событиях и обстановке в плане безопасности, в которой Группа осуществляла 
свою деятельность в течение своего нынешнего мандатного периода. В 
разделах IV�XIV содержатся выводы и рекомендации Группы, касающиеся 
осуществления адресных финансовых санкций; нарушений эмбарго в 
отношении оружия правительством Судана; воздушных средств их ротации и 
доставки оборудования; нападений, которые имели место в Западном Дарфуре 
в феврале 2008 года; поддержки негосударственных вооруженных групп со 
стороны правительства Судана; дарфурских повстанческих групп; снабжения 
повстанческих движений оружием и связанными с ним материальными 
средствами; использования детей при осуществлении вооруженных нападений 
Движением за справедливость и равенство; нарушений прав человека; 
финансовых аспектов нарушений режима эмбарго и последствий нападений на 
действующие в Дарфуре международные организации и ЮНАМИД. 

8. Группа экспертов хотела бы отметить неоценимый вклад консультантов, 
которые оказывали ей содействие � Энрико Кариша, который оказывал Группе 
содействие с июля по август 2008 года, и Дэвида Хаксфорда, который работал с 
Группой на протяжении всего периода действия ее мандата. 
 
 

 II. Принципы работы и затрудняющие ее факторы 
 
 

 A. Принципы работы 
 
 

9. При осуществлении своего мандата Группа экспертов исходит из того, что 
она должна быть беспристрастным, политически нейтральным и независимым 
механизмом по установлению фактов. Группа взаимодействует с частными 
лицами и организациями, которые, по ее мнению, могут располагать 
информацией, имеющей отношение к ее мандату. Она сознает, что имеет дело с 
политизированными лицами и организациями, поэтому она должна ограждать 
себя от их нежелательного влияния. Группа воздерживается от вступления в 
политические дискуссии с лицами или организациями, с которыми ей 
приходится взаимодействовать. В своей деятельности она руководствуется 
лишь положениями ее мандата и указаниями Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1591 (2005). 

10. Члены Группы совместно принимают свои решения по внутренним 
процедурным вопросам и вопросам существа. В случаях разногласий по 
процедурным вопросам решения принимаются большинством голосов ее 
членов. При разногласиях по вопросам существа решения Группы также 
принимаются большинством голосов, однако в этих случаях такое 



 S/2008/647
 

08-53732 13 
 

большинством голосов, однако в этих случаях такое большинство должно 
включать голос (голоса) ее члена (членов), сфера компетенции которого 
(которых) непосредственно связана с обсуждаемым вопросом. 

11. Методы сбора информации включают тщательное изучение 
опубликованных документов, взаимодействие с правительственными 
учреждениями, неправительственными организациями, негосударственными 
субъектами деятельности и учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций, а также проведение собственных расследований и 
осуществление наблюдения. Вся эта деятельность осуществляется в рамках 
практических ограничений, налагаемых принятыми в Организации 
Объединенных Наций правилами обеспечения безопасности, ограничений в 
плане материально-технического обеспечения и помощи со стороны 
государств-членов, а также кадровых ограничений, поскольку сама Группа 
состоит лишь из четырех членов, которым оказывают поддержку два 
консультанта. Группа не наделена полномочиями добиваться предоставления 
информации о судебном порядке, и в своей деятельности она руководствуется 
принципами конфиденциальности и защиты источников, с тем чтобы поощрять 
предоставление информации на добровольной основе. Однако в первую 
очередь Группа стремится получать достоверную информацию из первых рук. 

12. Оценка достоверности собранной информации и ее анализ 
осуществляются в соответствии с изложенными выше внутренними 
процедурами Группы. Она изучает полученную информацию с учетом 
особенностей каждого случая. Актуальность и достоверность информации 
Группа определяет исходя из имеющихся у нее сведений об источнике, 
методов, с помощью которых эта информация была получена и передана, а 
также с учетом более широкого контекста своей работы. Полученная 
информация используется и представляется таким образом, который отражает 
оценку ее достоверности Группой. 13. При представлении Комитету информации, анализа и рекомендаций 
предпринимаются все усилия для предоставления обвиняемому лицу или 
организации права на ответ и для установления контактов со всеми 
соответствующими сторонами, причастными к событиям, о которых идет речь. 
Конкретная информация, касающаяся источников, предоставляется лишь в 
случаях необходимости и с согласия этого источника, за исключением случаев 
признания вины как ее доказательства. 
 
 

 B. Факторы, затрудняющие работу Группы 
 

 1. Потенциал 
 

14. В состав Группы входят четыре эксперта, которым помогают два 
консультанта � один, работающий полный рабочий  день, а другой � по 
совместительству. В соответствии со своим мандатом Группа должна 
отслеживать и расследовать нарушения эмбарго в отношении оружия, которое 
введено в районе площадью почти полмиллиона квадратных километров. Этот 
район граничит с Чадом, Ливийской Арабской Джамахирией и 
Центральноафриканской Республикой. 

15. На юге и на востоке территории Дарфура он граничит с районом Южного 
Судана, в котором не осуществляется никакое наблюдение, на юго-западе � 
недоступными районами Центральноафриканской Республики, а на северо-
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западе � малонаселенной ливийской пустыней. В воздушном пространстве, на 
дорогах и в пустынных районах Дарфура, а также на дорогах, которые 
соединяют Дарфур с другими штатами северной части Судана, по существу не 
ведется никакого наблюдения. Западный Дарфур граничит с территорией Чада, 
которая оккупирована взаимодействующими подразделениями Национальной 
армии Чада и дарфурскими вооруженными группами. 

16. Сам Дарфур оккупирован 20 с лишним местными вооруженными 
группировками и многочисленными постоянно меняющимися союзами как 
иностранных вооруженных групп, так и сил местного ополчения. В трех 
штатах Дарфура дислоцированы как минимум три дивизии Суданских 
вооруженных сил (СВС), включая мотострелковые подразделения, тяжелую 
бронетехнику, вспомогательные и специальные подразделения. СВС имеют в 
своем распоряжении авиацию, включая транспортные и ударные вертолеты, 
транспортные самолеты, которые используются для бомбометания, 
разведывательные самолеты и истребители. Помимо этого, на территории 
Дарфура действует неустановленное число полувоенных формирований и 
групп вооруженного ополчения, часть которых подчиняется правительству 
страны. Во всех населенных пунктах действуют органы военной и гражданской 
разведки, наделенные широкими полномочиями. 

17. Из-за ограниченности кадровых ресурсов и материально-технического 
обеспечения, а также отсутствия безопасности за этими районами и за 
враждующими сторонами фактически не ведется никакого наблюдения. 
Возможности Группы далеко не отвечают тем задачам, которые поставлены 
перед ней в ее мандате. 
 

 2. Ситуация в плане безопасности  
 

18. В течение отчетного периода ухудшающаяся общая ситуация в плане 
безопасности в Дарфуре существенно ограничивала возможности Группы. 

19. Из-за повсеместного бандитизма и многочисленных случаев захвата 
автомобилей в целях их угона возможности Группы в плане передвижения 
автомобильным транспортом были крайне ограниченными в Чаде, а в Дарфуре 
такое передвижение вообще не представлялось возможным. Один из членов 
Группы, находившийся в поездке с сотрудниками Организации Объединенных 
Наций, подвергся нападению в Эль-Фашире с целью захвата их автомобиля. 
Угрозы повстанцев сбивать самолеты, окрашенные в белый цвет, из-за того что 
они якобы используются правительством Судана в военных целях, усиливали 
опасность передвижения воздушным транспортом. Группа сама подверглась 
такой опасности, когда вертолет Организации Объединенных Наций, в котором 
она находилась во время вылета на места, попал под обстрел повстанцев. 

20. Группу неоднократно и ошибочно ассоциировали с Международным 
уголовным судом, что создавало основания для обеспокоенности в отношении 
ее передвижения по территории страны и безопасности ее членов. В частности, 
после того, как в июле было объявлено, что президенту Судана Омару 
аль-Баширу предъявлены обвинения, Группу пришлось эвакуировать из Судана 
на продолжительный период времени, в связи с чем проведение расследований 
было прервано. 
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 3. Выдача многоразовых въездных виз  
 

21. Группа уже неоднократно указывала на необходимость выдачи всем ее 
членам многоразовых въездных виз для поездок в Судан. Почти до конца 
самого последнего отчетного периода членам Группы выдавались лишь 
одноразовые въездные визы. В настоящее время у двух членов Группы 
имеются многоразовые визы, действующие в течение одного месяца, а одному 
члену Группы выдана многоразовая въездная виза, действующая в течение 
года. Поскольку правительство Судана продемонстрировало, что выдача 
многоразовых въездных виз вполне возможна, Группа рекомендует продолжить 
эту практику и распространить ее на всех членов любой будущей Группы 
экспертов на весь период действия любого нового мандата. 
 

 4. Сотрудничество с правительством Судана 
 

22. Сотрудничество с правительством Судана можно разделить на два этапа. 
Первый этап охватывает период, предшествовавший представлению 
промежуточного доклада Группы в мае 2008 года, до нападения сил Движения 
за справедливость и равенство на Омдурман. Второй этап этого сотрудничества 
охватывает период, начавшийся после представления среднесрочного доклада 
и завершившегося в конце августа 2008 года. 

23. В течение первого этапа представители правительств Судана в Хартуме 
оказывали Группе всестороннее содействие. Просьбы Группы о 
предоставлении информации удовлетворялись в ходе встреч и в письменном 
виде, за исключением двух особых случаев, которые касались организации 
встреч с командованием Западного военного округа и получения информации 
от Управления гражданской авиации. 

24. На втором этапе после представления Комитету по санкциям 
промежуточного доклада отношение правительства резко изменилось. Оно 
перестало предоставлять информацию практически по всем вопросам, и 
несмотря на неоднократные просьбы, многие встречи проводились с 
задержками или не проводились вообще. Помимо этого, правительство 
стремилось ограничить независимость Группы, пытаясь ввести правила 
взаимодействия Группы с коммерческими структурами, организациями 
частного сектора, неправительственными организациями и отдельными 
лицами.  
 

 III. Развитие событий в течение отчетного периода 
 
 

25. Конфликт в Дарфуре развивается на фоне вооруженного восстания, 
которое вспыхнуло в результате политической, экономической и социальной 
маргинализации. Первоначально это были мелкие стычки, которые 
периодически перерастали в крупномасштабные столкновения между 
«племенами», и на ранних этапах этого восстания можно было четко 
идентифицировать участвующие в нем стороны. Выражая недовольство тем, 
что центральное правительство, как представляется, оказывает предпочтение 
одной племенной группе и проявляет дискриминацию в отношении другой, 
Освободительная армия Судана (ОАС) и Движение за справедливость и 
равенство (ДСР), основу которых составляют выходцы из «африканских 
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племен»1, подняли вооруженное восстание угнетенных. Оба движения 
получают финансовую, материально-техническую и военную поддержку от 
правительств ряда стран данного региона, а также других стран, что 
способствует интеграции этого по существу внутреннего конфликта в более 
широкие рамки силовой политики всего этого региона, что, в свою очередь, 
оказывает свое непосредственное воздействие на международный мир и 
стабильность. 

26. Первоначально правительство использовало свои вооруженные силы в 
качестве основного инструмента борьбы с угрозой, которую представляют 
повстанцы, однако вскоре оно убедилось в том, что его вооруженные силы не 
могут справиться с хорошо организованным и скоординированным 
вооруженным сопротивлением повстанческих движений. Исчерпав почти все 
свои ресурсы в ходе продолжительного конфликта на юге Судана и потерпев 
поражения в Дарфуре, правительство изменило свой подход и для борьбы с 
успехами повстанцев привлекло на свою сторону и вооружило ополчения, 
состоящие из представителей «арабских племен» данного региона, которых 
впоследствии стали называть «джанджавиды»2. Правительственные войска и 
арабские ополчения начали совместную борьбу с повстанцами, нанося 
интенсивные удары по гражданскому населению и деревням, жители которых 
пополняли ряды повстанцев. Они совершали широкомасштабные нарушения 
международного гуманитарного права и международных норм в области прав 
человека, при этом в результате нападений на деревни, а также из-за 
обусловленного войной гуманитарного кризиса серьезно пострадало 
гражданское население, однако установить число жертв не представлялось 
возможным. 27. На первоначальном этапе предпринимались попытки провести мирные 
переговоры и было санкционировано развертывание миссии по наблюдению 
для контроля за выполнением договоренностей. К сожалению, желаемых 
результатов достичь не удалось, поскольку этой миссии не предоставили 
значительную часть необходимого ей имущества, а стороны в конфликте, 
регулярно нарушали соглашения, которые они подписали. 

28. В этих условиях, характеризующихся внутренней и внешней 
региональной борьбой за власть, неудачными попытками провести мирные 
переговоры и продолжающимися разрушительными военными действиями, 
отсутствием безопасности и гуманитарным кризисом, Совет Безопасности 
принял резолюции 1556 (2004) и 1591 (2005). В этих резолюциях Совет 
призвал прекратить агрессивные военные облеты; ввести в Дарфуре эмбарго в 

__________________ 

 1 В контексте Дарфура термины «африканские» или «арабские» племена традиционно 
используются для разделения сторон в конфликте по их этнической принадлежности. В 
настоящем докладе оба термина используются именно в этом контексте. Вместе с тем, по 
мнению Группы, оба термина являются довольно субъективными, и с учетом новой 
сложной динамики развития конфликта в Дарфуре этническая принадлежность уже не 
является главным фактором, идентифицирующим соответствующие стороны в конфликте. 

 2 По мнению Группы, определение термина «джанджавиды» в значительной степени 
является отражением сложившегося представления, особенно с учетом постоянно 
меняющейся ситуации на местах. Однако в собранных Группой показаниях очевидцев 
термин «джанджавиды» неизменно определяется как ополчения общин, считающихся 
«арабскими» (см. сноску 1 выше), проправительственные ополчения и/или другие 
вооруженные правительственные формирования. Хотя Группа не считает это определение 
репрезентативным, здесь и далее в настоящем докладе это определение используется в том 
же смысле, в каком оно используется в показаниях очевидцев. 
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отношении оружия; а также ввести запрет на поездки и заморозить активы лиц, 
которые препятствуют мирному процессу, представляют собой угрозу 
стабильности и совершают нарушения международного гуманитарного права и 
права в области прав человека.  

29. В период, начавшийся после введения эмбарго, ситуация в Дарфуре 
неумолимо приближалась к хаосу. На сегодняшний день уже довольно трудно 
идентифицировать стороны в конфликте. Если первоначально основными 
участниками восстания населения были два повстанческих движения, то к 
2005 году их число увеличилось до 8�10 групп, а сегодня их уже больше 20, 
причем все эти группы и движения заявляют о том, что именно они 
представляют наилучшие интересы населения Дарфура. Соседние государства 
и другие международные субъекты оказывают им поддержку, предоставляя 
оружие, боеприпасы, возможности для обучения и материально-технические 
средства. Постоянные попытки вооруженных групп занять ведущее положение 
и их неспособность к объединению, а также усилия правительства, которое, 
как представляется, руководствуются принципом «разделяй и властвуй», 
создали по существу тупиковую политическую ситуацию и стали серьезным 
препятствием на пути к мирным переговорам. 

30. В течение отчетного периода стал все более проявляться региональный 
аспект этого конфликта, особенно ухудшение отношений между Чадом и 
Суданом. 8 февраля 2006 года в Триполи было подписано мирное соглашение, 
в котором правительства Судана и Чада обещали прекратить оказание 
поддержки соответствующим повстанческим группам друг друга. 3 мая 
2007 года правительства этих двух стран подписали в Саудовской Аравии 
соглашение о примирении, а 14 марта 2008 года в Сенегале � пакт о 
ненападении, в соответствии с которым они должны улучшить отношения, 
соблюдать положения соглашения, достигнутого в Триполи, и присоединиться 
к группе по наблюдению и контролю за выполнением соглашений, которую 
возглавляют Ливийская Арабская Джамахирия и Конго. Однако, несмотря на 
предусмотренные в них механизмы обеспечения соблюдения, эти соглашения 
не смогли предотвратить существенное усиление напряженности в отношениях 
между двумя странами. Прочные племенные связи и союзы, действующие в их 
приграничных районах, в сочетании с традиционной активной поддержкой 
повстанческих групп противоположной стороны сохранялись на прежнем 
уровне и даже способствовали активизации военных действий. 

31. Тем не менее такое положение дел не привело к открытому объявлению 
войны какой-либо из сторон. Однако вполне очевидно, что для достижения 
своих целей стороны используют вооруженных посредников, которые и ведут 
боевые действия. Территории обеих стран используются в качестве безопасных 
районов, в которых повстанцы скрываются после нанесения ударов, а также в 
качестве районов их сосредоточения. В течение отчетного периода 
двусторонние отношения между двумя этими странами продолжали ухудшать-
ся, и 11 мая 2008 года они разорвали дипломатические отношения после того, 
как повстанцы нанесли свои удары по Нджамене и Хартуму соответственно в 
январе и в мае этого года. В июле страны возобновили свои отношения, 
подтвердив в очередной раз свою приверженность достигнутым ранее 
соглашениям и новым договоренностям, подписанным в Сенегале, в 
соответствии с которыми они обязались прекратить проведение враждебных 
кампаний и созвать двусторонний саммит с участием их президентов и 
ливийского лидера Муамара Каддафи. 
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32. Используя целенаправленную стратегию массового перемещения 
населения, разрушения структур местных общин и неоднократного нанесения 
ударов по гражданским объектам, войска правительства Судана и связанные с 
ними ополчения продолжали свои действия на территории Дарфура. Эти 
действия свидетельствовали об игнорировании норм международного 
гуманитарного права и права в области прав человека. Они сопровождались 
уничтожением целых деревень, казнями гражданского населения, 
насилованием женщин и девушек и другими формами сексуального насилия на 
всей территории Дарфура. Число беженцев превысило 250 000 человек3, а 
число внутренне перемещенных лиц увеличилось с 1,6 миллиона в декабре 
2004 года до 2,45 миллиона к марту 2008 года4. 

33. Действия правительственных сил носят преднамеренный и 
целенаправленный характер, при этом для нанесения ударов используются 
наземные войска и авиация. Правительство по-прежнему укрепляет свой 
военный потенциал, используя для этого новые технологии, закупки которых 
продолжаются в прежнем объеме. 

34. Повстанческие движения, которые также виновны в различного рода 
нарушениях, по-прежнему открыто нарушали эмбарго в отношении оружия, 
занимались бандитизмом, вымогательством и другими видами 
противозаконной деятельности, нападали на персонал Организации 
Объединенных Наций и сотрудников гуманитарных организаций и нарушали 
нормы международного гуманитарного права и права человека, включая 
вербовку детей, произвольные аресты и задержания, жестокое обращение с 
задержанными и применение пыток. 

35. Санкционированная Африканским союзом миссия по наблюдению 
(МАСС) была развернута в августе 2004 года после подписания в Нджамене 
8 апреля того же года соглашения о прекращении огня, однако в ходе 
осуществления своего мандата она столкнулась с серьезными трудностями. 
Из-за недостаточного уровня международной поддержки и постоянной 
нехватки ресурсов для развертывания это миссия по существу оказалась 
неэффективной. Она постоянно сталкивалась с проблемами, обусловленными 
отсутствием необходимого имущества, потенциала и персонала, и 
неоднократно подвергалась вооруженным нападениям. Наиболее серьезный 
инцидент произошел в сентябре 2007 года, когда в результате нападения на 
пункт базирования группы в Хасканите десять военнослужащих были убиты и 
восемь получили ранения. 36. В январе 2008 года эту миссию сменила Смешанная операция 
Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД), однако эта новая миссия сталкивается с теми же оперативными 
проблемами и проблемами материально-технического обеспечения. Она также 
подверглась вооруженным нападениям. Так, в январе 2008 года уже после ее 
развертывания подверглись нападению автоколонны, доставлявшие в миссию 
необходимое имущество, затем в апреле и во время крупного наступления в 

__________________ 

 3 База демографических данных УВКБ. 
 4 Канцелярия заместителя Специального представителя Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций по Судану и Координатора-резидента Организации 
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам, документ с анализом гуманитарной 
ситуации в Дарфуре № 9 (декабрь 2004 года) и Управление по координации гуманитарных 
вопросов, информация о гуманитарном доступе (март 2008 года).  
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июле миссия понесла серьезные потери, что дает основания полагать, что ее, 
возможно, постигнет та же участь, что и ее предшественника. 

37. Что касается регионального уровня, то здесь было учреждено 
многоаспектное присутствие в составе Миссии Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской республике и Чаде (МИНУРКАТ) и военной 
операции Европейского союза в Восточном Чаде и северо-восточной части 
Центральноафриканской Республики (СЕС). Однако каких-либо результатов в 
плане укрепления безопасности в Дарфуре пока не видно. 

38. В последнее время произошли события, имеющие непосредственное 
отношение к военной роли арабских племен в дарфурском кризисе. 
Правительство Судана заявляет о том, что «джанджавидов» более не 
существует, поскольку это ополчение было интегрировано в официальный 
аппарат государственной безопасности. В отношении ряда этих ополчений это, 
безусловно, соответствует действительности. Они были интегрированы, 
например, в структуры Центральной резервной полиции, где они получили 
оружие, технику, материально-техническую и финансовую поддержку со 
стороны правительства Судана и теперь наносят удары по гражданским 
военным объектам, согласовывая свои действия с СВС. Однако ряд других 
арабских племен, которые не были интегрированы в официальные 
государственные структуры, по-прежнему действуют так, как они действовали 
и ранее, что позволяло тогда называть их «джанджавидами». 

39. Однако не все арабские племена выступают на стороне правительства. Те, 
которые предпочли оставаться нейтральными в этом конфликте, страдают от 
последствий гуманитарного кризиса. Все более важное значение приобретают 
другие арабские племена, выступавшие ранее в качестве партнеров 
правительства, однако преследующие теперь свои собственные цели, которые 
существенно отличаются от стратегических целей и задач правительства 
Судана. Они более не убеждены в том, что правительство действует в их 
наилучших интересах, и выражают свое разочарование в связи с 
невыполненными обещаниями, отсутствием какого-либо развития и явным 
манипулированием их общинами в угоду политических амбиций правительства 
страны. В ряде случаев эти племена взаимодействуют с повстанческими 
движениями. Однако несмотря на то, что в существовавшем ранее порядке 
разделения сторон в конфликте по этническим признакам произошли явные 
изменения, правительственные войска по-прежнему наносят 
широкомасштабные удары по гражданским объектам и жестоко расправляются 
с гражданским населением, причем во многих случаях эти действия носят 
интенсивный характер. 40. Фрагментация повстанческих движений в Дарфуре и все большее 
разочарование арабских племенных ополчений сопровождались расширением 
масштабов бандитизма, захвата автомобилей с целью их угона и других 
противозаконных действий. Атмосфера беззакония, грабежей, убийств и 
сексуального насилия, усугубляемая военными действиями правительства 
Судана, ведет к еще большему ухудшению положения уязвимых групп 
населения при дальнейшем ограничении доступа к ним персонала 
Организации Объединенных Наций и сотрудников гуманитарных и 
коммерческих организаций.  
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 IV. Осуществление адресных финансовых санкций 
и санкций, связанных с поездками 
 
 

41. В своей резолюции 1672 (2006) от 25 апреля 2006 года Совет 
Безопасности обозначил четырех лиц, на которых распространяются адресные 
финансовые санкции и запрет на поездки. В последнем докладе Группы, 
представленном Комитету 3 октября 2007 года (S/2007/584, приложение, 
пункты 143�146), была приведена дополнительная информация для облегчения 
идентификации некоторых из этих четырех лиц. Эта информация была 
впоследствии распространена среди государств-членов для оказания им 
содействия в осуществлении резолюции 1672 (2006). В течение данного 
отчетного периода Группа продолжала следить за осуществлением этой 
резолюции. Она обратилась к нескольким государствам-членам с просьбой 
представить информацию по этому вопросу и для ознакомления с ходом 
осуществления упомянутых санкций к настоящему времени посетила Чад, 
Судан, Египет и Ливию.  
 

 A. Правительство Судана 
 
 

42. На встрече с советником министерства финансов Судана Группа была 
проинформирована о том, что министерство не получало никаких указаний 
относительно замораживания активов граждан Судана, обозначенных в 
резолюции 1672 (2006). Те двое граждан, которые обозначены в этой 
резолюции в качестве объектов финансовых санкций и запрета на поездки, 
являются сотрудниками государственных учреждений страны и, как 
представляется, получают жалование. 

43. 16 января 2008 года Муса Хилаль был назначен президентским указом на 
должность советника федерального министерства. В апреле, а затем в августе 
2008 года Группа обращалась с просьбой об организации встречи с ним через 
своего координатора в министерстве иностранных дел. Однако эта встреча так 
и не состоялась. Кроме того, Группе так и не удалось получить информацию о 
том, выезжал ли Муса Хилаль из страны в течение отчетного периода и 
заморозило ли правительство его активы. 

44. Гаффар Мохамед Эль-Хасан служит в Суданских вооруженных силах и 
проживает в Хартуме. Правительственный координатор генерал Аль-Даби 
проинформировал Группу о том, что Гаффар Мохамед Эль-Хасан не 
располагает какими-либо существенными активами для того, чтобы их можно 
было заморозить. 

45. Точное местонахождение Адама Якуба Шанта не известно, однако 
считается, что он по-прежнему находится в Шерии, Южный Дарфур. Группа не 
располагает какой-либо информацией относительно осуществления санкций в 
отношении этого лица. 

46. Группа считает, что правительство Судана не выполняет резолюцию 1672 
(2006), несмотря на тот факт, что два обозначенных в ней лица являются 
сотрудниками государственных учреждений. 
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 B. Правительство Чада 
 
 

47. На встрече в министерстве юстиции Чада в марте 2008 года Группа была 
проинформирована о том, что правительство страны полностью выполнило 
резолюцию 1672 (2006). Судебные органы вынесли постановление о 
выполнении этой резолюции и заявили о том, что они направили информацию, 
касающуюся этих санкций, на все пункты въезда на территорию Чада и во все 
полицейские участки страны. 

48. Группа получила достоверную информацию о том, что генерал Джибрил 
Абдул Карим Барей (известный также под именем Джибрил Тек) в настоящее 
время проживает в Нджамене. Он по-прежнему является активным членом 
Национального движения за реформы и развитие. 

49. Группа отметила, что обеспечение выполнения положений этой 
резолюции представляет собой довольно сложную задачу, особенно в том, что 
касается запрета на поездки. На встрече с представителями таможенных служб 
в Чаде Группа была проинформирована об отсутствии должного пограничного 
контроля на границе между Чадом и Суданом. При этом было также отмечено, 
что из-за отсутствия этого контроля пересечение границы между двумя этими 
странами не составляет большого труда, в том числе и для тех лиц, в 
отношении которых введены санкции. Это было также подтверждено на 
встрече, которая состоялась в министерстве юстиции в Нджамене. 
 
 

 C. Правительство Египта 
 
 

50. Власти Египта сообщили о том, что, хотя для практического 
осуществления резолюции 1672 (2006) не создано никакого специального 
механизма, ее выполнение обеспечивается посредством информационного 
циркуляра, который министерство иностранных дел направило всем соответст-
вующим органам и учреждениям, включая Управление гражданской авиации, 
министерство юстиции и Центральный банк. Власти также сообщили о том, 
что по имеющейся у них информации ни одно из лиц, обозначенных в 
резолюции, не располагает активами в Египте. 
 
 

 D. Правительство Ливийской Арабской Джамахирии 
 
 

51. В ходе ее недавнего визита в Триполи Группа была проинформирована о 
том, что по решению кабинета Центральный банк Ливии направил всем 
национальным и иностранным финансовым учреждениям страны 
распоряжение о замораживании банковских счетов лиц, обозначенных в 
резолюции. Помимо этого, всем органам пограничного контроля был 
направлен информационный циркуляр аналогичного содержания. По 
информации, имеющейся в распоряжении ливийских властей, ни одно из 
четырех лиц, обозначенных в резолюции, не имеет банковских счетов в Ливии 
и никто из них не въезжал на территорию этой страны. 
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 V. Нарушения режима эмбарго правительством Судана 
 
 

52. На протяжении всего отчетного периода правительство Судана 
продолжало свои военные действия в трех штатах Дарфура, используя 
наземные войска и авиацию, которая совершала агрессивные военные облеты. 
В ряде случаев Суданским вооруженным силам оказывали поддержку 
проправительственные ополчения, которые участвовали в совместных 
операциях. 53. Для снабжения своих войск в Дарфуре СВС используют автомобильный и 
воздушный транспорт. Это снабжение осуществляется в целях сохранения 
присутствия в Дарфуре воинских подразделений, военной техники и авиации в 
Дарфуре и для обеспечения им возможностей для проведения военных 
операций. СВС свободно осуществляют ротацию своих подразделений и 
военной техники между тремя штатами Дарфура и остальными районами 
страны, используя для этого наземный и воздушный транспорт. Как отмечалось 
в предыдущих докладах Группы, правительство по-прежнему использует 
коммерческие компании, занимающиеся грузовыми воздушными перевозками, 
для доставки в Дарфур своих войск и военной техники, что является явным 
нарушением режима эмбарго. 

54. В период действия нынешнего мандата Группы СВС по-прежнему 
дислоцировали в Дарфуре подразделения военной авиации. Группа получила 
информацию о том, что персонал вооруженных сил проходил техническую 
подготовку за пределами Судана и получал необходимую помощь в 
обслуживании и эксплуатации авиационной техники. Базирующиеся в Дарфуре 
авиационные подразделения Суданских вооруженных сил получают запасные 
части и необходимое оборудование из стран, расположенных за пределами 
этого региона, а для проведения сложных ремонтных работ авиационная 
техника перебрасывается из Дарфура в другие районы страны, где имеются 
объекты, предназначенные для ее ремонта и обслуживания. 

55. В соответствии с положениями пункта 7 резолюции 1591 (2005) 
правительство Судана должно запрашивать разрешение Комитета по санкциям 
для того, чтобы ввозить в любой из трех штатов Дарфура материалы, на 
которые распространяется режим эмбарго. В течение отчетного периода 
правительство Судана ни разу не обращалось за разрешением на ввоз в Дарфур 
таких материалов, а Комитет, разумеется, не давал таких разрешений. Однако, 
несмотря на это, правительство продолжало перебрасывать в Дарфур технику и 
средства, необходимые для поддержки его подразделений, а также оружие и 
боеприпасы.  
 

 A. Переброска в Дарфур оружия и боеприпасов 
 
 

56. Согласно информации, полученной Группой из надежных источников в 
Северном Дарфуре, для доставки стрелкового оружия и тяжелых вооружений в 
Эль-Фашир СВС регулярно используют самолеты Ил-76 и Ан-12. Эти 
самолеты выполняют в среднем по три рейса в день, однако накануне 
предполагаемого проведения военных операций число рейсов, согласно 
сообщениям, увеличивается до пяти или даже большего числа. В период 
действия своего мандата Группа сама была свидетелем того, как эти самолеты 
прибывали в аэропорт Эль-Фашир. Однако Группе не удалось провести 
независимый осмотр доставляемых грузов, поскольку правительство Судана, 
как правило, не дает разрешения на посадку другим прибывающим самолетам, 
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шения на посадку другим прибывающим самолетам, до тех пор пока 
разгружаемые самолеты находятся в пределах прямой видимости. 
Правительство также закрывает доступ к взлетно-посадочной полосе для всех, 
кто не связан с правительством, при этом для того, чтобы никто не увидел, 
какие грузы доставляют эти самолеты, военные грузовики въезжают на 
погрузку в их грузовые отсеки задним ходом. Источники также указывали на 
то, что правительство часто использует практику, в соответствии с которой 
транспортные самолеты приземляются в аэропорту Эль-Фашира лишь в 
вечернее время. До последнего времени действовал установленный 
правительством порядок, согласно которому в период с 18 ч. 00 м. до 
06 ч. 00 м. представители Организации Объединенных Наций не допускались 
на территорию аэропорта. Хотя с августа 2008 года этот порядок был отменен, 
указанный период времени, судя по всему, активно использовался для доставки 
грузов, подпадающих под режим эмбарго. 

57. Работу Группы серьезно затрудняли введенные правительством 
ограничения, подобные тем, которые касались доступа не территорию 
аэропорта. Дополнительные ограничения в плане доступа были установлены в 
отношении полетных журналов военного персонала и персонала 
правительственных учреждений. В ряде случаев неприемлемые параметры, 
установленные правительством, существенно ограничивали деятельность 
Группы по наблюдению и расследованию. 
 
 

 B. Использование в Дарфуре военной техники, произведенной 
после введения режима эмбарго 
 
 

58. В начале 2008 года бойцы Движения за справедливость и равенство 
устроили засаду, в которую попала автоколонна СВС, двигавшаяся по главной 
дороге из Эль-Генейны в Кулбус в Западном Дарфуре. На встрече с Группой 
4 марта 2008 года командующий СВС в Западном Дарфуре генерал Мохаммед 
Осман сообщил о том, что он получил указание начать операцию по 
восстановлению движения по дороге, которое было прекращено из-за действий 
ДСР в этом районе. По словам генерала Османа, когда автоколонна попала в 
засаду, бойцы Движения за справедливость и равенство захватили 11 пленных, 
а также несколько автомобилей и значительное число военных грузов, включая 
оружие и боеприпасы. 

59. Представители Движения признали на встрече с Группой, что именно их 
силы организовали эту засаду и захватили эти грузовики с военными грузами, 
включая оружие и боеприпасы. Члены Группы выезжали вместе с 
представителями Движения в Джебель Мун в Западном Дарфуре для осмотра 
захваченных автомобилей и грузов. В ходе этой поездки Группе удалось 
осмотреть один из двух захваченных бойцами грузовых автомобилей 
модели EQ2100E6D, которые производит автомобильная компания «Дунфэн» 
(см. фото 1 и 2 ниже). Судя по заводскому номеру этого автомобиля, он был 
изготовлен в июле 2005 года, а это означает, что он мог быть доставлен в 
Дарфур лишь в нарушение режима эмбарго. 
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  Фото 1 
  Табличка завода-изготовителя грузовика «Дунфэн», на которой указано, 

что этот грузовик был произведен в 2005 году 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  Фото 2 
  Грузовой автомобиль «Дунфэн», осмотренный Группой в Джебель Муне 

21 августа 2008 года 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

60. Представители ДСР сообщили также о том, что в числе захваченного его 
бойцами имущества был и 120-мм миномет. Группе удалось осмотреть 
табличку завода-изготовителя, на которой было указано, что этот миномет был 
произведен в 2005 году (см. фото 3 и 4 ниже). Помимо этого миномета, бойцам 
ДСР удалось захватить и другие виды оружия и боеприпасов, включая 82-мм и 
120-мм минометные мины, тяжелые пулеметы и боеприпасы 
калибра 7,62 × 54 мм и 14,5 мм. 
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  Фото 3 
  Табличка завода-изготовителя 120-мм миномета, на которой указано, 

что он был произведен в 2005 году 
 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

  Фото 4 
  120-мм миномет, который Группа видела у бойцов ДСР 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

61. Поскольку в марте 2005 года эмбарго в отношении оружия было 
распространено на все стороны Нджаменского соглашения о прекращении огня 
и на любые другие воюющие стороны в трех штатах Дарфура (резолюция 1591 
(2005) Совета Безопасности, пункт 7), то упомянутые выше военные грузовики 
и другое имущество были доставлены в Дарфур в нарушение режима эмбарго. 

62. В августе 2008 года члены Группы обратились к командованию Западного 
военного округа СВС за разъяснениями, продемонстрировав ему фотографии 
упомянутого грузовика. Командующий округом заявил, что такой тип 
грузовиков не используется СВС и что ДСР, должно быть, получило его от 
правительства Чада, а не захватило в результате нападения на автоколонну. 
Когда Группа обратилась к СВС с просьбой сверить заводской номер грузовика 
с их документацией, представители вооруженных сил отказались сделать это, 
сославшись на то, что это не имеет смысла, поскольку в СВС не может быть 
грузовиков такого типа. 
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63. Тем не менее во время своих поездок по Дарфуру Группа неоднократно 
убеждалась в том, что в СВС используется этот тип и эта модель грузовика, в 
том числе в Эль-Фашире и Эль-Генейне. На приведенной ниже фотографии 
(см. фото 5) изображены грузовики, которые использовались 
военнослужащими СВС для разгрузки военных грузов из самолета 
авиакомпании �AZZA� в Эль-Генейне в марте 2008 года. 
 
 

  Фото 5 
  Грузовики «Дунфэн» на разгрузке военных грузов из самолета 

авиакомпании �AZZA� в аэропорту Эль-Генейны в марте 2008 года 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

64. В своем докладе (S/2006/65), опубликованном в январе 2006 года, Группа 
сообщила о доставке в Порт-Судан 212 военных грузовых автомобилей 
модели EQ2100E6D, предназначенных для СВС. В ответ на просьбу о 
предоставлении информации по данному вопросу Группа не получила 
никакого ответа, поэтому она не может утверждать, что осмотренный ею 
грузовой автомобиль является частью упомянутой партии грузовиков. Однако 
несмотря на это, Группа по-прежнему не удовлетворена представленными 
правительством пояснениями относительно наличия в Дарфуре военных 
грузовых автомобилей, изготовленных уже после введения режима эмбарго, а 
также отрицанием использования этого типа военной техники в данном 
регионе.  
 

 VI. Воздушные средства, ротация войск воздушным 
транспортом и доставка имущества 
 
 

65. В соответствии со сложившейся практикой Группа продолжала 
наблюдение за имеющимися в Дарфуре воздушными средствами. В течение 
отчетного периода правительство Судана использовало в Дарфуре свою 
военную авиацию и осуществляло ее обслуживание и тыловое обеспечение. 
Помимо этого, правительство доставляло в этот регион войска и технику, 
используя коммерческие компании, занимающиеся воздушными перевозками. 
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66. На встречах с командованием СВС в Хартуме и с командованием 
Западного военного округа, который охватывает три штата Дарфура, Группа 
просила их пояснить, сказывается ли на передвижении войск и их операциях в 
Дарфуре введенное Организацией Объединенных Наций эмбарго в отношении 
оружия и если сказывается, то каким образом. Первоначально правительство 
Судана открыто признало, что оно осуществляет ротацию подразделений и их 
имущества не только в пределах Дарфура, но и между Дарфуром и другими 
районами Судана, при этом оно заявило о том, что эта ротация не нарушает 
режима эмбарго в отношении оружия. Что же касается ввоза в Дарфур оружия 
и боеприпасов, что является нарушением режима эмбарго, то правительство 
далее заявило о том, что в этом нет почти никакой необходимости, поскольку 
запасов, созданных там еще до введения режима эмбарго, вполне достаточно 
для обеспечения правительственных войск всем необходимым. 
 

  Транспортная компания �AZZA Transport» 
 

67. Группа сама была свидетелем того, как самолеты транспортной 
авиакомпании �AZZA� использовались правительством Судана в нарушение 
режима эмбарго. Эта компания, уже упоминавшаяся в предыдущих докладах 
Группы в связи с аналогичной деятельностью, является коммерческой 
авиакомпанией, которая, по сведениям, полученным Группой, выполняет 
существенную часть воздушных перевозок для СВС и служб безопасности 
Судана. Группа регулярно наблюдала за тем, как самолеты авиакомпании 
�AZZA�, арендованные, как представляется, суданскими вооруженными 
силами, доставляли в Дарфур военнослужащих, предметы снабжения и 
технику. Часто эти грузы включали, как представляется, оружие и боеприпасы. 

68. Во время встречи с Группой руководство авиакомпании �AZZA� 
признало, что они выиграли тендер на воздушные перевозки для СВС. 
Подписанный контракт ежегодно возобновляется. По словам представителя 
�AZZA�, авиакомпания занимается лишь коммерческими перевозками, а 
долгосрочный контракт с СВС предусматривает снабженческие рейсы в 
Западный Дарфур для доставки продовольствия, оборудования и транспортных 
средств.  
 

  Фото 6 
  Самолет авиакомпании �AZZA�, доставивший военные грузы в аэропорт 

Эль-Фашира 30 августа 2008 года 
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69. Представители авиакомпании отказались от более подробного 
обсуждения ее контрактов с СВС. Они заявили, что для предоставления какой-
либо информации, касающейся ее полетов и доставляемых грузов, необходимо 
получить разрешение соответствующего правительственного органа � 
Управления гражданской авиации. Упомянутое требование, касающееся 
разрешения, представляется нелогичным с учетом того, что �AZZA� является 
коммерческой компанией, и по утверждениям ее руководства в Дарфур она 
доставляет лишь коммерческие грузы. Однако несмотря на это, все 
последующие попытки Группы, предпринимавшиеся как в письменной, так и в 
устной форме, получить даже самую простую информацию (например, копии 
документов ее регистрации в качестве корпорации или данные о парке ее 
самолетов) оказались безуспешными. Никаких ответов от авиакомпании 
Группа не получила. 70. Отрицая то, что ее самолеты доставляют в Дарфур оружие и боеприпасы, 
�AZZA� согласилась с тем, что она несет полную ответственность за все 
аспекты грузов, которые она доставляет в данный регион. Она заявила о том, 
что во всех аэропортах, которые она использует, она имеет право на 
самостоятельную обработку грузов, что включает предполетную проверку и 
осмотр грузов и получение необходимых разрешений. А это устраняет 
возможность того, что авиакомпания может и не знать, что ее самолеты 
используются для доставки грузов в нарушение режима эмбарго. 
 
 

 A. Доставка «техничек» 
 
 

71. Наиболее распространенным видом военных или полувоенных 
автомобилей, которые используются в Дарфуре как правительственными, так и 
повстанческими войсками, являются полноприводные пикапы со снятой 
кабиной с установленными на них тяжелыми пулеметами, такими как 
пулеметы калибра 12,7 мм, 14,5 мм, или 23-мм и 14,5-мм зенитными 
установками либо многоствольными установками для пуска 107-мм ракет. На 
передней части этих автомобилей часто устанавливается легкий пулемет 
калибра 7,62 мм, которым управляют с пассажирского сиденья. На этих 
автомобилях, как правило это джипы «Тойта баффэло» или «Лэнд крузер» с 
повышенной проходимостью, передвигаются 10 военнослужащих со своим 
стрелковым оружием, запасами и имуществом в дополнение к основному 
вооружению этой машины. 
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  Фото 7 
  «Техничка» � полноприводной пикап со снятой кабиной 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

72. Как и в период действия предыдущих мандатов Группы, правительство 
Судана по-прежнему использует эти автомобили в Дарфуре, куда они 
доставляются автомобильным и воздушным транспортом, причем в последнем 
случае вооружение устанавливается на них после доставки. В Западном 
Дарфуре, где в течение нынешнего мандатного периода происходили наиболее 
интенсивные боевые действия, для доставки этих автомобилей правительство 
использовало самолеты Ан-74. Несмотря на отказ правительства Судана 
предоставить подробную информацию о воздушных перевозках, Группе 
удалось получить достоверные сведения, согласно которым с начала этого года 
эти самолеты совершают в аэропорт Эль-Генейны до трех рейсов в день. 
 

  Фото 8 
  Разгрузка автомобилей и другого имущества в аэропорту Эль-Генейны 

3 марта 2008 года 
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73. Группа сама наблюдала полеты этих самолетов и доставку новых 
полноприводных пикапов «Тойота». В период со 2 по 5 марта 2008 года в 
аэропорту Эль-Генейны часто приземлялся самолет Ан-74 с опознавательными 
знаками �ST-GFF�, который каждый раз доставлял автомобили «Тойота» и 
военный персонал. Доставленный груз в аэропорту получали суданские 
военнослужащие и сотрудники полиции. 

74. В одном случае Группа отметила, что на этих совершенно новых 
автомобилях даже сохранилась пластиковая пленка, защищающая краску от 
повреждений. Группа проследила дальнейший маршрут этих автомобилей из 
аэропорта и наблюдала, как они были доставлены к зданиям, принадлежащим 
вооруженным силам и разведывательным службам, которые находятся в центре 
Эль-Генейны. В июне Группа наблюдала, как самолет Ан-74 с 
опознавательными знаками �ST-BDT� совершал аналогичные рейсы в Эль-
Генейну. В настоящее время оба самолета эксплуатируются суданской 
компанией �Green Flag�, осуществляющей воздушные перевозки для 
правительства Судана.  

  Авиакомпания �Green Flag Aviation Co. Ltd� 
 

75. Группе удалось получить копии документов регистрации этой 
авиакомпании. Несмотря на то, что она зарегистрирована в качестве частной 
компании, она тесно связана с государственными и военными структурами 
Судана, поскольку один из сотрудников Управления гражданской авиации 
владеет 40 процентами ее акций и является членом Совета ее директоров. 
Помимо этого, членами ее Совета директоров также являются два 
представителя военно-воздушных сил. Согласно официальным данным 
регистрации, акционерами и членами Совета директоров компании �Green 
Flag� являются следующие лица:  

Имя и фамилия Место работы 
Количество 

 акций 

Акционеры   

 Ахмед Сатти Абдурахман Багори Управляющий компании �Green Flag� 600 

 Али аль-Насси аль-Кала Управление гражданской авиации 400 

Члены Совета директоров компании   

 Мохамед Кейр Омар аль-Авад Kadera Company for Trade Services  

 Ахмед Сатти Абдурахман Багори Компания �Green Flag�  

 Али аль-Наси аль-Кала Управление гражданской авиации  

 Ахмед Абдельразег Военно-воздушные силы  

 Аисса Бахит Идрис Военно-воздушные силы  
 

Источник: документ, выданный 8 июня 2007 года, согласно оттиску штампа министерства 
юстиции. 

 
 
 

  Рекомендации 
 

76. С учетом имеющихся доказательств и признаний должностных лиц 
СВС относительно того, что a) правительство Судана свободно 
осуществляет ротацию войск и техники между тремя штатами Дарфура и 
остальными районами страны, а также тыловое обеспечение своих войск 
в Дарфуре с помощью своей транспортной авиации и что b) СВС 
заключают контракты с коммерческими авиакомпаниями, 
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контракты с коммерческими авиакомпаниями, занимающимися 
грузовыми перевозками, на регулярную доставку в Дарфур (для этого 
регулярно используются самолеты Ил-76, Ан-12 и Ан-74) легких и 
тяжелых вооружений и большого числа полноприводных военных 
автомобилей в нарушение режима эмбарго, Группа рекомендует Комитету 
просить правительство Судана: 

 a) выполнять принятое им обязательство запрашивать и получать 
разрешение Комитета для полетов в Дарфур любых военных воздушных 
судов; 

 b) разрешить ЮНАМИД развернуть во всех аэропортах в Дарфуре 
группы наблюдения и наделить их полномочиями проводить выборочные 
проверки любых воздушных судов, подозреваемых в нарушении эмбарго в 
отношении оружия; 

 c) предоставить ЮНАМИД и Группе экспертов неограниченный 
доступ в Хартумский аэропорт и все аэропорты в Дарфуре в любое время 
суток без какого-либо предварительного уведомления; 

 d) дать четкие указания всему персоналу правительственных 
органов Судана не чинить препятствий персоналу ЮНАМИД и Группы 
экспертов при сборе доказательств, в том числе фотодоказательств, 
возможных нарушений эмбарго в отношении оружия во всех аэропортах 
Дарфура;  e) дать четкие указания соответствующему военному и 
гражданскому персоналу, с тем чтобы он предоставлял Группе доступ ко 
всей информации, касающейся авиации, которая может потребоваться 
Группе в ее работе, включая записи журналов авиадиспетчеров и сведения 
о движении и обслуживании всех гражданских и военных воздушных 
судов, прилетающих в Дарфур и вылетающих из него; 

 f) просить Управление гражданской авиации предоставлять 
Группе в конце каждого месяца полную информацию о движении 
воздушных судов из аэропортов всех трех штатов Дарфура; 

 g) предоставить Группе полную и подробную информацию о всех 
военных, полицейских и разведывательных воздушных судах, 
базирующихся и используемых в настоящее время в Дарфуре. 
 
 

 B. Беспилотные летательные аппараты 
 
 

77. В течение данного мандатного периода Группа получила из достоверных 
источников информацию о том, что военная авиация правительства Судана в 
Дарфуре пополнилась новыми воздушными средствами. Продолжая практику 
явного нарушения эмбарго в отношении оружия, правительство Судана 
перебросило в Дарфур, согласно полученной информации, три�пять 
беспилотных летательных аппаратов. Эти же источники также сообщили о том, 
что в комплекте с беспилотными летательными аппаратами в Дарфур был 
доставлен и автомобиль, в котором находится блок управления, а специалисты 
СВС прошли необходимую подготовку в других странах. В связи с 
поступлением этой техники в СВС в Западном военном округе было создано 
новое подразделение. 



S/2008/647  
 

32 08-53732 
 

78. С  мая 2008 года в небе над Эль-Фаширом персонал Организации 
Объединенных Наций и других организаций неоднократно наблюдал 
беспилотные летательные аппараты, которые к июлю стали настолько 
обычным явлением, что местное население стало называть их так же, как оно 
называет местное насекомое, поскольку летательные аппараты во время полета 
издают такой же звук. 
 
 

  Фото 9 и 10 
  Беспилотный летательный аппарат, наблюдавшийся в полете 

над Эль-Фаширом 30 августа 2008 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

79. После проведения независимого расследования по этом вопросу Группа 
смогла подтвердить, что в Дарфуре действительно используются беспилотные 
летательные аппараты, и во время своей поездки в Эль-Фашир в августе 
(см. фото 9 и 10) члены Группы сами наблюдали беспилотный летательный 
аппарат в полете. В той части аэропорта в Эль-Фашире, которая используется 
военными, члены Группы также заметили недавно построенные ангары, 
предназначенные, судя по всему, для новой военной техники, причем рядом с 
ангаром они заметили автомобиль, на котором, по их предположению, 
установлен блок управления беспилотными летательными аппаратами. 
Очевидцы, которых удалось опросить в течение этого периода, утверждали, 
что подразделения СВС, дислоцированные в Эль-Генейне и Ньяле, также 
используют беспилотные летательные аппараты. 

80. В августе 2008 года Группа встретилась с командующим Западным 
военным округом, который подтвердил, что с мая 2008 года в Эль-Фашире 
используются беспилотные летательные аппараты, однако они предназначены 
главным образом для проведения операций по обеспечению безопасности в 
этом районе. 

81. В ходе последующей встречи с начальниками штабов СВС в Хартуме 
Группа обратилась к ним с просьбой предоставить дополнительную 
информацию относительно использования этих летательных аппаратов. На 
свой запрос Группа получила от командования СВС несколько ответов. В 
первом ответе утверждалось, что на территории Судана не имеется никаких 
беспилотных летательных аппаратов. Во втором ответе буквально через 
несколько секунд было заявлено, что такие летательные аппараты действи-
тельно имеются, однако не у СВС, поскольку правительство считает, что для их 
использования вооруженными силами нет никакой необходимости. В третьем 
ответе утверждалось, что эти беспилотные летательные аппараты принадлежат 
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эти беспилотные летательные аппараты принадлежат какой-то 
неправительственной организации, которая использует их  для борьбы с 
саранчой. 

82. В соответствии с положениями Конвенции о международной гражданской 
авиации все гражданские воздушные суда, эксплуатируемые в воздушном 
пространстве государства-участника, должны быть зарегистрированы в 
национальном регистре гражданской авиации. В соответствии с 
установленными процедурами национальные органы гражданской авиации 
дают всем гражданским воздушным судам, которые эксплуатируются в 
национальном воздушном пространстве, сертификаты регистрации. В этих 
сертификатах содержится информация о владельцах воздушного судна и его 
изготовителе, а также информации о регистрации, его назначении и его 
использовании (например, воздушное судно может использоваться в учебных, 
коммерческих, сельскохозяйственных или каких-либо иных целях или 
использоваться частными лицами по их усмотрению). 

83. На встрече с представителями Управления гражданской авиации Судана 
Группа просила их представить подробную информацию о всех беспилотных 
летательных аппаратах, зарегистрированных в Национальном регистре 
гражданской авиации, которые разрешено эксплуатировать в Судане. В 
письменном ответе, полученном от Управления гражданской авиации, 
указывалось, что в соответствии с применимыми положениями 
законодательства, касающимися гражданской авиации, все коммерческие 
авиационные компании в Судане обязаны регистрировать все воздушные суда, 
эксплуатирующиеся в воздушном пространстве страны. В письме также 
указывалось, что в Национальном регистре гражданской авиации не 
зарегистрировано ни одного беспилотного летательного аппарата. 
 
 

  Фото 11 
  Новый ангар и автомобиль, в котором, предположительно, находится блок 

управления беспилотными летательными аппаратами, аэропорт 
Эль-Фашира, 11 августа 2008 года 
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  Рекомендация 
 

84. Использование правительством Судана беспилотных летательных 
аппаратов в Дарфуре представляет собой явное нарушение пункта 7 
резолюции 1591 (2005). В связи с этим от правительства Судана следует 
потребовать незамедлительного прекращения использования этих 
воздушных средств, а также вывода из Дарфура всех беспилотных 
летательных аппаратов и связанного с ними военного имущества, 
ввезенного в этот район после введения режима эмбарго. 
 
 

 C. Обслуживание и ротация самолетов и вертолетов СВС 
 
 

85. Во время встречи Группы с командующим Западным военным округом он 
заявил о том, что обслуживание самолетов и вертолетов СВС осуществляется 
главным образом за пределами Дарфура. Для проведения регламентных работ 
все самолеты и вертолеты регулярно перебрасываются из Дарфура в другие 
районы. В связи с активным использованием авиации в Дарфуре все 
воздушные средства нуждаются в частой замене и обслуживании. Новые 
запасные части и двигатели могут быть установлены лишь за пределами 
Дарфура.  86. В ответ на просьбу о предоставлении дополнительной информации по 
этому вопросу командование СВС в Хартуме пояснило, что мелкий ремонт 
самолетов и вертолетов СВС производится на их базах в Дарфуре, однако 
регламентные работы на основных конструкциях фюзеляжа и двигателях 
осуществляются за пределами Дарфура на объектах, имеющих 
соответствующую лицензию. Самолеты и вертолеты СВС направляются на 
регламентные работы после 800�1000 полетных часов (в среднем каждые три 
месяца). Возвращение этих самолетов и вертолетов в Дарфур после 
регламентных работ, а также ввоз в Дарфур запасных частей для ремонта и 
обслуживания других самолетов и вертолетов правительства Судана является 
явным нарушением пункта 8 резолюции 1556 (2004). 
 

  Фото 12 
  Замена двигателя на вертолете Ми-24 в аэропорту Эль-Генейны, 21 августа 

2008 года 
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87. В предыдущем докладе Группы (S/2007/584, пункт 84) отмечалось, что в 
Ньяле базируются самолеты «Фантан А-5». В течение нынешнего отчетного 
периода они были вновь замечены в этом аэропорту во время их обслуживания. 
Однако на этот раз это были самолеты с номерами 407 и 482, в то время как в 
предыдущем докладе речь шла о самолетах с номерами 402, 403 и 410. 

88. По словам очевидцев, в Дарфуре осуществлялось обслуживание 
самолетов «Антонов». Группа осведомлена о том, что эксплуатация этих 
самолетов требует более сложного обслуживания основных конструкций его 
фюзеляжа. В Дарфуре такое обслуживание не представляется возможным, 
поэтому самолеты этого типа проходят регламентные работы в Хартуме на 
специальном объекте, который эксплуатируется авиационной компаний �AZZA 
Transport�.  
 

 D. Воздушные суда СВС, выкрашенные в белый цвет 
 
 

89. Во всех своих докладах, представленных до настоящего времени, Группа 
отмечала тот факт, что в Дарфуре СВС используют самолеты и вертолеты, 
выкрашенные в белый цвет. В период действия своего нынешнего мандата 
Группа также отмечала использование самолетов и вертолетов белого цвета. 
 

  Вертолеты Ми-171 
 

90. В начале 2007 года Группа наблюдала в Дарфуре два вертолета Ми-171 
белого цвета с регистрационными номерами 528 и 533 (см. S/2007/584, 
пункт 211). Изображенный на приведенных ниже фотоснимках 13 и 14 
вертолет с номером 528 неоднократно вылетал из аэропорта Эль-Фашир на 
протяжении 2008 года. Этим вертолетом управляет военный экипаж. Вертолет 
почти постоянно перевозит военные грузы и военный персонал; при этом он 
обслуживается, загружается и охраняется военнослужащими СВС, как и 
другие военные самолеты и вертолеты. В течение отчетного периода Группа 
наблюдала и другой аналогичный вертолет с номером 529. Использование 
вертолетов белого цвета Суданскими вооруженными силами наблюдается во 
всех трех штатах Дарфура. Эти вертолеты летают над районами, 
контролируемыми как правительством, так и повстанцами, а также над базами 
Организации Объединенных Наций. 

91. Белые вертолеты Ми-171, которые используются СВС, выглядят почти так 
же, как белые вертолеты Ми-8 Организации Объединенных Наций. 
Использование этих вертолетов Суданскими вооруженными силами привело к 
тому, что вооруженные группировки, ведущие борьбу против правительства 
Судана, обстреливают вертолеты Организации Объединенных Наций. Эта 
угроза безопасности усугубляется еще и тем, что персонал СВС запугивает 
экипажи этих вертолетов и периодически ограничивает их полеты, связанные с 
доставкой миротворческого персонала и гуманитарных грузов. В течение 
отчетного периода имел место случай, когда СВС даже угрожали сбивать 
вертолеты Организации Объединенных Наций якобы за нарушения воздушного 
пространства, графика полетов и правил безопасности. На сегодняшний день 
используемые в Дарфуре воздушные суда Организации Объединенных Наций 
находятся в явно уязвимом положении перед лицом военных угроз со стороны 
как СВС, так и повстанческих групп. 
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92. 11 августа 2008 года Группа сама столкнулась с такими угрозами, когда 
белый вертолет Ми-8 Организации Объединенных Наций, доставлявший 
Группу в район Джебель-Мун в Дарфуре для проведения проверки, подвергся 
обстрелу со стороны бойцов ДСР. Связавшись впоследствии с 
представителями Движения по этому вопросу, Группе удалось выяснить, что 
бойцы по ошибке приняли вертолет Организации Объединенных Наций за 
белый вертолет правительства Судана и сочли, что он является военной целью, 
по которой можно открывать огонь. Позднее в тот же день в Западном Дарфуре 
по тем же причинам подвергся обстрелу еще один вертолет Ми-8 Организации 
Объединенных Наций, а 14 сентября в Дарфуре � еще один ее вертолет. Ни 
один из этих обстрелов не привел к человеческим жертвам. 

93. Группа смогла сама убедиться в том, что повстанческие вооруженные 
группы располагают существенным арсеналом противовоздушных средств, 
включая зенитные установки и зенитные управляемые ракеты. Поэтому 
предполагаемая неспособность этих вооруженных групп отличать вертолеты 
Организации Объединенных Наций от вертолетов СВС может в любой момент 
привести к трагическим последствиям для персонала Организации 
Объединенных Наций и сотрудников гуманитарных организаций. 
 
 

  Фото 13 
  Вертолет Ми-171 белого цвета в аэропорту Эль-Фашира 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  Фото 14 
  Вертолет Ми-171 белого цвета на стоянке для военных воздушных судов 

в аэропорту Эль-Фашира 
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94. Эти опасения Группа довела до сведения командующего Западным 
военным округом в Эль-Фашире и до сведения представителей СВС в их штабе 
в Хартуме. В ответ на это представители командования заявили, что эти 
вертолеты используются для доставки делегаций в различные районы Дарфура 
точно так же, как и любая частная компания или неправительственная 
организация могут арендовать белый вертолет и использовать его для полетов 
в Дарфуре. Они также заявили о том, что, хотя их вертолеты могут быть 
выкрашены в белый цвет, ни на одном из них нет отличительных знаков �UN�. 
Группа может подтвердить, что на белых вертолетах, которые используются 
СВС, таких знаков, действительно, не имеется. Однако, с другой стороны, на 
них нет и никаких других опознавательных знаков, помимо трех цифр на 
хвостовой части. На этих вертолетах нет ни знаков гражданской регистрации, 
ни суданского флага, который, как правило, изображен на вертолетах Ми-24, 
выкрашенных в защитный цвет. Правительство также не представило 
удовлетворительных разъяснений в отношении своего явного стремления к 
тому, чтобы на его белых вертолетах не было никаких знаков, 
подтверждающих их принадлежность к вооруженным силам. 
 
 

 E. Агрессивные военные облеты 
 
 

95. В соответствии со сложившейся практикой Группа по-прежнему 
разделяет акты, представляющие собой агрессивные военные облеты, на 
следующие категории: 

 а) непропорциональное использование летательных аппаратов сверх 
того, что необходимо для устранения явной и неминуемой угрозы; 

 b) неспровоцированные нападения с использованием летательных 
аппаратов, такие как обстрелы или неизбирательные бомбардировки 
гражданских объектов; 

 с) использование летательных аппаратов для поддержки сухопутных 
операций в рамках подготовки к нападению или в ходе его совершения; 

 d) ответные нападения, т.е. действия в ответ на предыдущие нападения; 

 е) использование летательных аппаратов для перевозки войск для их 
участия в нападениях; 

 f) использование летательных аппаратов в целях запугивания, 
устрашения или совершения беспокоящих действий, например посредством 
имитации воздушных ударов, облета какого-либо района в течение 
продолжительного периода времени, разрушения строений воздушным 
потоком от лопастей летательных аппаратов, нанесение звуковых ударов и т.д. 
 

 1. Самолеты Ан-26 
 

96. Самолеты «Антонов» СВС по-прежнему используются в Дарфуре для 
оказания поддержки войскам. В течение мандатного периода в 2008 году 
Группа наблюдала в аэропортах Ньяла, Эль-Фашир и Эль-Генейна самоле-
ты Ан-26 с регистрационными номерами 7705, 7710 и 7777. Эти самолеты вы-
крашены в основном в белый цвет и, помимо регистрационных номеров на их 
хвостовых частях, не имеют никаких опознавательных знаков, указывающих на 
их принадлежность к вооруженным силам, хотя они эксплуатируются и 
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надлежность к вооруженным силам, хотя они эксплуатируются и 
обслуживаются персоналом СВС. Члены Группы неоднократно видели эти 
самолеты на стоянке, расположенной рядом с площадками, на которых 
хранится военное имущество, и, по мнению Группы, именно эти самолеты 
используются для бомбардировки в различных районах Дарфура. 
 
 

  Фото 15 
  Выкрашенные в белый цвет самолет Ан-26 с регистрационным 

номером 7777 и вертолет с регистрационным номером 528 в Эль-Фашире, 
июль 2008 года  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

97. В течение всего мандатного периода правительство Судана неизменно 
отрицало использование воздушных судов для поддержки наступательных 
операций в Дарфуре. Однако офицеры СВС признавали, что при проведении 
военных операций боевые вертолеты Ми-24 используются для поддержки 
наземных войск. Согласно заявлениям правительства, выкрашенные в белый 
цвет самолеты «Антонов» СВС и истребители «Фантан А-5», базирующиеся в 
Ньяле, используются лишь для целей разведки, но не для бомбометания или 
нанесения воздушных ударов. Представители СВС все чаще заявляют о том, 
что угрозу безопасности в Дарфуре представляют лишь бандиты и 
преступники, поэтому для устранения столь незначительной угрозы 
использование самолетов и вертолетов для нанесения ударов представляется 
нецелесообразным. 98. В течение мандатного периода проживающие в Дарфуре гражданские 
лица и действующие там повстанческие группы неоднократно утверждали, что 
они подвергались воздушным ударам или были свидетелями того, как 
выкрашенные в белый цвет самолеты «Антонов» правительства Судана 
использовались для бомбардировок, что отрицают представители СВС. 
Базирующиеся в Эль-Генейне, Ньяле и Эль-Фашире самолеты СВС находятся в 
непосредственной близости от хранящихся там запасов ракет «воздух-земля», 
запасных подвесных контейнеров с ракетами или запасов авиационных бомб. 
Например, в аэропорту Эль-Фашира выкрашенный в белый цвет самолет 
«Антонов» находится на стоянке, расположенной рядом с площадкой для 
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дится на стоянке, расположенной рядом с площадкой для хранения военного 
имущества, которое укрыто брезентом и охраняется персоналом СВС 
(см. фото 16 ниже). В ряде случаев, когда с хранящегося на этой площадке 
имущества снимали брезент, Группа отчетливо видела, что там хранятся и 
авиационные бомбы. 
 
 

  Фото 16 
  Площадка для хранения военного имущества, включая авиационные 

бомбы, в аэропорту Эль-Фашира, 12 марта 2008 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

99. Группа получила большое число сообщений о бомбардировках 
Суданскими вооруженными силами различных районов Дарфура. Она 
неоднократно выезжала в эти районы для проверки достоверности этих 
сообщений, как только это представлялось практически возможным после 
упомянутых событий. Все районы, которые посетила Группа, подверглись 
бомбардировке в самое последнее время, причем это были районы, 
контролируемые разными вооруженными группами. В связи с этим эти поездки 
с целью проверки можно считать достаточно репрезентативными, поскольку 
они позволяют судить о более широких масштабах бомбардировок. Очевидцы, 
с которыми удалось встретиться Группе, представляли широкий спектр 
местного населения. В районах предполагаемых бомбардировок отмечается 
много общего � форма воронок от взрывов бомб, ущерб, нанесенный 
взрывами, показания свидетелей и тип бомб. Помимо этого, отмечается много 
общего между осколками разорвавшихся бомб и неразорвавшимися бомбами и 
теми бомбами, которые Группа видела на площадке для хранения рядом с 
самолетами СВС в Дарфуре.  

 2. Поездка в район Джебель Марра в целях проверки 
 

100. 14 августа 2008 года Группа посетила деревню Уму в целях проверки 
утверждений относительно того, что самолеты правительства Судана бомбили 
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гражданские объекты в этом районе в июле 2008 года. Деревня Уму находится 
на плато Джебель Марра в Западном Дарфуре. Это � сельскохозяйственный 
район с плодородными почвами. 

101. По прибытии к месту назначения Группа была проинформирована о том, 
что несколькими днями ранее бомбардировке подверглись близлежащие 
деревни Добо и Баркандия, а соседняя деревня Вади-Доро подверглась 
бомбардировке 13 августа 2008 года, т.е. за день до прибытия членов Группы. 
 

  Информация, полученная Группой 
 

102. Собранные Группой показания очевидцев, свидетельствуют о том, что для 
бомбардировки деревни Уму 20 июля 2008 года использовался самолет 
«Антонов». В самой деревне и за ее пределами Группа посетила 8�10 участков, 
где ей удалось осмотреть шесть воронок, которые, как подтверждает Группа, 
образовались в результате взрывов бомб. По всей деревне были разбросаны 
поражающие элементы разорвавшихся бомб, а также куски металла, которыми 
также были начинены эти бомбы для увеличения числа потенциальных жертв. 

103. По оценкам, для нанесения удара по этой деревне использовались бомбы 
весом до 115 кг. Судя по следам взрывов, бомбардировка осуществлялась в 
направлении с запада на восток, при этом бомбы взорвались приблизительно 
на расстоянии 10 метров (между первой и второй воронками), 50�60 метров 
(между второй и третьей воронками), 20�30 метров (между третьей и 
четвертой воронками), 20�30 метров (между четвертой и пятой воронками) и 
20�30 метров между пятой и шестой воронками). Группа изучила воронки, 
оставшиеся после взрывов этих бомб, и отметила, что их диаметр составлял от 
3 до 3,6 метра. 
 

  Результаты бомбометания 
 

104. По сообщениям, полученным от местных жителей, в результате 
бомбардировки деревни шесть человек были убиты и четыре человека 
получили ранения (в том числе четырехлетняя девочка). Все они были убиты и 
ранены поражающими элементами и кусками металла, которыми 
дополнительно были начинены авиационные бомбы. Вторичными 
последствиями бомбардировки, по словам жителей деревни, были нарушение 
дыхания сразу же после взрывов бомб и проблемы со здоровьем, вызванные 
тем, что жители деревни использовали куски металла из разорвавшихся бомб 
для изготовления кухонной утвари. 105. В результате бомбардировки пострадали и несколько домов, местный 
медицинский пункт и водяной насос, в связи с чем жители деревни лишились 
единственного источника питьевой воды. Ближайший источник воды находится 
в деревне Дайя, на расстоянии 10�20 километров. После этой бомбардировки 
Организация Объединенных Наций и другие учреждения приостановили 
оказание гуманитарной помощи, и в период посещения деревни Группой 
экспертов ее население испытывало острую нехватку продовольствия и 
медикаментов. По словам жителей деревни Уму, регулярные облеты этого 
района самолетами «Антонов» продолжаются, чаще всего в утренние часы, в 
связи с чем население постоянно испытывает чувство страха.  
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  Фото 17 
  Водяной насос, выведенный из строя осколком авиабомбы 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

  Присутствие вооруженных оппозиционных групп 
 

106. Технически этот район находится под контролем движения ОДС-
Единство. На встрече с Группой командующий сектором заявил о том, что в 
период бомбардировки деревни Уму в этом районе не было никаких воинских 
подразделений. Группа не смогла ни подтвердить, ни опровергнуть 
достоверность этого заявления. 
 
 

  Фото 18 
  Воронка от бомбы, Джебель Марра, 14 августа 2008 года  
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 3. Поездка в Джебель Мун с целью проверки 
 

107. 21 августа 2008 года Группа посетила две деревни для проверки 
достоверности утверждений о том, что в июле 2008 года самолеты 
правительства Судана наносили удары по гражданским объектам. Обе деревни 
расположены в холмистой местности в районе Джебель Мун в Западном 
Дарфуре.   

  Информация, полученная Группой 
 

108. Собранные Группой показания очевидцев свидетельствовали о том, что 
18 июля 2008 года самолет «Антонов» дважды облетел этот район, а затем 
сделал несколько заходов для нанесения бомбовых ударов и сбросил в общей 
сложности 18 авиабомб. Расстояние между воронками составляет порядка 10�
15 метров. В результате бомбардировки три человека были убиты и двое 
ранены. 

109. Группа посетила многие участки, на которые были сброшены бомбы, и 
подтвердила, что эти районы действительно подверглись широкомасштабным 
бомбардировкам. Группа изучила шесть воронок, оставшихся после разрывов 
бомб. Диаметр всех воронок составляет от 3 до 3,6 метра, что дает основания 
полагает, что для бомбардировки этой деревни использовались авиационные 
бомбы весом в 115 кг. 

110. В деревне Сараф один из очевидцев рассказал членам Группы, как погиб 
его отец, который был убит осколком бомбы, когда он находился у себя дома. 
Местные жители также показали членам Группы маленького ребенка � 
девочку, которая была ранена осколками бомбы. Один из жителей сообщил о 
том, что в теле ребенка остались мелкие осколки, удалить которые не 
представляется возможным из-за отсутствия доступа к медицинским услугам. 
Жители деревни сообщили также, что в тот же день бомбардировке 
подверглась и соседняя деревня Аль-Луна. В результате этой бомбардировки, 
согласно сообщениям, были ранены девятилетняя девочка и 35-летняя 
женщина.   

  Замечания и выводы 
 

111. Показания очевидцев бомбардировок, которые имели место 18 июля, 
подтверждаются техническими доказательствами, собранными на местах.  

112. Бомбардировки этих районов представляют собой нарушение пункта 6 
резолюции 1591 (2005), касающегося агрессивных военных облетов, а также 
нарушение ряда норм международного гуманитарного права. Упомянутые 
бомбардировки являются нарушением: а) обязательства проводить различие 
между комбатантами и гражданским населением; и обеспечивать защиту 
гражданского населения, в частности от угрозы жизни и личной безопасности; 
b) запрета на нанесение преднамеренных ударов по гражданскому населению; 
с) запрета на неизбирательные нападения на гражданское население, даже если 
среди этого населения могут быть вооруженные элементы; d) запрета на 
нанесение ударов в целях терроризирования гражданских лиц; и е) запрета на 
нанесение ударов по гражданским объектам. 
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  Присутствие вооруженных оппозиционных групп 
 

113. Район, о котором идет речь, находится под контролем ДСР, и на встрече с 
членами Группы командующий сектором заявил о том, что в районе, 
подвергшемся бомбардировке, имеется лишь гражданское население, а 
присутствие ДСР могло быть лишь весьма ограниченным или спорадическим. 
Группа не смогла ни подтвердить, ни опровергнуть достоверность этого 
заявления.  

 4. Анализ следов бомбардировок 
 

114. Непосредственное изучение следов бомбардировок членами Группы, а 
также информация, полученная от других сторон, которые посетили эти 
районы, позволили выявить ряд особенностей, характерных для данных 
бомбардировок. 

115. Воронки от разрывов бомб, которые осмотрели члены Группы, составляли 
в диаметре от 3 до 3,6 метра, в зависимости от плотности почвы. Поражающие 
элементы и фрагменты бомб, собранные на всех объектах бомбардировки, 
свидетельствуют о том, что во всех случаях использовался один и тот же вид 
бомб. Судя по всему, эти бомбы были произведены или модифицированы в 
Судане. Их корпус изготовлен из отрезка металлической трубы с толщиной 
стенки в 1,5 сантиметра, диаметром в 25 сантиметров и длиной в 
50 сантиметров. К задней части трубы приварена круглая металлическая плита 
такой же толщины и диаметра, к которой крепятся стабилизаторы, 
изготовленные из мягкой стали. К передней части бомбы приварена круглая 
металлическая пластина из такого же металла, как и корпус бомбы, с круглым 
отверстием в середине для крепления взрывателя ударного действия. 
Осколочное воздействие материала, из которого изготовлен корпус бомбы, 
усиливается 50-сантиметровыми кусками арматуры, прикрепленными сваркой 
к внутренним стенкам корпуса. При взрыве корпус бомбы разлетается на 
части, а заложенные в нее куски арматуры разлетаются во все стороны, 
причиняя существенный ущерб любым объектам, находящимся вблизи от 
места взрыва.  

  Фото 19 
  Корпус частично разорвавшейся бомбы, внутри которого виден кусок 

арматуры, усиливающий ее осколочное действие, Джебель Мун, 21 августа 
2008 года  
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  Фото 20 
  Круглая плита, крепящаяся к передней части бомбы, вместе с кусками 

металла, которыми начинен ее корпус для увеличения потенциального 
числа жертв, Джебель Мун, 21 августа 2008 года  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

116. В течение мандатного периода в Дарфуре были также обнаружены бомбы 
серийного производства с местными модификациями. Хотя неразорвавшиеся 
боеприпасы этого типа встречаются не так часто, бомба, изображенная на 
приведенных ниже фотоснимках 21 и 22, была обнаружена в одной из деревень 
в середине 2008 года.  
 

  Фото 21 
  Авиационная бомба серийного производства с местными модификациями, 

обнаруженная в Дарфуре в 2008 году 
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  Фото 22 
  Бомба серийного производства с местными модификациями, обнаруженная 

в Дарфуре в 2008 году 
 

 

 

 

 
 
 

117. Группа представила командованию Западным военным округом в Эль-
Фашире и командованию СВС в Хартуме фотоснимки районов, подвергшихся 
бомбардировке, воронок от взрывов бомб, неразорвавшихся боеприпасов, а 
также объектов, поврежденных осколками и взрывной волной. В обоих случаях 
представители вооруженных сил категорически отвергли то, что на этих 
снимках изображены результаты агрессивных военных облетов СВС. Более 
того, они заявили о том, что СВС никогда не подвергали бомбардировкам 
районы Дарфура. СВС обвиняют повстанческие движения в Дарфуре в том, что 
они создают видимость следов бомбовых ударов и перевозят старые 
неразорвавшиеся боеприпасы и осколки в разные районы Дарфура для показа 
членам международного сообщества, с тем чтобы дискредитировать 
правительство страны. Представители СВС также заявили о том, что эти 
фальшивые свидетельства были завезены из соседних стран, или остались от 
предыдущих конфликтов в данном регионе либо со времен второй мировой 
войны. Эти пояснения и утверждения представителей СВС не подтверждаются 
теми доказательствами, которые удалось собрать Группе по этому вопросу.  
 

 5. Рекомендации 
 

118. Группа экспертов рекомендует: 

 а) незамедлительно вывести из Дарфура всю суданскую военную 
авиацию, развернутую в этом регионе в нарушение эмбарго в отношении 
оружия, а также те воздушные средства, которые были развернуты до 
введения этого эмбарго и используются в настоящее время для 
агрессивных военных облетов. Эти воздушные средства включают все 
ударные вертолеты Ми-24, все средства воздушной разведки, истребители 
«Фантан А-5» и все военные самолеты «Антонов», базирующиеся в 
настоящее время в Дарфуре; 

 b) все самолеты и вертолеты белого цвета, которые используются 
службами безопасности правительства Судана и осуществляют полеты в 
военных целях, должны быть выкрашены в какой-либо иной цвет, помимо 
белого, и на них должны быть нанесены знаки, позволяющие отличать их 
от самолетов и вертолетов Организации Объединенных Наций. В их число 
входят самолеты «Антонов» и вертолеты Ми-8/Ми-171; 

 с) в структуре ЮНАМИД необходимо создать группы по 
наблюдению, которые могли бы проводить проверки в районах, которые, 
предположительно, подвергаются агрессивным военным облетам в 
нарушение резолюций 1556 (2004) и 1591 (2005). 
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 VII. Расследование случаев нападения на населенные 
пункты в Западном Дарфуре в феврале 2008 года  
 
 

119. В период с 7 января по 22 февраля 2008 года СВС и 
проправительственные группы арабского ополчения совершили нападения на 
несколько населенных пунктов, расположенных к северу от Эль-Генейны в 
Западном Дарфуре. Речь идет о Абу Саруге (8 февраля), Сараф Джидаде (7, 12 
и 24 января), Силее (8 февраля), Сирбе (8 февраля) и нескольких других 
населенных пунктах, расположенных в районе Джебель Мун (18, 19 и 
22 февраля). В ходе этих нападений были убиты почти 115 человек, включая 
женщин, стариков и детей. 120. Наиболее подробную информацию об этих нападениях представило 
УВКПЧ5. Группа затрагивала вопрос о многочисленных обвинениях в 
широкомасштабных нарушениях международного гуманитарного права на 
встречах с командованием СВС в Западном Дарфуре, с командованием 
Западным военным округом в Эль-Фашире и с командованием СВС в Хартуме. 
Все представители военного командования по существу заявили о том, что 
упомянутые обвинения преувеличены, что СВС не используют 
проправительственные вооруженные ополчения и что ответственность за 
крупномасштабный ущерб, нанесенный гражданскому населению в этом 
районе, несут боевики ДСР. В связи с этим Группа решила провести свое 
собственное полномасштабное расследование. Члены Группы посетили один 
из населенных пунктов, подвергшихся нападению, и собрали свидетельства 
многочисленных очевидцев как в Дарфуре, так и в лагере беженцев Кунунгу в 
Восточной части Чада. Помимо этого, Группе удалось конфиденциально 
опросить лиц, работающих в правительственных органах Судана.  
 
 

 А. Применимые нормы международного гуманитарного права  
 
 

121. Для целей настоящего доклада Группа приводит лишь краткое описание 
наиболее важных норм, которые полностью изложены в соответствующих 
конвенциях6 и в обычном праве. Эти нормы включают а) обязательства 
проводить различия между комбатантами и некомбатантами для недопущения 
несоразмерных случайных потерь среди гражданского населения, а также 
обязательство принимать меры предосторожности для сведения к минимуму 
потерь среди гражданского населения; и b) запрет на акты насилия, 
представляющие угрозу жизни гражданского населения, на пытки, 
изнасилования, грабежи, неизбирательные нападения, нападения на 
гражданские объекты и на гуманитарные организации. 

122. Кроме того, в Римском статуте Международного уголовного суда 
определенные нарушения международного гуманитарного права 
квалифицируются как военные преступления, преступления против 
человечности или акты геноцида. 

__________________ 

 5 Девятый периодический доклад о ситуации в области прав человека в Судане, 20 марта 
2008 года. 

 6 Четыре Женевские конвенции 1949 года; что касается норм, применяемых в отношении 
немеждународных вооруженных конфликтов, см. общую статью 3 к четырем Женевским 
конвенциям и Дополнительный протокол II к ним. 



 S/2008/647
 

08-53732 47 
 

 В. Северный коридор 
 
 

123. Район, который часто подвергается нападениям и который международное 
сообщество обычно называет «северным коридором», представляет собой 
часть территории Западного Дарфура, которая находится между Эль-Генейной 
и городом Кульбус. К «северному коридору» примыкает плато Джебель Мун. 

124. По данным Управления по координации гуманитарных вопросов (пресс-
релиз от 18 февраля 2008 года), число пострадавших в этом районе составляет 
160 тысяч человек, из которых 57 000 вынуждены были покинуть места своего 
постоянного проживания из-за военных действий. Большинство населения 
этого района составляют неарабские племена, включая племя эренга (в 
основном проживающее в Сирбе, Абу Саруге, Бир Дагиге и Кондобе) и племя 
мессерия джебель (район Джебель Муна). Племена арабского происхождения, 
в частности, включают авлад эйд, шегейрат, авлад зейд, авлад ганем, авлад 
эрейгат и авлад клейб. Среди арабских племен имеются группы, которые ведут 
кочевой или полукочевой образ жизни. 
 
 

 С. Конкретные примеры 
 
 

 1. Сирба 
 

125. Согласно показаниям очевидцев, 8 февраля 2008 года приблизительно в 
09 ч. 00 м. самолет «Антонов» белого цвета без опознавательных знаков и 
вертолет зеленого цвета совершили облет города, двигаясь с северного 
направления, а затем покинули этот район. Через некоторое время самолет 
«Антонов» вернулся в этот район и сбросил на населенный пункт, 
расположенный к югу от города, несколько бомб. В результате этой 
бомбардировки никто не пострадал. Приблизительно в 10 ч. 00 м. большая 
группа вооруженных людей, которых очевидцы называли «джанджавидами», 
напала на Сирбу. Нападавшие прибыли на лошадях, верблюдах и почти на 
40 автомашинах «Тойота лэнд крузер», на которых были установлены тяжелые 
пулеметы. Нападавшие были одеты в форму цвета хаки и защитного цвета. 
Окружив город, они выдвинулись в район центрального рынка и начали 
стрелять в местных жителей, грабить и разрушать их дома и постройки. Затем 
они подожгли магазины и разрушили торговые ряды в центре города. Одним из 
местных жителей, которого они застрелили был Умда (старейшина). Он был 
убит в своем доме вместе с тремя другими старейшинами, которые пришли к 
нему за советом. Нападавшие разграбили город, а подразделения СВС, 
прибывшие приблизительно через 30 минут после нападения, согласно 
внушающим доверие сообщениям, не предприняли никаких мер для 
предотвращения грабежей и убийств. Приблизительно в 15 ч. 00 м., т.е. через 
5 часов после начала нападения на город, подразделения СВС, которым 
самолет «Антонов» и два вертолета оказывали поддержку с воздуха, прибыли в 
Сирбу. К тому времени большинство нападавших уже покинули город, однако 
некоторые из них специально остались и патрулировали его районы. 

126. По данным, полученным от Управления по координации гуманитарных 
вопросов, почти половина населения Сирбы вынуждена была искать убежище 
в Чаде. Согласно сообщениям и показаниям очевидцев, во время нападения на 
город были убиты почти 45 человек, включая женщин и детей, при этом до 
половины всех жилых домов и других построек были сожжены. Во время 



S/2008/647  
 

48 08-53732 
 

ловины всех жилых домов и других построек были сожжены. Во время своего 
посещения Сирбы 3 марта 2008 года Группа сама смогла убедиться в том, что в 
районе рынка и других районах города разрушено большое число домов. 
 
 

  Фото 23 
   Сожженная часть Сирбы, вид с воздуха, 3 марта 2008 года 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

127. После этого нападения правительство Судана направило в этот город 
подразделения Центральной резервной полиции, перед которыми была 
поставлена задача охранять гражданское население. Однако местные жители 
сообщили Группе о случаях жестокого обращения и избиений, которым они 
подвергались со стороны служащих этой полиции. Имеются достаточно 
убедительные свидетельства того, что с момента нападения на этот город люди 
в военной форме, в число которых, по сообщениям, входят и военнослужащие 
СВС, и служащие Центральной резервной полиции, совершили 
многочисленные акты сексуального насилия и изнасилования. Местные жители 
сообщили Группе, что они по-прежнему испытывают страх и чувствуют себя в 
опасности из-за сохраняющегося присутствия в близлежащих районах отрядов 
арабского ополчения.  

 2. Силея 
 

128. 8 февраля 2008 года в период с 15 ч. 00 м. до 16 ч. 00 м., по 
свидетельствам многих очевидцев, над деревней несколько раз пролетел 
самолет «Антонов» белого цвета в сопровождении двух военных вертолетов 
зеленого цвета. «Антонов» сбросил на деревню по крайней мере две бомбы � 
одну недалеко от школы в ее восточной части, а другую � недалеко от мечети, 
расположенной в ее западной части. В результате взрывов этих бомб были 
убиты семь женщин и несколько детей. Группе удалось встретиться с 
очевидцами этой бомбардировки, которые помогали хоронить погибших. 
Последовавшее за этим нападение на деревню осуществлялось так же, как и 
нападение на Сирбу. Сотни вооруженных ополченцев на автомобилях «пикап» 
и верхом на лошадях и верблюдах ворвались в деревню, расстреливая ее 
жителей и разграбляя их дома. Во время нападения на деревню был убит 
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ма. Во время нападения на деревню был убит сотрудник одной из 
международных неправительственных организаций, который был застрелен 
прямо на территории, на которой находятся ее служебные помещения. 
Нападавшие разграбили помещения международных организаций. Группа 
встретилась с очевидцами этого нападения, с тем чтобы получить подробную 
информацию об этих событиях. Почти все население Силеи, за исключением 
около 250 стариков, женщин и детей, покинуло деревню и ее окрестности и 
вынуждено было искать убежища в городе Бирак в Чаде. 
 

 3. Абу Саруг 
 

129. 8 февраля около 8 ч. 30 м. утра члены вооруженного ополчения, которых 
очевидцы называли «джанджавидами», окружили город и вошли в него. Они 
были одеты в смешанную военную форму цвета хаки и защитного цвета и 
передвигались на лошадях и верблюдах, а также на нескольких автомобилях. 
Один из очевидцев сообщил членам Группы, что самолет «Антонов» белого 
цвета и два вертолета, выкрашенные в защитный цвет, облетели район города, 
а затем сбросили на него неустановленное число бомб. Очевидцы не сообщали 
о каких-либо жертвах в результате этой бомбардировки, однако во время 
нападения «джанджавидов» было убито около 30 человек, включая стариков, 
женщин и инвалидов. Нападавшие разграбили и подожгли дома, угнали скот и 
увезли с собой продовольствие и собранный урожай. Помимо этого были 
разграблены помещения международной неправительственной организации и 
ее медицинский пункт, и были похищены две автомашины, принадлежавшие 
этой организации. Группе было передано письменное заявление нескольких 
представителей местной общины, в котором указывалось, что на определенном 
этапе нападения на город там присутствовали военнослужащие СВС. Согласно 
другим сообщениям, военнослужащие СВС принимали участие в разграблении 
города. В результате этого нападения большинство жителей города вынуждены 
были бежать на территорию Чада или в район Джебель Мун. 
 

 4. Джебель Мун и прилегающие районы 
 

130. По сведениям, полученным из надежных источников, в период с 18 по 
22 февраля 2008 года подразделения СВС, действовавшие совместно с 
арабским ополчением и самостоятельно, нанесли удары по нескольким 
населенным пунктам в районе Джебель Мун. В Восточном Чаде Группа смогла 
опросить очевидцев этих событий, которые рассказали, что они видели, как 
самолет «Антонов» сбросил неустановленное количество бомб в 
непосредственной близости от лагеря внутренне перемещенных лиц в Абу 
Шаров. В тот же период, согласно сообщениям, была атакована и деревня Гоз 
Мину, расположенная вблизи Джебель Муна. По свидетельствам очевидцев, 
подразделения СВС прибыли в Гоз Мину на 22 автомобилях. Они подожгли 
многие дома и уничтожили запасы продовольствия и урожай, собранный 
местными жителями. В связи с нестабильной ситуацией в плане безопасности 
Группа не смогла посетить этот район для получения более подробной инфор-
мации.  

 5. Сараф Джидад 
 

131. Деревня Сараф Джидад расположена приблизительно в 50 км к северо-
западу от Эль-Генейны. Группа получила информацию о том, что 7, 12 и 
24 января 2008 года эта деревня подвергалась нападениям со стороны групп 
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вооруженного ополчения. Из-за нехватки времени и ограниченных 
возможностей в плане передвижения Группа не смогла провести свои 
собственные расследования в этом районе, для того чтобы подтвердить 
достоверность этой информации. По сведениям, полученным из внушающих 
доверие источников, нападения на Сараф Джидад осуществлялись таким же 
образом, как и на другие города и деревни, о которых идет речь выше. Главный 
удар по деревне был нанесен 24 января после перестрелки с бойцами 
Движения за справедливость и равенство в прилегающих районах. Нападавшие 
были одеты в смешанную военную форму и прибыли на лошадях, верблюдах и 
военных автомобилях. Они захватили деревню, разграбили магазины, сожгли 
дома, уничтожили запасы продовольствия и сельскохозяйственный инвентарь. 
Был разграблен и местный медицинский пункт. Согласно сообщениям, в ходе 
этого нападения были убиты 24 местных жителя, включая и старейшину. По 
данным Управления по координации гуманитарных вопросов, почти половина 
деревни была сожжена и половина ее жителей была вынуждена покинуть ее. 
 
 

 D. Замечания и анализ 
 
 

132. Для обсуждения этих утверждений Группа встречалась с политическим и 
военным руководством в Эль-Генейне, Эль-Фашире и в Хартуме. По существу, 
позиция суданских властей и выводы, сделанные Группой, сводятся к 
следующему: 
 

 1. Право правительства обеспечивать неприкосновенность территории 
страны 
 

133. Правительство Судана заявило о том, что ДСР по-прежнему наносит 
удары по правительственным войскам и учреждениям. Эти удары причиняют 
серьезный ущерб и влекут за собой большое число человеческих жертв, а 
также потерю правительственного контроля на значительной части «северного 
коридора». В связи с этим правительство Судана имеет право принимать 
необходимые меры для восстановления своего контроля на этой территории. 

134. Группа установила, что ДСР действительно представляет серьезную 
военную угрозу для властей Судана. «Северный коридор» находился под 
контролем правительства страны до декабря 2007 года, когда силы ДСР начали 
наносить серьезные удары по подразделениям СВС и полиции. В результате 
этих ударов было убито большое число военнослужащих СВС и уничтожено 
большое количество военной техники, в связи с чем суданские власти 
вынуждены были вывести свои органы и учреждения из центров городов и из 
всего этого района. Район Джебель Мун в основном находится под контролем 
ДСР, и несколько его анклавов контролируются группировкой Абдулы Вахида 
Освободительной армии Судана. 

135. В период, предшествовавший этим нападениям, и во время нападений 
общины «северного коридора» создавали вооруженные отряды местной 
самообороны, с тем чтобы защищать города и деревни от бандитов, отрядов 
арабского ополчения или тех, кто занимается угоном скота. В ходе своих 
расследований Группа столкнулась с вопросом � следует ли считать эти 
отряды местной самообороны частью вооруженных антиправительственных 
сил, которые дополняют военный потенциал ДСР в деревнях, которые 
подвергаются нападениям. Очевидцы, с которыми встречались члены Группы в 
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ниям. Очевидцы, с которыми встречались члены Группы в Сирбе и в Чаде, 
указывали на то, что после нападений на их города и деревни многие члены 
отрядов местной самообороны присоединялись к ДСР. Однако опрос членов 
местной администрации Сирбы и других очевидцев показал, что эти отряды не 
занимают антиправительственную позицию и не принимают активного участия 
в военных действиях на стороне ДСР. 
 

 2. Участие проправительственных вооруженных ополчений 
 

136. Правительство Судана заявило о том, что подразделения СВС не 
используют какие-либо другие вооруженные силы, например 
проправительственные племенные ополчения, которые часто называют 
«джанджавидами», силы Пограничной разведывательной службы или 
Народные силы обороны (НСО), и не взаимодействуют с ними. Правительство 
также заявило о том, что после подписания Мирного соглашения по Дарфуру 
племенных вооруженных ополчений более не существует. 

137. Группа установила, что информация, полученная из внушающих доверие 
источников, а также от очевидцев, убедительно свидетельствует о том, что 
силы Пограничной разведывательной службы, Народные силы обороны, 
Центральная резервная полиция и племенные ополчения все же принимали 
участие в нападениях. Все нападения осуществлялись по одной и той же схеме, 
которая предполагает совместное участие разных сил. Роли распределялись 
следующим образом: авиация правительства Судана обеспечивала воздушную 
поддержку, а вооруженные ополчения наносили первоначальный удар на земле. 
На этом этапе подразделения СВС либо не присутствовали, либо находились 
где-то поблизости и беспрепятственно входили в захваченный населенный 
пункт на более позднем этапе в условиях полной безопасности. 

138. Вооруженные ополчения могли грабить имущество местного населения и 
совершать любые другие преступления, пользуясь полной безнаказанностью и 
не опасаясь какого-либо преследования на более позднем этапе. У Группы не 
имеется никакой информации, позволяющей предположить, что СВС 
предпринимали какие-либо попытки пресечь действия вооруженного 
ополчения или провести какие-либо расследования, связанные с ними. 

139. Группа провела дальнейшее расследование, в том числе 
конфиденциальную беседу с одним из сотрудников правительства Судана, 
относительно привлечения и использования упомянутых выше сил для 
нападений на населенные пункты в «северном коридоре». Согласно 
полученной информации, в конце января 2008 года министр обороны Судана 
Абдулрахим Мохаммед Хуссейн, сопровождаемый бывшим губернатором 
Северного Дарфура Абдаллой Али Сафи эль-Нуром и старшими офицерами 
СВС, посетил Эль-Генейну. Эта поездка была предпринята в связи с 
сообщениями военного командования Западного Дарфура относительно 
усиливающейся военной угрозы со стороны ДСР в этом районе. 

140. Цель этой поездки заключалась в том, чтобы завершить разработку плана 
и мобилизовать поддержку для военной операции в районах «северного 
коридора», контролируемых ДСР. Министр провел совещание с 
представителями органов безопасности в Западном Дарфуре и еще одно 
совещание � с руководством арабских племен в помещениях Пограничной 
разведывательной службы. 
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141. Нападения, осуществляемые в «северном коридоре», являются типичным 
примером «разделения труда» между Народными силами обороны, 
Центральной резервной полицией и племенными ополчениями, с одной 
стороны, и Суданскими вооруженными силами � с другой. Информация, 
предоставленная Группе очевидцами, подтверждает этот вывод и 
свидетельствует о том, что НСО и другие ополчения наносят первый удар, а 
затем, когда они уже контролируют территорию захваченного населенного 
пункта, подключаются подразделения СВС. Во многих случаях 
первоначальному удару предшествует воздушная разведка или фактическая 
бомбардировка населенного пункта. 142. Во время этих нападений силы, не входящие в состав СВС, не носят 
установленную военную форму и знаки различия, как правило, они одеты в 
смешанную форму цвета хаки или защитного цвета. Однако несмотря на это, 
именно СВС осуществляют контроль и командуют этими силами. Так, во время 
нападений на населенные пункты «северного коридора» этими силами 
командовал офицер, служивший ранее в СВС, который был переведен в 
Пограничную разведывательную службу. Его имя � Ахмад Абд Аль Рахман 
Шукрит Аллах. За планирование и руководство этими операциями отвечает 
оперативный отдел СВС в Хартуме. 
 

 3. Ответственность за ущерб, нанесенный гражданскому населению и его 
имуществу 
 

143. Правительство Судана заявило о том, что при осуществлении всех его 
военных операций строго соблюдаются принципы международного 
гуманитарного права. В частности, во время встречи с военным руководством в 
Хартуме офицер суданских вооруженных сил, отвечающий за соблюдение 
упомянутых принципов, указал на то, что правительство страны и ее 
вооруженные силы принимают меры по обеспечению соблюдения норм 
международного гуманитарного права. Он упомянул новый проект закона о 
вооруженных силах и кодекс поведения, в которых учитываются положения 
Женевских конвенций и двух дополнительных протоколов к ним, а также 
отметил, что командиры подразделений СВС несут гражданскую ответ-
ственность. 144. Группа признает, что СВС предпринимают усилия, направленные на 
устранение нарушений международного гуманитарного права посредством 
издания и распространения новых сводов соответствующих правил. Однако, 
несмотря на неоднократные просьбы Группы, эти документы ей так и не 
представили. Представитель СВС, отвечающий за соблюдение норм 
международного гуманитарного права, подчеркнул, что нарушения кодекса 
поведения более не будут оставаться безнаказанными. Однако, судя по всему, 
до настоящего времени эти усилия ограничивались деятельностью на 
законодательном и административном уровнях. Операции в «северном 
коридоре» свидетельствуют о том, что на местах недавно введенные правила 
пока еще не соблюдаются. 145. В частности, СВС не проводят различий между гражданским населением 
и комбатантами. Они также не проводят различий между гражданскими и 
военными объектами. Крупномасштабный ущерб, причиняемый гражданскому 
населению, и уничтожение его имущества свидетельствуют о том, что эти 
обязательства в значительной степени нарушаются. В соответствии с нормами 
международного гуманитарного права нападающие силы должны 
заблаговременно предупреждать о своем нападении, если от него может 
пострадать гражданское население. Однако очевидцы сообщали о том, что 
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данское население. Однако очевидцы сообщали о том, что никаких 
предварительных предупреждений о предстоящем нападении не поступало. У 
Группы имеются сведения, дающие основание полагать, что нападавшие 
казнили гражданских лиц и нападали на действующие в этих районах 
гуманитарные организации и их персонал. 

146. В связи с нарушениями, которые имели место во время нападений на 
населенные пункты в «северном коридоре», представители СВС заявляли о 
том, что ответственность за весь ущерб, нанесенный гражданскому населению, 
должны нести силы ДСР, поскольку они используют гражданское население в 
качестве человеческого щита. Они также обвинили это Движение в том, что 
оно проводит политику «выжженной земли» в целях уничтожения любых 
свидетельств их предполагаемого присутствия в этих районах, и для того, 
чтобы возложить на правительство всю ответственность за эти нападения. 

147. Уничтожение урожая, запасов продовольствия и сельскохозяйственного 
инвентаря представляет собой нарушение запрета на уничтожение средств, 
необходимых для выживания гражданского населения. Документированные 
нарушения такого рода наказываются как военные преступления в 
соответствии со статьей 8 Римского статута Международного уголовного суда 
и, до тех пор пока не будет проведено дальнейшее расследование, � как 
преступления против человечности в соответствии с его статьей 7. 

148. Сообщения, полученные Группой, и показания очевидцев дают основания 
полагать, что во время нападений на населенные пункты в «северном 
коридоре» подразделения СВС и проправительственных ополчений 
действовали совместно. В соответствии с принципами международного права 
правительство и его должностные лица могут привлекаться к ответственности, 
если вооруженные ополчения выступали в роли de facto государственных 
должностных лиц. То же самое можно сказать и о тех случаях, когда 
правительство не предотвращает и не пресекает определенные нарушения. 
Даже когда отдельные преступные акты совершаются без явных указаний 
правительства или без его поддержки, правительственные должностные лица 
могут нести ответственность за эти действия, являющиеся совместной 
преступной деятельностью. С учетом истории конфликта в Дарфуре можно 
было легко предугадать, что использование племенных и других ополчений в 
качестве инструмента ведения военных действий приведет к упомянутым выше 
нарушениям международного гуманитарного права и преступлениям. 
Обстоятельства дают основания полагать, что правительство Судана охотно 
пошло на этот риск.  149. Что касается наличия бойцов ДСР среди гражданского населения, то 
здесь следует отметить, что представитель СВС заявил о том, что основная 
база бойцов этого Движения находится в районе Джебель Муна, а в районах 
«северного коридора» они обеспечивают лишь высокомобильное, но не 
постоянное военное присутствие. В соответствии с нормами международного 
права присутствие некоторых элементов, участвующих в вооруженной борьбе, 
не лишает остальную часть населения ее гражданского характера, а значит, и 
права гражданского населения на защиту.  

150. Каких-либо свидетельств того, что бойцы ДСР занимались 
широкомасштабным разрушением, мародерством или грабежом или наносили 
удары по действующим в этих районах гуманитарным организациям, не 
имеется. Ни один из очевидцев, которых удалось опросить Группе, и ни одно 
из сообщений, полученных Группой, не давали основания полагать, что 
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полученных Группой, не давали основания полагать, что Движение за 
справедливость и равенство когда-либо осуществляло или осуществляет 
целенаправленную политику «выжженной земли».  
 
 

 VIII. Поддержка правительством Судана негосударственных 
вооруженных групп в Дарфуре 
 
 
 

151. Как правительство Судана, так и правительство Чада на протяжении 
длительного времени поставляют оружие, боеприпасы и автомобили 
соответствующим оппозиционным группам друг друга, а также осуществляют 
военную подготовку их членов. Оба правительства отрицают какую-либо 
причастность к этой деятельности, однако открыто выражают Группе свою 
обеспокоенность в связи с действиями друг друга, связанными с 
предоставлением убежища и оказанием других форм военной поддержки 
повстанческим группам на своих соответствующих территориях.  

152. В период действия своего нынешнего мандата Группа получила 
многочисленные сообщения о существенном присутствии в Дарфуре членов 
Чадских вооруженных оппозиционных групп, а также сообщения о столь же 
существенном присутствии на территории Чада Суданских вооруженных 
оппозиционных групп. Находясь в восточной части Чада и посещая районы 
Западного Дарфура, Группа экспертов смогла сама убедиться в наличии таких 
групп.  153. Группа встречалась с представителями правительственных 
департаментов, отвечающих за внутреннюю безопасность в Судане и Чаде. Оба 
представителя заявили, что о деятельности повстанческих движений на их 
территориях им ничего не известно. Однако, по мнению Группы, они в равной 
степени полностью осведомлены о присутствии этих групп и их территориях, 
несмотря на официальные заявления об обратном. Кроме того, по сведениям, 
полученным из достоверных источников, обе страны активно оказывают 
поддержку беспрепятственной деятельности этих вооруженных движений, 
предоставляя им оружие, военное имущество и материально-техническую под-
держку.   
 

 А. Оказание поддержки Чадским вооруженным оппозиционным 
группам 
 
 

154. Согласно сообщениям, Национальная служба разведки и безопасности 
(НСРБ) оказывает чадским повстанческим движениям поддержку, снабжая их 
оружием, транспортными средствами и горючим. Все это доставляется 
повстанцам из Хартума коммерческим воздушным транспортом, а также 
воздушными средствами, имеющимися в распоряжении НСРБ, при 
материально-технической поддержке, которую оказывают СВС. Эти поставки, 
как правило, осуществляются крупными партиями в короткие промежутки 
времени накануне крупных наступательных операций, таких, например, как 
нападение на Нджамену в январе 2008 года и нападение на Аде в июле 
2008 года. По сведениям, полученным из разных источников, в эти периоды 
самолеты ежедневно совершают до трех рейсов в Эль-Генейну и доставляют 
повстанческим группам различные виды оружия, включая пулеметы ДШК, 
автоматы Калашникова, ручные противотанковые гранатометы, зенитные 
установки, многоствольные установки для пуска неуправляемых ракет и 
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установки для пуска неуправляемых ракет и необходимые боеприпасы. 
Система этих поставок, как представляется, существует с 2005 года, и имеются 
некоторые основания полагать, что этими поставками ведает отдельная 
структура, непосредственно подчиняющаяся НСРБ, однако действующая 
параллельно с системой снабжения правительственных войск в Дарфуре в 
нарушение эмбарго в отношении оружия.  

155. Руководство Чадских вооруженных оппозиционных групп поддерживает 
тесные контакты со своими партнерами из НСРБ, обсуждая стратегии 
нанесения ударов, а члены вооруженных групп получают предназначенное для 
них военное имущество непосредственно со складов НСРБ и проходят 
специальную подготовку в Эль-Генейне и в прилегающих районах. В ходе 
своих многочисленных поездок в Западный Дарфур в 2008 году члены Группы 
неоднократно наблюдали большое число свободно передвигающихся 
«техничек» и грузовиков, на которых крупными буквами были написаны 
сокращенные названия различных Чадских вооруженных оппозиционных 
групп. В самом Эль-Генейне автомобили ССРД, ССРД-Ф, ОСП и 
Национального альянса свободно передвигаются по городу, а члены этих групп 
тесно взаимодействуют с подразделениями СВС. Колонны грузовиков часто 
въезжают на рынок Эль-Генейны, где они загружаются различными товарами, 
и на военные склады СВС за имуществом, которое предоставляет 
правительство. Сама Группа часто наблюдала, как на территорию 
правительственных объектов в Эль-Генейне въезжали и выезжали грузовики с 
буквами ССРД. 156. Группа получила сообщения о том, что в течение ее мандатного периода 
на территории Дарфура члены Чадских вооруженных оппозиционных групп 
проходили всестороннюю военную подготовку. Помимо этого, поступали 
сообщения о том, что в Западном Дарфуре члены этих групп проходят 
подготовку по использованию различных видов оружия. Например, в августе 
2008 года во время посещения районов Западного Дарфура, контролируемых 
СВС, Группа оказалась в непосредственной близости от места, где 
проводились практические занятия по стрельбе из тяжелого пулемета. На 
вопрос Группы о безопасности в этом районе сопровождавшие ее 
военнослужащие СВС заявили о том, что в районе сохраняется спокойная 
обстановка, а звуки стрельбы не должны вызывать какой-либо 
обеспокоенности, поскольку в непосредственной близости проводятся занятия 
по стрелковой подготовке членов Чадских вооруженных оппозиционных групп. 
Анализ оружия, боеприпасов и автомобилей этих оппозиционных групп 
свидетельствовал о том, что между ними и аналогичным имуществом СВС 
имеется определенное сходство.  157. Представители правительства Судана неизменно заявляли Группе о том, 
что в настоящее время на территории Судана не имеется чадских вооруженных 
групп. Однако, несмотря на ограниченный доступ к этим группам на 
территории Дарфура, Группа пришла к выводу о том, что они не только 
имеются там, но и открыто принимаются, снабжаются и поддерживаются 
суданскими властями. 
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 В. Оказание поддержки проправительственным арабским 
ополчениям 
 
 

158. По заявлениям представителей правительства Судана, 
проправительственных арабских ополчений, которых когда-то называли 
«джанджавидами», более не существует. Эти силы, которых раньше 
действительно называли «джанджавидами», были либо распущены, либо 
интегрированы в официальные структуры государственной безопасности в 
соответствии с положениями Мирного соглашения по Дарфуру. В этих 
утверждениях действительно есть доля правды. Имеются свидетельства того, 
что ряд арабских ополчений, выступавших на стороне правительства, были 
действительно интегрированы в силы государственной безопасности, такие как 
Центральный резерв полиции, и в полувоенные структуры, такие как 
Пограничная разведывательная служба. На вопрос о том, означает ли это, что 
тем бесчинствам, которые творили «джанджавиды», пришел конец, пока 
трудно дать однозначный ответ. Прочные племенные связи, которые 
составляли первоначальную основу вербовки правительством арабских 
ополчений, а также, вероятно, и основу для формирования отрядов 
«джанджавидов», по-прежнему сохраняются, несмотря на новый статус этих 
ополчений в государственных структурах. Стремление правительства 
обеспечивать их военным имуществом и оказывать им поддержку приобрело 
законную основу, поскольку выдача им оружия и военной формы и 
организация их военной подготовки теперь осуществляются в рамках 
законного процесса приема на службу, в то время как ранее все это 
осуществлялось втайне. Однако, как уже отмечалось Группой в предыдущих 
разделах настоящего доклада, и до и после интеграции в государственные 
структуры эти силы действовали совместно с подразделениями СВС во время 
нападений на гражданские и военные объекты и, как правило, совершали при 
этом различные нарушения норм международного гуманитарного права и прав 
человека. Кроме того, имеются и другие арабские племенные ополчения, 
которые не были интегрированы ни в государственные, ни в 
полугосударственные структуры. Они продолжают действовать таким же 
образом, который ранее давал основания открыто называть их «джанд-
жавидами».  159. Группа установила, что в период действия ее мандата правительство 
Судана по-прежнему оказывало поддержку группам вооруженного ополчения в 
Дарфуре. Главными посредниками в деле мобилизации бойцов для этих групп 
выступают лидеры племен. Гражданские координаторы правительства Судана, 
действующие в каждом из трех штатов Дарфура, поддерживают контакты с 
этими лидерами и взаимодействуют с ними. Со своей стороны, правительство 
Судана предоставляет этим лидерам денежные средства и снабжает их силы 
оружием, автотранспортом и горючим. 

160. Сотрудник одного из правительственных органов конфиденциально 
разъяснил Группе, что между СВС и различными проправительственными 
ополчениями и полувоенными вооруженными формированиями, 
действующими в Дарфуре, существует негласная договоренность, в 
соответствии с которой эти силы освобождаются от какой-либо 
ответственности за нарушения норм международного гуманитарного права 
и/или прав человека, при этом в ходе нападений на гражданские объекты они 
могут свободно грабить и мародерствовать, убивать мирных жителей и 
совершать акты сексуального и гендерного насилия. 
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161. Для того чтобы предоставить правительству Судана право на ответ по 
этому вопросу, Группа затронула его на встречах с военным руководством в 
Хартуме и Эль-Фашире в марте и августе 2008 года. На обоих встречах на свой 
вопрос Группа получила противоречивые ответы. Например, представители 
Генерального штаба СВС проинформировали Группу о том, что правительство 
Судана действительно использовало в прошлом проправительственные 
арабские вооруженные ополчения, однако после подписания Мирного 
соглашения по Дарфуру оно прекратило эту практику. Ссылаясь на процесс 
институциональных реформ, предусмотренный в этом Соглашении, и на 
планируемую интеграцию в ряды СВС 2000 членов полугосударственных 
ополчений, представители правительства страны заявили о том, что полное 
разоружение «джанджавидов» практически не представляется возможным. 

162. Касаясь процесса реформ, который главным образом затрагивает 
Пограничную разведывательную службу, Народные силы обороны и Народную 
полицию, представители правительства отметили, что этот процесс на какое-то 
время приостановился из-за отсутствия финансирования со стороны 
международного сообщества, поэтому теперь он осуществляется при 
финансовой поддержке со стороны правительства страны. При этом был также 
упомянут президентский декрет, предусматривающий преобразование 
Пограничной разведывательной службы в Пограничную администрацию. Этот 
процесс должен в конечном итоге привести к упразднению Пограничной 
разведывательной службы.  

163. Ответ, полученный в августе 2008 года от командования Западным 
военным округом, представлял собой простое заявление командующего, в 
котором говорилось, что в результате осуществления мер по интеграции 
отрядов «джанджавидов» более не существует. 
 
 

 С. Замечания и выводы 
 
 

164. Правительство Судана использует Силы государственной безопасности 
таким же образом, каким ранее оно использовало арабские племенные 
ополчения. Это прежде всего касается Пограничной разведывательной службы, 
Народных сил обороны и Центрального резерва полиции. Ряд бывших 
арабских племенных ополчений интегрированы в эти структуры в 
соответствии с Мирным соглашением по Дарфуру и резолюцией 1556 (2004) 
Совета Безопасности, которая требует от правительства Судана выполнения его 
обязательств и разоружения отрядов «джанджавидов». Однако 
непосредственно на местах мало что изменилось, о чем свидетельствуют 
конкретные примеры, касающиеся нападений в «северном коридоре» 
(см. раздел VII выше). Группа установила, что во время крупных военных 
операций эти силы вместе с нерегулярными арабскими племенными 
ополчениями по-прежнему действуют в качестве вспомогательных 
подразделений СВС, при этом они по-прежнему совершают преступления про-
тив гражданского населения. 165. Правительство Судана предоставило Группе очень малый объем 
подробной информации относительно роспуска и интеграции 
проправительственных племенных и полувоенных ополчений. Группа 
неоднократно просила предоставить ей такую информацию, с тем чтобы иметь 
возможность дать точную оценку сложившейся ситуации, однако эти попытки 
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оценку сложившейся ситуации, однако эти попытки оказались безуспешными. 
На основе имеющейся информации можно сделать следующие выводы: 

 a) властями предпринимались определенные усилия по осуществлению 
реформ в целях интеграции вооруженных ополчений в органы государственной 
безопасности, такие как НСО и Пограничная разведывательная служба; 

 b) в настоящее время осуществляются реформы, направленные на 
рационализацию структуры сил безопасности посредством интеграции НСО и 
Пограничной разведывательной службы в обычные военные или полицейские 
структуры; 

 c) несмотря на все эти усилия, правительство страны по-прежнему 
использует эти подразделения в нарушение Мирного соглашения по Дарфуру и 
снабжает их оружием и связанными с ним материалами в нарушение эмбарго в 
отношении оружия, закрывая при этом глаза на совершаемые ими нарушения 
прав человека и норм международного гуманитарного права; 

 d) судя по всему, у правительства нет никакой стратегии для 
разоружения племенных ополчений, действующих за рамками двух 
вышеупомянутых процессов интеграции. 
 
 

 D. Рекомендация 
 
 

166. Совету Безопасности следует просить правительство Судана 
регулярно предоставлять ему обновленную информацию о процессе 
разоружения, в том числе о принимаемых правительством конкретных 
мерах, и конкретные данные о численности разоруженных, 
подготовленных и интегрированных членов ополчений, а также 
информацию о неассоциированных племенных ополчениях. Наряду с этим 
следует указывать на трудности, с которыми приходится сталкиваться, и 
предлагать соответствующие решения, включая предоставление 
международной помощи, если она потребуется. 
 
 

 IX. Дарфурские повстанческие группировки 
 
 

167. В 2003 году, когда нынешний конфликт в Дарфуре только начинался, там 
было две основные вооруженные оппозиционные группы: Освободительное 
движение/Армия Судана (ОДС/А) во главе с Абдул Вахидом Мохамедом эль-
Нуром и Движение за справедливость и равенство (ДСР) во главе с Халилем 
Ибрагимом Мохамедом. В настоящее время в Дарфуре действует более 
20 групп. В большинстве своем это небольшие отколовшиеся от указанных 
двух движений группировки с ограниченным военным присутствием и 
политическим влиянием. 

168. В течение отчетного периода Группа встречалась с различными 
представителями вооруженных оппозиционных групп в самом Дарфуре и за 
его пределами. Этот период был отмечен в основном бесплодными усилиями 
этих многочисленных разрозненных группировок к объединению. Так, 
например, в результате одной из таких попыток в конце 2007 года была 
сформирована объединенная группа под названием «Единый фронт 
сопротивления» (ЕФС), в состав которой вошли ДСР/Коллективное 
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став которой вошли ДСР/Коллективное руководство (ДСР/КР)7, Объединенный 
фронт революционных сил, Полевое командование ОАС во главе с Хамисом 
Абдуллой и Национальное движение за освобождение и демократию во главе с 
Халилем Абдуллой. В июне 2008 года эта недолго просуществовавшая 
коалиция распалась, а ее члены-учредители вернулись в свои первоначальные 
структуры. 

169. Как представляется, многими из отколовшихся от основных движений 
вооруженными группировками движут прежде всего личные корыстные 
интересы, при этом у них отсутствует связная политическая программа. Четких 
командных и контрольных структур у них нет, они плохо вооружены и 
располагают лишь ограниченным числом автотранспортных средств, но, 
несмотря на это, пытаются обеспечить себе место за столом мирных 
переговоров. Эти группировки добывают оружие и транспортные средства и в 
целом поддерживают свое существование, совершая акты бандитизма и угоняя 
автомобили, причем зачастую их мишенью становятся субъекты, 
занимающиеся гуманитарной деятельностью, Организация Объединенных 
Наций и коммерческие структуры. 

170. Исходя из своих собственных наблюдений, Группа считает, что ДСР, 
существующее с августа 2001 года, превратилось с тех пор в самую мощную 
вооруженную группу в Дарфуре. Руководит ДСР его председатель Халиль 
Ибрагим Мохамед и законодательный совет во главе с Эль-Тахиром Абдамом 
Экфаки. 

171. ДСР располагает мощной сетью сторонников, базирующихся за 
пределами Дарфурского региона. Группа подозревает, что эта сеть выполняет 
широкий круг вспомогательных функций, включая мобилизацию средств и 
информирование общественности. Группа встречалась с рядом входящих в эту 
сеть лиц в государствах Залива, Европе и других регионах. В Нджамене 
высшие руководители ДСР, такие как Сулиман Нур Бушара (секретарь по 
иностранным делам и внешним сношениям) и Иззедин Юсуф Багги (секретарь 
по делам председателя и экономическим вопросам), открыто занимаются 
своими обычными делами. Как сообщили Группе другие члены ДСР, они 
контролируют определенные деловые операции в стране. 

172. ДСР продолжает проводить стратегию, направленную на распространение 
конфликта в Дарфуре за пределы границ региона. В телефонном разговоре, 
состоявшемся у Группы 21 апреля 2008 года с Халилем Ибрагимом, лидер ДСР 
заявил о намерении Группы добиться расширения зоны боев с включением в 
нее, в частности, штата Кордофан и других районов за пределами Дарфура. 
Наиболее ярким примером проведения этой стратегии на практике является 
нападение на Омдурман 10 мая 2008 года. На одной из состоявшихся 
впоследствии в Нджамене встреч безоговорочная готовность ДСР к 
повторению подобных вылазок за пределы Дарфура получила самое наглядное 
воплощение в выступлении одного из представителей высшего звена ДСР, 
который на одной из встреч зловеще заявил членам Группы: «Так и запишите, 
мы готовы сделать это снова». 
 

__________________ 

 7 В отчетный период в ДСР произошел внутренний раскол. Бывший заместитель 
председателя группы Идрисс Абу Гарда и старший командир Абдулла Банда сформировали 
ДСР/Коллективное руководство. 
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 X. Поставки повстанческим движениям оружия 
и связанных с ним материальных средств 
 
 

173. Группа вела работу по сбору информации относительно поставок оружия 
и боеприпасов негосударственным вооруженным группам государствами-
членами или через частных лиц и компании. В течение данного мандатного 
периода Группа собрала большой объем технических данных об оружии, 
боеприпасах и других средствах, используемых повстанческими движениями, 
и проследила цепочку, по которой происходила передача значительной их 
части. Сбор и систематизация доказательств в этом плане осуществлялись на 
основе проводившихся на местах расследований, прямых контактов с 
повстанческими движениями и изучения оружия и имущества, захваченного 
правительственными силами в ходе боевых столкновений. В ходе следственной 
работы по восстановлению цепочки владельцев Группа применяла метод 
выборочного анализа, полагая, что в силу огромного объема собранных данных 
и ограниченности потенциала, сроков и возможностей доступа этот метод 
является наиболее эффективным для получения представительной картины 
продолжающихся нарушений эмбарго, совершаемых повстанческими 
движениями в Дарфуре. 174. Группа выявила целый ряд пунктов изготовления, происхождения и 
передачи оружия, используемого ДСР и другими вооруженными 
группировками, действующими в Дарфуре. Нередко отследить происхождение 
оружия оказывалось невозможно из-за неразборчивости маркировки и 
состояния многих единиц оружия. С учетом широкого спектра изготовителей, 
имеющих отношение к каталогизированным единицам оружия, а также 
многообразия потенциальных посредников, причастных к его поставкам, 
возникли существенные трудности в установлении цепочки владельцев. 
Необходимым элементом в деле выявления того, в каком именно пункте это 
оружие попало из рук законных владельцев в распоряжение групп или на 
территорию, подпадающую под действие введенного Организацией 
Объединенных Наций эмбарго, является оказание странами-изготовителями и 
поставщиками оружия своевременной и надежной помощи. 

175. В период действия нынешнего мандата Группа направила запросы о 
содействии 20 государствам � членам Организации Объединенных Наций. 
Ответы были получены менее чем на половину из них. Некоторые ответы были 
неполными или не содержали запрошенной информации. Несмотря на столь 
низкий показатель представления ответов, Группа добилась определенного 
прогресса в выявлении отдельных источников оружия и боеприпасов, 
поставленных дарфурским вооруженным группам. 

176. В список катализированного Группой оружия вошли одно- и 
многоствольные ракетные установки и гранатометы, зенитные управляемые 
ракеты, личное стрелковое оружие, единые и тяжелые пулеметы, зенитные 
орудия, легкие автоматические винтовки и безоткатные орудия и минометы с 
соответствующими боеприпасами. 

177. В своих усилиях по отслеживанию цепочки владельцев этого оружия 
Группа направила запросы о содействии Бельгии, Болгарии, Египту, Израилю, 
Ираку, Исламской Республике Иран, Испании, Китаю, Ливийской Арабской 
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Джамахирии, Российской Федерации, Сербии, Соединенным Штатам Америки, 
Судану, Чаду и Чешской Республике8. 

178. В силу факторов, затрудняющих работу по отслеживанию оружия, и 
ограниченности сроков действия мандата, особое внимание уделялось цепочке 
поставок оружия и боеприпасов в рамках ДСР. С учетом основной роли ДСР в 
продолжающемся конфликте и его статуса одного из крупнейших движений, 
действующих на местах, выводы, сделанные Группой в отношении ДСР, по ее 
мнению, дают ориентировочное представление о том, каким образом 
осуществляются поставки оружия и боеприпасов и другим значимым 
повстанческим движениям, действующим в Дарфуре. 
 
 

 A. Движение за справедливость и равенство 
 
 

179. С конца 2007 года ДСР остается наиболее активной вооруженной 
группой, действующей в Дарфуре. Своими действиями в этот период ДСР не 
оставило никаких сомнений в том, что оно отдает предпочтение агрессивному, 
наступательному военному способу продвижения своих целей в Дарфуре, а не 
сколь-либо предметному участию в мирных переговорах. 

180. В течение данного мандатного периода ДСР нанесло ряд военных ударов 
в Западном Дарфуре в попытке установить контроль над значительным 
участком территории в северном коридоре; вело операции в Чаде в поддержку 
Национальной армии Чада, доходя вплоть до столицы страны � Нджамены; 
наносило удары по нефтедобывающим объектам в Кордофане; и предприняло 
масштабное наступление на столицу Судана Хартум, преследуя цель 
свержения правительства. 

181. Для продолжения этой деятельности ДСР требуются оружие и связанные 
с ним материальные средства, транспорт, топливо, финансовые ресурсы и 
персонал. Движение продемонстрировало незаурядную способность 
обеспечивать свои силы оружием в преддверии нападений и перевооружаться и 
переоснащаться по завершении боевых операций, в ходе которых было 
потеряно значительное количество оружия и израсходовано большое число 
боеприпасов. Кроме того, анализ военных возможностей ДСР свидетельствует 
об их очевидной способности не только поддерживать свой потенциал, но и 
укреплять его за счет пополнения своих арсеналов более новыми, более 
мощными и более технически совершенными видами оружия и техники. 

182. Несмотря на то, что ДСР является суданской вооруженной группой, 
подавляющее большинство его сил базируется в Восточном Чаде. Побывав в 
этом районе, Группа воочию убедилась в том, что автотранспортные средства и 
персонал ДСР открыто передвигаются в городах, деревнях и лагерях беженцев. 
Согласно показаниям комбатантов ДСР, они проходят подготовку и получают 
снаряжение в военных лагерях, расположенных по обе стороны границы между 
Дарфуром и Чадом. 

__________________ 

 8 Направление Группой запросов этим странам никоим образом не означает их 
причастности к нарушениям эмбарго на поставки оружия. Группа направила этим 
государствам-членам письменные запросы, поскольку, по ее мнению, они могут 
располагать информацией, имеющей ценное значение для проводимых ею расследований. 
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183. ДСР получает основную часть средств материально-технического 
обеспечения и переоснащается на территории Чада. Оно по-прежнему 
поддерживает тесные отношения с правительством Чада, а его старшие 
командиры во многих случаях опрашивались Группой в тот период, когда они 
беспрепятственно занимались своими делами в Нджамене или находились при 
поддержке правительства Чада в восточных районах страны. Эта поддержка 
является взаимной. Представители ДСР открыто заявили Группе, что в январе 
2008 года, когда Нджамена подверглась нападению со стороны объединения 
чадских вооруженных оппозиционных групп, силы Движения были 
направлены туда для участия в боевых действиях в поддержку правительства 
президента Идрисса Деби. Беседы с комбатантами ДСР показали, что 
Движение поддерживает тесные связи с Национальной армией Чада, проводя с 
ней общие операции и совместно пополняя запасы в Восточном Чаде. 

184. Основной боевой единицей ДСР как высокомобильных партизанских сил, 
обычно осуществляющих вылазки на большие расстояния, является экипаж так 
называемой «технички» � боевой машины на базе гражданского 
внедорожника с установленным в кузове пулеметом. Тыловую поддержку этих 
мобильных подразделений обеспечивают тяжелые снабженческие автомобили, 
остающиеся в хвосте колонны и обеспечивающие снабжение стационарных 
лагерей или позиций в случае оборудования таковых. Согласно имеющимся 
проверенным данным, грузовики и «технички» приобретаются ДСР за 
пределами Дарфура на коммерческой основе, поступают из запасов 
правительства Судана или добываются путем угона машины в Чаде и Дарфуре. 

185. ДСР не располагает своей собственной авиацией, тем не менее Группа 
неоднократно получала информацию о том, что чадские государственные и 
коммерческие авиационные средства задействуются для обеспечения 
материально-технической поддержки ДСР в границах Чада. 

186. Группе встречались подразделения ДСР, на вооружении которых имелись 
средства в диапазоне от 9-мм пистолетов, автоматов калибра 5,56 мм и 
7,62-мм различных моделей и сроков эксплуатации, единые и тяжелые 
пулеметы, безоткатные орудия калибра 75  мм  и 106 мм, одно- и 
многоствольные реактивные пусковые установки, реактивные снаряды и 
пусковые установки калибра 122 мм, различные реактивные гранаты и 
минометы калибра 60 мм, 82 мм и 120 мм. Движение располагает также 
существенным потенциалом средств ПВО, включая установленные на 
автомобилях зенитные установки калибра 14,5 мм и 23 мм и переносные 
зенитные ракетные комплексы. 187. Анализ этих запасов оружия и связанных с ним материальных средств, 
изготовленных либо до, либо после введения эмбарго, позволяет разделить их 
на три основные группы. Во-первых, значительное их число относится к числу 
средств, в определенное время на законных основаниях поступивших в 
правительственные арсеналы государств, граничащих с Дарфуром. Во-вторых, 
это оружие и техника, попавшие к ДСР из запасов правительства Судана, либо 
захваченные на поле боя, полученные через правительственных «инсайдеров» 
или из других внутренних дарфурских источников. Наконец, ДСР располагает 
также изготовленными за пределами региона средствами, полученными из 
иных источников, помимо только что упоминавшихся, точно установить 
которые пока не удалось в силу неполучения ответов от государств-членов, 
неполноты маркировки или состояния этих средств. 
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 B. Оружие и боеприпасы 
 
 

  Материалы, захваченные правительством Судана 
 
 

188. Дважды на начальных этапах действия нынешнего мандата Группы 
военные представители правительства Судана представляли ей значительные 
количества боеприпасов, оружия, техники и документов, которые были 
предположительно захвачены правительством Судана у негосударственных 
вооруженных групп в ходе вооруженных столкновений. Прямые контакты 
между Группой и повстанческими движениями на местах позволили 
подтвердить достоверность этих заявлений � члены Группы своими глазами 
видели аналогичные модели оружия и виды боеприпасов у повстанцев. Во 
многих случаях Группа могла удостовериться в том, что боевые средства, 
используемые в настоящее время движениями, особенно боеприпасы, 
относятся к одним и тем же партиям и были произведены одними и теми же 
изготовителями. 189. Группа посетила правительственные военные склады в Эль-Генейне и 
Ньяле, где ей были предъявлены для осмотра и каталогизации материальные 
средства вооруженных групп, которые, по сообщениям, были захвачены у ДСР 
и других повстанческих движений. Эти оружие и боеприпасы включали 
разовые и автоматические гранатометы калибра 40 мм; единые пулеметы 
систем FN MAG и ПК, их варианты или копии; легкие штурмовые винтовки 
моделей G3, FN-FAL и автоматы Калашникова АК-47 и АКМ, их варианты или 
копии; 60-мм, 82-мм и 120-мм минометные трубы; реактивные гранатометы 
моделей РПГ7 и РПГ9, их варианты или копии; зенитные управляемые ракеты, 
ударно-спусковые механизмы и пусковые установки; 82-мм противотанковые 
кумулятивные снаряды; и 60-мм минометные мины. 

190. В мае 2008 года силы ДСР предприняли закончившуюся провалом 
попытку вооруженного нападения на Хартум, дойдя до его города-спутника � 
Омдурмана, откуда были отброшены правительственными силами. Сразу после 
этого Группе были продемонстрированы оружие и техника, захваченные 
правительственными силами у ДСР в ходе боев. В их число входили: 
реактивные системы залпового огня модели «Тип 63», их варианты или копии; 
одноствольные реактивные пусковые установки; единые пулеметы; штурмовые 
винтовки; зенитные установки; и 106-мм и 75-мм безоткатные орудия. 
Боеприпасы включали большое количество патронов малого и большого 
калибра; зенитные управляемые ракеты, снаряды к 75-мм и 
106-мм безоткатным орудиям и 107-мм реактивные снаряды с дистанционными 
взрывателями.  

  122-мм реактивные снаряды 
 

191. Группа видела 122-мм  реактивные снаряды и установленные на 
автомобилях пусковые установки в арсеналах средств, захваченных у ДСР, а 
также на автотранспортных средствах ДСР в Дарфуре. Комбатанты ДСР 
заявили Группе, что смонтированных на автомобилях системы этого рода были 
получены в контексте наращивания боевой мощи ДСР в преддверии его 
нападения на Омдурман. Один их опрошенных комбатантов подробно 
рассказал о том, как автомобили с недавно установленными 
122-мм реактивными пусковыми установками прибыли в Дарфур, где он 
находился в то время, с чадской стороны границы. Он недвусмысленно заявил 
в ходе опроса, что большинство комбатантов ДСР в его подразделении раньше 
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его подразделении раньше никогда не видели и не применяли систем 
подобного типа. 

192. На двух 122-мм реактивных снарядах, найденных в арсеналах ДСР, а 
также на их упаковке имелась отчетливая маркировка производителя � 
Арабской организации по индустриализации (АОИ). Другие 
122-мм реактивные снаряды ДСР находились в металлических контейнерах с 
надписью �FHQ JORDAN ARMED FORCES. DIR OF PLNG & ORG. AMMAN 
JORDAN�. Правительству Египта был направлен запрос о содействии в 
установлении происхождения этих реактивных снарядов. Полученный ответ 
подтвердил, что изготовителем этих 122-мм реактивных снарядов является, как 
и было установлено Группой, АОИ. Правительство Египта далее заявило, что 
производство боеприпасов этого типа было прекращено в 1984 году. Было 
указано, что ограниченное число этих реактивных снарядов было поставлено в 
Ирак в 1983 году, однако детальных учетных данных или иной информации 
относительно их передачи или сертификата конечного использования пре-
доставлено не было.  

  Единые пулеметы 
 

193. Единые пулеметы, предъявленные Группе, представляли собой 
модели W-85 и ПК, их варианты или копии. Просьбы о содействии в 
отслеживании цепочки владельцев были направлены Российской Федерации и 
Китаю. Российская Федерация указала, что маркировка на соответствующих 
единицах оружия отличается от той, которая была принята в Российской 
Федерации или бывшем Советском Союзе. В ответе было далее указано, что 
указанные единицы оружия не зарегистрированы в Российской Федерации как 
похищенные или утраченные, не зарегистрированы они и в министерстве 
обороны Российской Федерации. Было решено, что продолжение поиска 
дополнительной информации не представляется возможным по причине того, 
что регистрационные документы того периода были уничтожены по истечении 
срока хранения. От Китая к настоящему времени ответа на этот запрос 
получено не было.  

  Зенитные установки 
 

194. Зенитные установки, осмотренные Группой, представляли собой 
модели ЗУ-23, «Тип 58», «Тип 77» и «Тип 85» или их варианты. Запросы о 
содействии в отслеживании цепочки владельцев были направлены Российской 
Федерации и Китаю. Российская Федерация, подтвердив модель установки, 
указала при этом, что дальнейшая ее идентификация не представляется 
возможной в силу недостаточности маркировочных данных. От Китая по 
данному вопросу к настоящему времени ответа получено не было. 
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  Фото 24 
  Спаренная зенитная установка 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  Легкие автоматические винтовки 
 

195. Легкие автоматические винтовки, осмотренные Группой, были 
идентифицированы как модели M-16, G3, FN-FAL, автоматы Калашникова 
АК-47 и АКМ, их варианты или копии, производства начала 1960-х годов. 
Запрос о содействии в их отслеживании был направлен Российской Федерации, 
которая в своих ответах подтвердила, что маркировка на некоторых из этих 
единиц оружия совпадает с маркировкой Ижевского машиностроительного 
завода в городе Ижевске и Тульского оружейного завода в городе Туле, указав, 
что они были произведены в период с 1961 по 1980 год и в силу этого 
отслеживанию не поддаются. 
 

  Зенитные управляемые ракеты  
 

196. В двух случаях Группа находила компоненты зенитных управляемых 
ракет, как представляется, представлявшие собой части модели ЗУР-7 или ее 
варианта. В первом случае был найден только ударно-спусковой механизм. Во 
втором были обнаружены пять реактивных снарядов 9M32M к переносному 
зенитному ракетному комплексу для стрельбы с упором в плечо с пусковым 
механизмом 9P54M. Они хранились в упаковочных контейнерах со следующей 
надписью: �D.G. of Military Accounts, L/C No. 86/1/379, Contract Number 42606, 
Baghdad � Iraq�. Запросы о содействии в отслеживании цепочки владельцев 
были направлены Российской Федерации, Ираку, Сербии, Болгарии и Чешской 
Республике. Ответ Группе по этому вопросу представила только Российская 
Федерация, которая заявила, что эти средства были произведены не на 
территории Российской Федерации или бывшего Советского Союза. Кроме 
того, единственный советский производитель реактивных снарядов 9M32M � 
ОАО «Завод им. В.А. Дегтярева» � прекратил их выпуск в 1982 году. Вся 
заводская документация была уничтожена в соответствии с официальными 
положениями.  
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  Боеприпасы 
 

197. Большинство боеприпасов в распоряжении ДСР были произведены в 
период до введения эмбарго, и задача их отслеживания в отведенные Группе 
сроки оказалась непростой. Вместе с тем несколько партий боеприпасов 
привлекли к себе особое внимание9. 
 

  Боеприпасы 7,62 х 54 мм 
 

198. Среди боеприпасов, которые были захвачены под Омдурманом, Группа 
обнаружила значительное количество произведенных до введения эмбарго 
боевых патронов 7,62 х 54 мм с фланцевой гильзой и бронебойной пулей со 
стальным сердечником в стальной плакированной томпаком оболочке. В 
результате проведенных Группой дальнейших расследований аналогичного 
типа боеприпасы с такой же маркировкой на гильзе патрона, тем же годом 
производства, номером партии и упаковочной маркировкой были обнаружены у 
личного состава подразделений ДСР в Дарфуре. 

199. Эти патроны были предположительно изготовлены болгарским 
производителем. Правительству Болгарии был направлен письменный запрос о 
содействии в отслеживании цепочки владельцев. Поступившие на момент 
подготовки настоящего доклада от болгарской компании «Арсенал АД» данные 
указывают, что маркировка на указанных патронах отвечает принятой ею 
системе маркировки продукции. Окончательные сведения относительно 
получателей, а также подробные данные о поставке соответствующих партий 
этих патронов еще не получены. Болгарские власти продолжают сотрудничать 
в усилиях по выявлению точки перенаправления патронов и подробных 
данных о цепочке владельцев. 

200. Среди других патронов калибра 7,62 мм, имеющихся на руках у личного 
состава ДСР или применявшихся им в ходе боевых действий, были 
обнаружены и такие, которые, судя по их маркировке, были, как 
представляется, произведены в период после введения эмбарго. 
 
 

__________________ 

 9 Две партии упоминаемых в настоящем разделе боеприпасов, произведенных в период 
после введения эмбарго, соотносятся также с боеприпасами, которые были захвачены 
правительством Чада у Чадской вооруженной оппозиционной группы во время ее 
нападения на Нджамену в январе 2008 года. Группа экспертов провела встречи с 
представителями Китая в Нью-Йорке и Хартуме и предложила осуществить техническую 
поездку в Китай в целях отслеживания этих и других средств китайского производства, 
обнаруженных в Дарфуре. Это предложение было встречено положительно, и Группа 
надеется, что за этим могут последовать дальнейшие шаги в период действия ее будущего 
мандата. 
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  Фото 25 и 26 

  Маркировка на произведенных после введения эмбарго патронах, 
обнаруженных у личного состава ДСР 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

201. Группа обратилась к правительству Китая с запросом о содействии в 
определении того, были ли эти патроны произведены на китайских 
предприятиях, попросив в случае положительного ответа представить 
подробную информацию об их продаже или передаче. Ответа на этот вопрос 
Группа пока не получила. 
 

  12,7-мм боеприпасы 
 

202. У ДСР было обнаружено значительное число патронов калибра 12,7 мм, 
которые, судя по их маркировке, были произведены после введения эмбарго. 
Подобного рода 12,7-мм бронебойные зажигательные патроны как в упаковке, 
так и без нее, были найдены во многих автотранспортных средствах ДСР в 
Омдурмане, а также в Дарфуре. И в этом случае Группа просила китайские 
власти, оказать помощь в определении того, были ли эти патроны 
действительно произведены в Китае, на что указывает их маркировка, и, в 
случае положительного ответа, сообщить, имеется ли возможность отследить 
цепочку поставщиков. Ответа на эту просьбу Группа пока не получила. 
 

  Фото 27 
  Маркировка на произведенных после введения эмбарго патронах, 

обнаруженных у личного состава ДСР 
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  Фото 28 
  Произведенные после введения эмбарго патроны, найденные у ДСР 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

  14,5-мм боеприпасы 
 

203. В распоряжении ДСР была обнаружена значительная партия боеприпасов 
калибра 14,5 мм с аналогичной маркировкой изготовителя. На этих 
боеприпасах проставлены разные даты изготовления, во всех случаях 
предшествующие введению эмбарго, при этом Группа видела боеприпасы, 
маркированные именно таким образом, как на руках у комбатантов ДСР, с 
которыми она контактировала в Дарфуре, так и там, где они остались после 
нападений ДСР. 204. В кузове каждого из пикапов ДСР с установленными на них 14,5-мм 
пулеметами, которые видела Группа, насчитывалось от одного до шести 
запасных ящиков патронов калибра 14,5 мм, хранившихся без упаковки наряду 
с другими неупакованными принадлежностями и материалами. Ежедневный 
расход боеприпасов ДСР в Дарфуре, как представляется Группе, относительно 
невелик, и неиспользуемые ящики с боеприпасами этого типа, судя по всему, 
хранятся в таких условиях по несколько недель, а то и месяцев. Речь в данном 
случае идет о патронах калибра 14,5 мм выпуска 1970�1980-х годов. Несмотря 
на давность срока изготовления и, судя по всему, не самые щадящие условия 
транспортировки, многие такие ящики с патронами, попадавшиеся Группе, 
внешне выглядели почти идеально. Это позволяет Группе предположить, что 
указанные ящики с патронами после производства хранились в основном в 
закрытом помещении, возможно, на обычных оружейных складах, и лишь 
недавно были выданы мобильным подразделениям ДСР. 
 
 

 С. Утечка с государственных оружейных складов стран региона 
 
 

205. Группа выявила, что ДСР располагает оружием и связанными с ним 
материальными средствами, которые в определенный период составляли часть 
оружейных арсеналов Судана, Чада и Ливии. На территории всех этих стран 
имеются законно полученные запасы оружия, которое не подпадает под 
эмбарго на поставки оружия в Дарфур. Как представляется, обстоятельства, в 
которых происходит утечка такого оружия со складов, в каждом случаи свои, 
однако и правительство, и вооруженные группы указывают на наличие 
арсеналов такого оружия как существенный фактор, способствующий 
поддержанию военного потенциала повстанцев. 
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 1. Чад 
 

  Винтовки «Тавор» и «Галил» 
 

206. Группа впервые сообщала об использовании 5,56 мм штурмовых винтовок 
«Галил» и «Тавор» израильского производства в Дарфуре в своем докладе от 
3 октября 2007 года (S/2007/584). 

207. В этом докладе Группа указала, что осмотрела несколько представленных 
правительством Судана единиц оружия, предположительно захваченных у 
одного из повстанческих движений в Дарфуре. В их числе находился ряд 
винтовок «Тавор» и «Галил» калибра 5,56 мм, изготовленных компанией �Israel 
Weapon Industries�. С учетом этого предыдущая Группа направила в марте 
2007 года письменный запрос правительству Израиля с просьбой оказать 
содействие в отслеживании цепочки поставщиков этого оружия. К июлю 
2008 года ответа от правительства Израиля получено не было. 
 

  Фото 29 
.   Винтовка «Тавор» израильского производства 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  Фото 30 
  Винтовка «Галил» израильского производства 

 
 

 

 

 

 

 

 

208. Нынешняя Группа обнаружила еще целый ряд винтовок «Тавор» и 
«Галил» в числе оружия, которое, по сообщениям правительства Судана, было 
захвачено им у ДСР в ходе вооруженных столкновений в период действия ее 
текущего мандатного периода. Группа направила правительству Израиля в 
июле 2008 года письменный запрос с просьбой об оказании дальнейшего 
содействия в отслеживании пути, по которому это оружие передавалось из рук 
в руки. 
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209. При содействии правительства Израиля было установлено, что все 
указанные единицы оружия относятся к партиям, проданным в рамках 
законных сделок на поставку оружия между компанией �Israel Weapon 
Industries� и правительством Чада в июле и сентябре 2006 года. 

210. Было установлено, что одна из винтовок «Галил» была снаряжена 
патронами 5,56 х 45 мм, произведенными в период после введения эмбарго в 
2006 году в Сербии компанией �Privi Partizan�. 
 

  Фото 31 
  Маркировка на патронах 5,56 х 45 мм, произведенных в период после 

введения эмбарго 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

211. При содействии правительства Сербии Группа установила, что 4 млн. 
патронов точно такого типа с идентичной датой производства были проданы 
компанией �Privi Partizan� в соответствии с сертификатом конечного 
пользователя правительству Чада в рамках сделки, заключенной при 
посредничестве компании �Israel Weapon Industries� в 2006 году. 

212. Как и в случае винтовок «Галил» и «Тавор», поставка этой партии 
патронов сама по себе не представляет нарушения эмбарго на поставки оружия 
в Дарфур. Нарушением является то, что это оружие и боеприпасы были 
впоследствии перенаправлены из арсеналов правительства Чада и поставлены 
в Дарфур для использования ДСР. 

213. С учетом этого Группа направила правительству Чада письменный запрос 
с просьбой внести ясность в данный вопрос. На момент подготовки настоящего 
доклада ответа Группа еще не получила. 

214. Группа также неоднократно просила предоставить ей возможность 
осмотреть другие захваченные правительством Чада у чадских вооруженных 
оппозиционных движений оружие и связанные с ним военные материальные 
средства, которые, согласно заявлениям правительства, были поставлены в 
нарушение эмбарго на поставки оружия в Дарфур. Группе были предоставлены 
перечни и фотографии некоторых единиц такого оружия, боеприпасов и 
автотранспортных средств, однако все просьбы о предоставлении прямого 
доступа к ним были отклонены. Источники, близкие к ДСР и другим 
вооруженным группам, заявляют, что это оружие и связанные с ним 
материальные средства, захваченные таким образом, на регулярной основе 
передаются ДСР и другим суданским вооруженным оппозиционным 
движениям в поддержку проводимых  ими операций в Дарфуре. Группа 
обратила внимание на параллели между информацией, поступившей от 
правительства Чада в отношении захваченного оружия, и характером 
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оружия, и характером подпадающих под эмбарго материальных средств, 
имеющихся у ДСР. Тем не менее неполучение доступа к этим средствам и 
отсутствие полных технических данных не позволили вынести окончательный 
вывод о наличии прямой корреляции. 
 

  Снаряды к 75-мм и 106-мм безоткатным орудиям 
 

215. Группа обнаружила целый ряд 75-мм и 106-мм снарядов к безоткатным 
орудиям в запасах боевых средств ДСР, захваченных в ходе боевых действий 
под Омдурманом. В их числе были, в частности, снаряды следующих типов: 
бронебойно-фугасные снаряды со сминаемой головной частью модели 
М310А1; противотанковые кумулятивные снаряды модели М344 А1; 
трассирующие противотанковые кумулятивные снаряды модели NR 160 A1, со-
став В; трассирующие противотанковые кумулятивные снаряды модели 
NR 160, состав A3; противотанковые кумулятивные снаряды модели М94В1 и 
противопехотные снаряды и противотанковые кумулятивные снаряды модели 
М310А1, состав B. 

216. При содействии правительства Соединенных Штатов было установлено, 
что 106-мм снаряды модели М344 А1 были поставлены американскими 
производителями правительству Чада по линии программы Соединенных 
Штатов по продаже оружия и военной техники иностранным государствам в 
1983 и 1987 годах. Эти данные были получены в конце срока действия мандата, 
поэтому для дальнейшего выяснения обстоятельств дела у правительства Чада 
Группе не хватило времени. 
 

 2. Ливия 
 

217. Предпринятые Группой меры по отслеживанию цепочки поставщиков 
позволили установить, что ряд наименований боевых средств, использо-
вавшихся в ходе боевых действий в Омдурмане, были поставлены 
изготовителем в Ливийскую Арабскую Джамахирию. Эти средства были 
произведены до введения эмбарго и включают 106-мм безоткатные орудия 
испанского производства М40 А2 с пристрелочным устройством .50 М8, ряд 
снарядов к 106-мм безоткатным орудиям бельгийского производства; и 
противотанковые гранаты ПГ7 болгарского производства и пороховые заряды 
ПГ7П. Для выявления цепочки, по которой это оружие переходило из рук в 
руки, официальные запросы о содействии были направлены правительствам 
Ливийской Арабской Джамахирии, Испании и Бельгии. 

218. Сами члены Группы совершили также поездку в Ливийскую Арабскую 
Джамахирию для обсуждения этих и других вопросов, касающихся мандата, с 
ливийским правительством. Были запрошены встречи с представителями 
департамента военных поставок и министерства обороны, однако, к 
сожалению, ни один из этих запросов в ходе визита Группы удовлетворен не 
был. Вместе с тем у Группы состоялась встреча с представителями 
департаментов по вопросам безопасности и делам разоружения, авиации, 
иностранных дел, разведки и международных организаций. В ходе этой 
встречи ливийскими властями были представлены устные ответы. Группа 
просила также представить  их в письменном виде, как это обычно делается 
при направлении государствам-членам официальных запросов об оказании 
содействия. Представить ответы в письменном виде ливийские власти 
отказались. 
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  106-мм безоткатные орудия М40 А2 испанского производства 
 

219. При содействии правительства Испании Группа узнала, что 
пристрелочные устройства .50 М8 были произведены на оружейном заводе 
Овьедо в 1979 году и поставлены в том же году на предприятие �Fábrica de 
Artillería de Sevilla�, где были установлены на 106-мм безоткатных орудиях 
М40 А2. Безоткатные орудия, произведенные предприятием �Empresa Nacional 
Santa Bárbara de Industrias Militares, S.A.�, входили в состав партии из 
189 орудий, первоначально проданных, согласно экспортной лицензии, вместе 
с запасными частями директорату военных закупок Ливийской Арабской 
Джамахирии, размещенному на улице Аль-Джамахирия в Триполи, в 1981 году. 

220. Дополнительная информация, полученная Группой из заслуживающих 
доверия источников, показывает, что этот случай обнаружения в регионе 
материальных средств, экспортированных из Испании в Ливийскую Арабскую 
Джамахирию и впоследствии поставленных в нарушение эмбарго на поставки 
оружия, был не единичным. Источники указывают, что 106-мм боеприпасы, 
произведенные в Испании, были также недавно обнаружены у сил ополченцев 
в Чаде. Ответа на просьбы об оказании содействия в связи с этой 
информацией, обращенные Группой к испанским властям, к настоящему 
времени не поступило. 

221. В ответ на просьбы о представлении информации, касающейся наличия 
безоткатных орудий и пристрелочных устройств в ливийских арсеналах в 
1981 году, от ливийских властей было получено несколько ответов. В первом 
их них было указано, что данных о правительственных запасах оружия в 
1980-е годы более не имеется, при этом было отмечено, что указанный период 
(1981 год) отличался высокой нестабильностью и отсутствием безопасности, а 
оружие распространялось широко и бесконтрольно. В силу этого существует 
возможность того, что указанные в условиях существовавшей в тот период 
нестабильности эти безоткатные орудия и пристрелочные устройства могли 
перейти в чьи-то руки без ведома правительства Ливийской Арабской 
Джамахирии, а позднее переданы повстанческим движениям. Во втором ответе 
было высказано предположение о ненадежности источников, представивших 
Группе информацию. В третьем ответе, представленном сразу после второго, 
было сказано, что если все же источники Группы являются надежными, то 
соответствующая информация является результатом заговора, а собранные 
подробные данные по сути представляют собой попытку ввести Группу в 
заблуждение и дискредитировать правительство Ливийской Арабской 
Джамахирии с учетом его видной роли посредника в регионе. 
 

  Противотанковые гранаты ПГ7 и пороховые заряды ПГ7П 
 

222. Из деталей упаковочного листа, сопровождавшего эти боевые средства, 
следовало, что ящик противотанковых гранат ПГ7 и пороховых зарядов ПГ7П, 
осмотренный Группой после совершения ДСР нападения на Омдурман, входил 
в состав партии из 20 ящиков, упакованных в 1982 году. Маркировка на 
упаковке (�SPLAJ,Tripoli/Bengazi�) указывает, что на одном из этапов эти 
средства переправлялись транзитом через территорию Ливийской Арабской 
Джамахирии. Просьбы об оказании содействия по этому вопросу были 
направлены Болгарии и Ливийской Арабской Джамахирии. Болгария заявила, 
что эти боевые средства входили в состав партии из 46 000 единиц 
боеприпасов, поставленной министерству обороны Ливийской Арабской 
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министерству обороны Ливийской Арабской Джамахирии по контракту в 
1982 году. В ответе Ливийской Арабской Джамахирии по этому вопросу, была 
поставлена под сомнение надежность источников, используемых Группой. 
Вновь сославшись на вероятность заговора, ливийские власти заявили, что 
маркировку легко можно было подделать.  
 

  Снаряды к 106-мм безоткатным орудиям 
 

223. На большинстве снарядов к 106-мм безоткатным орудиям, обнаруженных 
на складах ДСР, были проставлены даты изготовления, относящиеся к периоду 
с конца 1960-х годов по начало 1980-х годов. Просьбы об оказании содействия 
в отслеживании цепочки поставщиков наряду с Соединенными Штатами (см. 
пункты 177 и 216 выше), были направлены также Бельгии. При содействии 
бельгийского правительства было установлено, что ряд 
106-мм противотанковых кумулятивных снарядов, трассирующих и состав A3, 
были произведены бельгийской компанией �Poudreries Réunies de Belgique� 
где-то между 1980 и 1981 годами. Было далее установлено, что разрешение на 
экспорт боеприпасов этого типа было предоставлено Ливийской Арабской 
Джамахирии в тот же период. Вместе с тем полной уверенности в том, что 
снаряды, которые видела Группа, относятся к той же партии, отсутствуют, 
поскольку файлов с первоначальными разрешениями на экспорт больше нет 
ввиду истечения срока их архивного хранения.  

224. Группа поинтересовалась, применялись ли когда-либо ливийскими 
силами обороны снаряды указанного типа. Ответа на этот вопрос от ливийских 
властей не последовало. Вместо этого было сообщено, что в целом в то время 
Ливия полагалась на поставки оружия и боеприпасов из стран восточного 
блока.  
 

  Замечания 
 

225. Как и в случае упоминавшихся ранее поставок в Чад, поставки оружия и 
боеприпасов ливийским властям, о которых говорится выше, не представляют 
собой нарушения эмбарго на поставки оружия в Дарфур. Однако так же, как и 
в случае Чада, эти оружие и боеприпасы в конечном счете оказались в 
арсеналах ДСР и впоследствии использовались в нарушение эмбарго в 
Дарфуре, а также в ходе вооруженного нападения на столицу Судана.  
 

 3. Судан 
 

226. В ходе контактов Группы с руководителями ДСР и его комбатантами в 
полевых условиях и те, и другие неизменно заявляли, что оружие, боеприпасы 
и автотранспортные средства Движение главным образом получает, отвоевывая 
их на поле боя у СВС. Это заявление подтверждается выводами, сделанными 
Группой при осмотре оружия, оставленного ДСР в Южном и Западном 
Дарфуре и под Омдурманом. 

227. Старшие командиры СВС признали, что в течение данного мандатного 
периода ДСР удалось захватить значительное количество оружия и 
боеприпасов. Иллюстрирующий это пример приводится, в частности, в одном 
из предыдущих разделов настоящего доклада, где рассказывается о том, как 
силы ДСР, устроив засаду захватили в бою в Западном Дарфуре военные 
грузовики «Дунфен» СВС с находившимся в них грузом оружия и другого 
военного имущества. Этот пример отнюдь не уникален � к подобным 
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ва. Этот пример отнюдь не уникален � к подобным действиям часто 
прибегают не только ДСР, но и другие повстанческие движения. Тактика 
мелких вылазок и нападений на военнослужащих и полицейских, автоколонны 
и стационарные позиции служит целям поддержания полевого потенциала, 
масштабные же наступательные действия обеспечивают возможность для 
существенного пополнения запасов и получения нового оружия. 

228. Были выявлены единые пулеметы, минометы, боеприпасы и 
автотранспортные средства, аналогичные тем, которыми оснащены Суданские 
силы безопасности. Высока вероятность того, что произведенные в период 
после введения эмбарго боеприпасы, применявшиеся ДСР в ходе его 
наступления на Омдурман, были захвачены ДСР в боях в Дарфуре. Группа 
обратилась к правительствам Китая и Судана за помощью в отслеживании 
цепочки владельцев обнаруженных на складах ДСР в Дарфуре и Омдурмане 
единых пулеметов, аналогичных тем, которые состоят на вооружении СВС. 
Ответа получено не было. С помощью китайских властей Группе удалось 
отследить неконтактные взрыватели MJ-1 китайского производства, 
использовавшиеся силами ДСР в 107-мм реактивных снарядах в наступлении 
на Омдурман. Эти взрыватели были переданы правительству Судана из Китая в 
январе 2004 года в рамках законных поставок оружия, а в настоящее время 
используются ДСР при нападениях на суданские правительственные силы. 
 
 

  Фото 32 
  107-мм реактивный снаряд с неконтактным взрывателем MJ-1 

 
 

 

 
 
 
 
 

229. Правительство Судана вначале высказалось в поддержку действий 
Группы по выяснению источников происхождения оружия и боеприпасов, 
используемых ДСР против правительственных сил. Однако, когда речь зашла о 
конкретной информации в отношении обнаруженных на складах ДСР оружия и 
боеприпасов, предположительно принадлежавших ранее правительственным 
силам, Группа перестала получать сколь-либо предметную помощь. Группа 
обратилась к правительству Судана с просьбой представить подробную 
информацию о его потерях военной техники в Дарфуре. Сотрудники по 
материально-техническому обеспечению СВС вполне определенно заявляли 
Группе, что СВС ведут детальный учет оружия и боеприпасов, которыми 
оснащены их подразделения, и соответственно располагают подробной 
информацией о их потерях; несмотря на это официальная позиция 
правительства сводится к тому, что оно не имеет никакой информации об этих 
материальных средствах и, таким образом, не может оказать Группе содействия 
в проводимых ею расследованиях. 

230. На одной из встреч с военным командованием СВС в Хартуме Группе 
было сказано, что, хотя у СВС и пропадает существенное количество военных 
материальных средств в Дарфуре, это не представляет серьезной угрозы для 
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внутренней безопасности Судана, поскольку такие средства сразу же вывозятся 
вооруженными группами из Дарфура для продажи на незаконных 
региональных рынках оружия, в частности в Чаде. Сведения, полученные 
Группой в течение данного мандатного периода, не подтверждают этого 
заключения. 

231. Было выяснено, что запасы оружия СВС в Дарфуре служат постоянным 
источником пополнения вооружений дарфурских вооруженных групп. Группы 
постоянно используют оружие, отбитое у СВС в ходе военных столкновений, и 
пополняют свои запасы трофеями, захваченными на поле боя. За счет поставок 
оружия и связанных с ним материальных средств, осуществляемых в Дарфур 
Суданскими вооруженными силами в нарушение введенного Организацией 
Объединенных Наций эмбарго, обеспечивается непосредственное снабжение 
оружием и боеприпасами суданских правительственных сил. Однако наряду с 
этим существенное количество нового оружия и боеприпасов попадает и в 
руки дарфурских оппозиционных групп, позволяя им вести операции против 
правительственных сил. 
 

 4. Рекомендация 
 

232. Группа экспертов рекомендует Совету Безопасности обязать 
правительство Судана обеспечить Группе беспрепятственный доступ ко 
всем объектам СВС в целях содействия эффективному мониторингу 
правительственных запасов оружия и боеприпасов в Дарфуре. 
 
 

 D. Автотранспортные средства 
 
 

233. Группа продолжала работу по изучению каналов поставки вооруженным 
группам в Дарфуре автотранспортных средств, переоснащаемых затем в 
«технички» и используемых в нападениях. И трофейные, и уничтоженные 
автотранспортные средства ДСР попадались Группе как в самом Дарфуре, так 
и за его пределами. В ходе нападения на Омдурман ДСР потеряли более 
75 внедорожников � в большинстве своем моделей, проведенных после 
2005 года, в том числе в 2008 году. Это свидетельствует о том, что они были 
совсем недавно приобретены силами ДСР в Дарфуре и Чаде. При поддержке 
правительства Японии Группе удалось отследить несколько автомобилей марки 
«Тойота», захваченных в Омдурмане. 

234. Более полная информация об одном из каналов поставки 
автотранспортных средств содержится в посвященном финансовым вопросам 
разделе настоящего доклада. Что касается угона автомобилей гуманитарных 
организаций и Организации Объединенных Наций, то Группа сама видела в 
Дарфуре и Хартуме автомобили, добытые ДСР таким способом. У ДСР все 
время появляются гражданские автотранспортные средства и автомобили, 
похищенные у гуманитарных организаций. Значительную часть захваченных в 
Омдурмане автотранспортных средств составляли гражданские внедорожники 
белого цвета с нанесенным на них пустынным камуфляжем. Аннексировав 
часть территории «северного коридора» в Западном Дарфуре в феврале 
2008 года, ДСР похитили ряд гражданских автотранспортных средств 
международных НПО и, вымазав их грязью, использовали их в своих 
операциях. Группе встретились два использовавшихся таким образом 
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пользовавшихся таким образом похищенных у одной из международных НПО 
автомобиля, которые были позднее захвачены СВС. 

235. Группа выявила также попавшие в руки вооруженных групп 
автотранспортные средства, которые были поставлены правительствам стран 
региона. При содействии властей стран-производителей и экспортеров этих 
автомобилей Группа в настоящее время занята изучением источников 
происхождения порядка 100 автомобилей ДСР и представит информацию по 
этому вопросу по завершении проводимого расследования. Предварительные 
выводы в отношении цепочки владельцев ряда автотранспортных средств ДСР 
во многом аналогичны тем, которые были получены Группой, когда она 
занималась делом об автомобилях, найденных у одного из командиров ОАС-
Единство в Северном Дарфуре. Один автомобиль с номером шасси 
JTFLB71J368011275 является моделью производства 2006 года. Было 
установлено, что компания �Toyota Tsusho Corporation� продала этот 
автомобиль компании �Golden Arrow Company Ltd.�, Хартум, которая далее 
продала его министерству внутренних дел Судана. Этот автомобиль 
производства 2006 года был далее переправлен правительством Судана в 
Дарфур, где он был захвачен и в настоящее время используется ОАС-Единство. 
По меньшей мере восемь аналогичных автомобилей, захваченных 
правительством при отражении атаки на Омдурман и предъявленных Группе, 
как представляется, были проданы компанией �Toyota� компании �Golden Ar-
row Ltd.�. 236. Проведенные Группой к настоящему времени расследования указывают 
на три основных канала получения ДСР автотранспортных средств: a) это 
автомобили, похищаемые у гуманитарных, коммерческих, и международных 
неправительственных организаций и Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре и Чаде; b) это утечка автомобилей из правительственных запасов; и 
c) это автомобили, приобретаемые за пределами Чада и Дарфура и 
поставляемые ДСР на коммерческой основе.  
 
 

 XI. Конкретный пример: использование Движением за 
справедливость и равенство детей в ходе наступления 
на Омдурман с точки зрения применимых принципов 
международного гуманитарного права 
 
 

237. 10 мая 2008 года силы ДСР начали наступление на Омдурман �
город-спутник Хартума, расположенный на западном берегу реки Нил. Силы 
вооруженных до зубов наступавших подошли к городу на приблизительно 
300 автомобилях. В своих публичных заявлениях ДСР оправдывало это 
наступление как продолжение войны в Дарфуре, говоря, что за ним последуют 
новые удары. В разговоре с Группой один из членов руководства ДСР назвал 
это нападение демонстрацией силы ДСР и подтвердил, что Движение намерено 
наносить подобные удары и в будущем. 

238. Информация о количестве жертв с той и другой стороны и числе 
захваченных в плен независимыми источниками не проверялась. Задержанных 
судили пять специальных судов в соответствии с Законом о борьбе с 
терроризмом 2001 года. Сами эти суды и используемые ими судебные 
процедуры, как представляется, не отвечают требованиям международных 
гарантий беспристрастного судопроизводства и принципам, закрепленным в 
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страстного судопроизводства и принципам, закрепленным в Конституции 
Судана. На момент подготовки настоящего доклада 50 ответчиков были 
приговорены к смертной казни. В период после этого нападения 
правительственные вооруженные силы и служба безопасности произвели 
большое число произвольных арестов в Хартуме, а также в Дарфуре и других 
частях Судана, задерживая лиц, предположительно являющихся сторонниками 
ДСР.  

239. Во время первого нападения ДСР на Омдурман суданскими властями 
было захвачено 89 детей, которые были размещены в помещениях учебного 
лагеря НСРБ приблизительно в 100 километрах к северо-западу от Хартума. По 
сообщениям наблюдателей, детям был обеспечен надлежащий уход. Группе 
был предоставлен доступ к нескольким подросткам. 
 
 

 A. Справочная информация об использовании детей 
в вооруженном конфликте в Судане 
 
 

240. Вербовка и использование детей представляют собой явление, 
получившее широкое распространение в контексте дарфурского конфликта. Из 
информации, полученной Группой, следует, что дети, связанные с 
вооруженными группами, имеются в составе большинства вооруженных 
субъектов, а именно: ЦРП, СВС, НСО, НДПД, ДСР, ДСР/Единство, ОАС/ММ, 
ОАС/АВ, ОАС/АША, военизированных формирований, связанных с 
правительством Судана, Национальной армии Чада и чадских повстанческих 
групп. 241. После подписания Мирного соглашения по Дарфуру Детский фонд 
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) начал с подписавшими его 
движениями работу по вопросу, касающемуся вербовки детей. В июне 
2008 года Временная региональная администрация в Дарфуре в сотрудничестве 
с ЮНИСЕФ и другими суданскими субъектами инициировала программу 
разоружения, демобилизации и реинтеграции детей, связанных с 
вооруженными группами. 11 июля 2008 года ДСР и ОАС-Единство выступили 
в контексте гуманитарного диалога Женева/Дарфур с совместным заявлением 
оппозиционных движений. Среди прочего, оба движения заявили, что готовы 
принять меры по защите детей в Дарфуре, и подтвердили свое обязательство 
воздерживаться от вербовки детей для участия в военных операциях. 

242. Несмотря на сказанное выше, имеются заслуживающие доверия 
сообщения � соответствующая информация была предоставлена Группе � о 
том, что ДСР активно занимаются вербовкой детей в состав вооруженных 
групп как в нескольких дарфурских лагерях беженцев в Восточном Чаде, так и 
в Судане. Согласно имеющимся документам, 5 из 89 захваченных в плен детей 
были завербованы в Чаде. Большинство остальных являются выходцами из 
Судана, а именно из Западного Дарфура.  

243. Группа не нашла доказательств проведения ДСР крупномасштабной 
принудительной вербовки, несмотря на заявления об этом, встречающиеся в 
некоторых докладах. Вступление в ряды вооруженной оппозиции зачастую 
рассматривается как вклад конкретной семьи в дело вооруженной борьбы, а 
выплата небольшого жалованья в размере приблизительно 15�20 долл. США 
на ребенка в месяц может служить дополнительным стимулирующим 
фактором, позволяющим семьям легче расставаться со своими детьми. Это, тем 
не менее, никоим образом не уменьшает степени вины по международному 
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никоим образом не уменьшает степени вины по международному праву тех, 
кто занимается вербовкой детей, будь-то принудительной или с согласия 
семейных структур.  

244. Несовершеннолетние новобранцы проходят подготовку в лагерях, где они, 
как правило, проводят несколько месяцев, и лишь после этого им дается 
возможность посетить родных в соответствующих лагерях для внутренне 
перемещенных лиц или беженцев. Лица, с которыми беседовала Группа, 
заявили, что вербовка осуществляется в большинстве лагерей беженцев в 
Восточном Чаде, в частности таких, как Иридими (северо-запад Ирибы); Амна 
Бак (северо-восток Гереды); Фаршана, Брейджинг и Трегине (все в западном 
Адре); Ур Кассони (Бахаи). В Ур Кассони, в частности, вербовка, по 
сообщениям, носит наиболее систематичный характер � принято считать, что 
этот лагерь контролируется ДСР. 

245. Согласно конфиденциальной информации, предоставленной Группе, 
активную роль в процессе вербовки детей в лагерях для внутренне 
перемещенных лиц и беженцев играют традиционные лидеры (умда) и 
учителя. В июне 2008 года 13 старейшин в лагерях беженцев в Восточном Чаде 
выступили с заявлением, в котором опровергли эти утверждения. Однако, 
исходя из заслуживающей доверие информации, предоставленной хорошо 
информированными источниками, Группа считает, что умда и учителя 
действительно поддерживают усилия по вербовке, выступая в качестве 
посредников между ДСР, семьями и детьми. Что касается возраста вербуемых 
детей, то, как было сообщено Группе, порой работа ведется с детьми, которым 
едва исполнилось восемь лет. Впрочем, в большинстве случаев их возраст, по 
сообщениям, составляет от 15 до 18 лет. Дети главным образом выполняют 
хозяйственные работы, однако при вспышках вооруженного противостояния 
привлекаются также и к активным боевым действиям.  

246. Группа провела собеседования с четырьмя мальчиками, которые были 
связаны с ДСР. Двое из них являлись выходцами из Чада, где и были 
завербованы. В своих показаниях подростки рассказали о целом ряде 
различных задач, которые им поручалось выполнять. Трое из них � в возрасте 
14, 15 и 16 лет � были обучены обращению с настоящим оружием, четвертый 
же (13-летний) мальчик не привлекался к активным боевым действиям, а 
использовался на хозяйственных работах в одном из подразделений ДСР. 
Группа удовлетворена тем, что по этому вопросу дети давали показания сами. 
 
 

 B. Ответ Движения за справедливость и равенство 
 
 

247. ДСР опровергает все обвинения в вербовке и использовании детей в 
вооруженном конфликте. Один из руководителей ДСР заявил Группе, что 
Движение располагает специализирующимися на вопросах международного 
гуманитарного права юристами, на которых лежит задача обеспечения того, 
чтобы вербовка детей в вооруженные группы не производилась. Он добавил, 
что ДСР не испытывает нехватки в более взрослых, дееспособных бойцах и 
вербовать детей нет никакой необходимости. Кроме того, он заявил, что 
89 подростков, о которых шла речь, не имеют никакого отношения к силам 
ДСР � это беспризорники с улиц Хартума, которых правительство Судана 
использовало в попытке скомпрометировать Движение. 
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 C. Выводы 
 
 

248. С учетом имеющихся прямых и косвенных улик Группа пришла к выводу, 
что запирательство ДСР и его утверждения не вызывают доверия. Группа 
заключает, что ДСР активно занимается вербовкой детей для использования в 
вооруженном конфликте. Вербовка осуществляется в дарфурских лагерях 
беженцев в восточной части Чада, а также в Судане, в частности в самом 
Дарфуре. ДСР обучает детей обращению с различными видами оружия и 
привлекает их не только к выполнению хозяйственных функций, но и � в 
случае необходимости � к участию в боевых действиях. Наконец, 
проведенные Группой собеседования с самими плененными детьми не дают 
никаких оснований полагать, что правительство Судана пытается ввести 
общественность в заблуждение, выдавая беспризорных детей за боевиков ДСР.  
 
 

 D. Правовые стандарты 
 
 

249. Применительно к вопросу о детях и вооруженном конфликте действуют 
следующие правовые нормы: 

 � Конвенция о правах ребенка предусматривает, что лица, не достигшие 
15-летнего возраста, не принимают прямого участия в военных действиях.  

 � С конкретной ссылкой на негосударственные вооруженные группы 
принятый впоследствии Факультативный протокол к Конвенции о правах 
ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, 
предусматривает, что ни при каких обстоятельствах лица, не достигшие 
18-летнего возраста, не должны вербоваться или использоваться при ве-
дении боевых действий.  

 � Такой же порог предусматривается в Африканской хартии о правах и 
благосостоянии ребенка, в которой 18-летний возраст устанавливается в 
качестве минимального возраста для вербовки и включения в состав лю-
бых вооруженных сил или любой вооруженной группы.  

 � В дополнительных протоколах (1977 года) к четырем Женевским 
конвенциям 1949 года 15-летний возраст устанавливается в качестве 
минимального возраста для вербовки или использования лиц в 
вооруженном конфликте. Это относится как к правительственным, так и 
неправительственным группам в контексте как международных, так и 
внутренних вооруженных конфликтов. 

 � Согласно Римскому статуту Международного уголовного суда набор или 
вербовка детей в возрасте до 15 лет в состав вооруженных сил или 
использование их для активного участия в боевых действиях в рамках 
вооруженных конфликтов как международного, так и немеждународного 
характера признается в качестве военного преступления.  

250. В соответствии с Конвенцией о правах ребенка каждый человек в 
возрасте до 18 лет считается ребенком. Согласно предоставленному 
правительством Судана списку, 89 детей, которые были взяты в плен 
правительственными суданскими силами в ходе или после отражения атаки на 
Омдурман, родились в период с 1997  по 1991 год, как показано ниже: 
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Год рождения 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997

Число детей 10 28 33 7 5 4 2
 
 

251. Проведенные Группой расследования позволяют сделать вывод о том, что 
в отношении по меньшей мере 18 из этих детей их использование в боевых 
действиях под Омдурманом отвечает объективным критериям военного 
преступления, изложенным в Римском статуте.  

252. Несмотря на то, что точные даты рождения, т.е. день и месяц, неизвестны, 
приведенные выше цифры свидетельствуют о том, что в военных действиях 
под Омдурманом использовались 18 подростков в возрасте до 15 лет, т.е. дети, 
родившиеся в период с 1994 по 1997 год. После дополнительного уточнения 
даты рождения к их числу необходимо будет добавить тех детей, которые 
родились после 10 мая 1993 года и которым, таким образом, на дату наступле-
ния на Омдурман еще не исполнилось 15 лет. Установить, сколько человек из 
не достигших 15-летнего возраста детей активно участвовали в боевых дейст-
виях, не представляется возможным. Вместе с тем формулировка Римского 
статута («использование их для активного участия в боевых действиях») не 
требует согласно установленным принципам и толкованиям, чтобы дети сами 
осуществляли боевые действия. Термин «использование» означает допущение 
участия ребенка в поддержку конфликта. Достаточным условием для 
признания активного участия считается использование ребенка для целей 
выполнения функций активной поддержки вооруженной группы в период 
конфликта10, таких как функции повара, носильщика или курьера.  

253. В отсутствие международного элемента использование детей в возрасте 
до 18 лет представляет собой нарушение других международно-правовых норм 
и конвенций, перечисленных выше, т.е. Факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах, и Африканской хартии о правах и благосостоянии ребенка.  
 
 

 XII. Нарушения прав человека  
 
 

254. Группа экспертов по Судану согласно мандату, установленному 
резолюцией 1591 (2005) Совета Безопасности, обязана предоставить 
информацию о лицах, которые совершают нарушения норм международного 
гуманитарного права и международных стандартов в области прав человека 
или другие злодеяния. В настоящем докладе Группа сосредоточивает внимание 
на тех нарушениях норм международного гуманитарного права, которые тесно 
связаны с нарушениями эмбарго на поставки оружия, введенного резолюциями 
1556 (2004) и 1591 (2005) Совета Безопасности. Вместе с тем с учетом 
регулярного характера и сохраняющихся масштабов непрекращающихся 
нарушений прав человека Группа представляет общий обзор основных, по ее 
мнению, областей, в которых существуют проблемы, касающиеся прав 
человека. Случаи, изученные Группой и описываемые ниже, иллюстрируют 

__________________ 

 10 См. письменные заявления Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженном конфликте Международному уголовному суду по делу 
The Prosecutor v Thomas Lubanga Dyilo.  
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гораздо более широкие тенденции систематических институциональных 
нарушений прав человека, прослеживаемые в Дарфуре.  
 
 

 A. Правовой контекст 
 
 

255. Правительство Судана ратифицировало ряд международных договоров о 
правах человека, которые призваны обеспечить защиту прав человека в Судане. 
Наиболее важными договорами в контексте работы Группы являются 
Международный пакт о гражданских и политических правах и, на 
региональном уровне, Африканская хартия прав человека и народов. Наиболее 
актуальными правами в контексте конфликта являются: a) право на жизнь и 
право не быть произвольно ее лишенным; b) право не подвергаться пыткам и 
жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения и 
наказания; c) право не подвергаться произвольному аресту или содержанию 
под стражей; d) право лиц, лишенных свободы, на гуманное обращение и 
уважение достоинства, присущее человеческой личности; e) право на доступ 
лица к эффективным средствам правовой защиты в случае любого серьезного 
нарушения его прав человека. Сюда входит обязательство государственных 
властей привлекать к судебной ответственности лиц, нарушающих права 
человека, поскольку прекращение совершаемого нарушения является 
важнейшим элементом права на эффективное средство правовой защиты11; 
f) право на компенсацию за нарушения прав человека. 

256. В исключительных обстоятельствах определенные гарантии могут 
приостанавливаться. Согласно статье 4 Пакта это положение не относится к 
праву на жизнь и запрещению жестокого, бесчеловечного или унижающего 
достоинство обращения или наказания. Кроме того, считается недопустимым 
отступать от выполнения обязательства по предоставлению эффективных 
средств правовой защиты в случае любого нарушения положений Пакта, хотя в 
его статье 4 об этом и не говорится12. 
 
 

 B. Нарушения, совершаемые в правительственных местах 
содержания под стражей 
 
 

257. Значительное число сообщений о нарушениях прав человека, полученных 
Группой, касается плохого обращения с лицами, содержащимися под стражей. 
Имеются серьезные указания на то, что плохое обращение, пытки и другие 
виды унижающего достоинство и оскорбительного обращения широко 
практикуются в правительственных местах содержания под стражей. Как 
представляется, такому обращению чаще всего подвергаются лица, 
задержанные НСРБ и военной разведкой. 

258. До сведения Группы был доведен, в частности, следующий случай, 
который является типичным. 9 июня 2008 года был арестован НСРБ и 
заключен под стражу один видный общественный деятель Ньялы, сдавшийся 

__________________ 

 11 Международный пакт о гражданских и политических правах, общий комментарий № 31, 
см. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 40 (A/59/40), том I, приложение III. 

 12 Международный пакт о гражданских и политических правах, общий комментарий № 29, 
пункт 14. 



 S/2008/647
 

08-53732 83 
 

властям сам после того, как НСРБ взяла в заложники его жену, пригрозив, что 
не отпустит ее в случае его неявки. Согласно имеющейся информации, 
арестованный был активным членом Народного конгресса Хасана Тураби и его 
арест произошел в контексте нападения ДРС на Омдурман. К 11 июня 
2008 года арестованный скончался. Имеются указания на то, что он умер от 
пыток. Результаты вскрытия до сведения родных жертвы доведены не были. 
После состоявшейся в тот же день встречи между родными погибшего и вали 
(губернатором) Южного Дарфура последний поручил государственному 
прокурору начать уголовное разбирательство в отношении НСРБ. На момент 
подготовки настоящего доклада расследование не принесло никаких 
результатов.  
 

  Замечания и выводы 
 

259. Группа отмечает, что директор НСРБ издал в 2007 году указ, 
подтверждающий права задержанных и обязанности должностных лиц, в 
частности запрет на применение физического насилия и индивидуальную 
ответственность сотрудников сил безопасности. Однако, несмотря на этот 
позитивный шаг, ряд заслуживающих доверия жалоб, доведенных до сведения 
Группы, содержат серьезные указания на то, что основные права человека 
по-прежнему не соблюдаются. 

260. Группа поставила вопрос о подобных заявлениях о насилии и пытках 
перед заместителем начальника НСРБ в Хартуме в ходе своей последней 
встречи с представителями правительства Судана в августе 2008 года. Те 
категорически отрицали какие-либо нарушения. С учетом огромного 
количества регулярно поступающих сообщений о документально 
подтвержденных случаях Группа считает, что этот отказ признать, что 
нарушения имеют место, не заслуживает доверия. Скорее, напрашивается 
вывод о том, что культура институционализированного насилия в отношении 
содержащихся под стражей лиц существует и что эта проблема требует 
безотлагательного решения.   
 

 C. Сексуальное насилие и насилие по признаку пола 
 
 

261. Группа с озабоченностью отмечает ставшие обычным явлением и 
получившие широкое распространение случаи сексуального насилия и насилия 
по признаку пола, в частности случаи изнасилования, попытки изнасилования 
и связанных с этим форм сексуальных домогательств и унижающего достоин-
ство обращения, которые нередко происходят вблизи лагерей для внутренне 
перемещенных лиц. 

262. Согласно имеющимся сообщениям и показаниям лиц, с которыми 
беседовала Группа, вина за случаи сексуального насилия нередко возлагается 
на вооруженных арабов, которые во многих случаях, по сообщениям, бывают 
одеты в форму военного образца. Группа с обеспокоенностью отмечает, что 
особенно большое число преступлений, связанных с сексуальным насилием и 
насилием по признаку пола, было зарегистрировано после февральских 
нападений к северу от Эль-Генейны. В качестве виновников называются 
вооруженные проправительственные ополченцы, а также военнослужащие 
регулярных правительственных сил. 
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263. Тому, что преступления, связанные с сексуальным насилием и насилием 
по признаку пола, носят регулярный характер, способствует то обстоятельство, 
что правительственные власти, по сообщениям, не проявляют надлежащего 
усердия в деле расследования таких преступлений и привлечения виновных к 
ответственности. Группе сообщалось о случаях, в которых пострадавшие или 
их родственники, намеревавшиеся подать жалобу на правительственную 
полицию или судебные власти Судана, отсылались обратно или были 
вынуждены под угрозой отказаться от своих требований. Еще одним фактором, 
удерживающим жертв от обращения за помощью в полицию и к 
государственным властям, является широко распространенная практика 
обвинения подающей жалобу женщины в супружеской неверности. 

264. Еще одно препятствие заключается в том, что во многих районах нет 
гражданской полиции, а государственные власти не вызывают доверия. Кроме 
того, наказанию виновных препятствуют местные обычаи улаживания жалоб 
об изнасиловании с использованием традиционных механизмов, 
предусматривающих, в частности, выплату компенсации. 

265. В ответ на утверждения о широком распространении проблемы 
сексуального насилия правительственные власти Судана заявляют, что 
международные средства массовой информации и учреждения преувеличивают 
степень серьезности этой проблемы. Нередко высказывается также тот 
аргумент, что в других зонах конфликта число изнасилований и других случаев 
применения сексуального насилия значительно выше. 

266. Приводимые ниже доведенные до сведения Группы происшествия 
позволяют судить о характере многочисленных преступлений, связанных с 
сексуальным насилием и насилием по признаку пола: 

 а) в декабре 2007 года трое вооруженных мужчин изнасиловали 
женщину и девочку вблизи лагеря для ВПЛ Морней в Западном Дарфуре. 
Пострадавшие подверглись изнасилованию, возвращаясь домой со своих 
земельных наделов. Жертвы сообщили о случившемся в полицию, которая, по 
сообщениям, не приняла никаких мер; 

 b) в декабре 2007 года четверо мужчин, на которых была форма сине-
зеленого цвета, напали на девушку из числа ВПЛ близ Залингея (Западный 
Дарфур). Девушка работала на семейной ферме вместе со своим дедом и 
младшей сестрой. Сестре удалось бежать, и она рассказала о случившемся 
соседям, которые обратились в полицию за помощью. Тем временем 
преступники, направив ствол деду в голову, изнасиловали внучку у него на 
глазах. Прибывшая позже полиция доставила ее в больницу для оказания 
первой помощи;  c) в январе 2008 года четыре женщины из числа ВПЛ вышли из лагеря 
Калма (Ньяла, Южный Дарфур) по хозяйственным делам. Их остановили 
четверо вооруженных мужчин в форменной одежде, которые произвели не-
сколько выстрелов в их направлении. Приблизившись к женщинам, они обви-
нили их в том, что те предоставляют убежище членам вооруженных 
оппозиционных групп в лагере. Все четыре женщины были изнасилованы 
нападавшими. В лагере пострадавшим была оказана первая медицинская 
помощь, однако они сообщать о происшедшем в полицию не стали; 

 d) в марте 2008 года члены Центральной резервной полиции, по 
сообщениям, напали на четырех девочек из числа беженцев в Сирбе, Западный 
Дарфур. Жертвы направлялись из Бирака (дарфурский лагерь беженцев в Чаде) 
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фур. Жертвы направлялись из Бирака (дарфурский лагерь беженцев в Чаде) в 
Сирбу. Преступники заставили их пройти вместе с ними на базу ЦРП, где и 
изнасиловали их в присутствии своих коллег. Командир ЦРП не стал 
расследовать это преступление, по сообщениям, сославшись на то, что 
пострадавшие отказались сделать заявление; 

 e) в январе 2004 года в одном из лагерей в Южном Дарфуре девушка из 
числа ВПЛ подверглась, по сообщениям, изнасилованию в своем доме 
проникшим в него мужчиной в гражданской одежде, угрожавшим ей ножом. О 
происшедшем было сообщено полиции Ньялы, и вскоре после этого инцидента 
преступник был задержан и ему было предъявлено обвинение в совершении 
изнасилования. В ходе последующих судебных разбирательств преступник был 
признан виновным не в изнасиловании, а в совершении развратных действий в 
грубой форме и приговорен к двум годам тюремного заключения и выплате 
компенсации. Согласно преобладающему толкованию норм суданского 
уголовного права, установление факта совершения изнасилования требует в 
качестве предварительного условия установления факта супружеской 
неверности, для чего опять же требуется наличие либо признания, либо 
показаний четырех совершеннолетних свидетелей. Порог квалифицирующих 
признаков развратных действий в грубой форме установлен существенно ни-
же13.  

  Замечания и выводы 
 

267. Группа не в состоянии дать достоверную оценку числа случаев 
сексуального насилия и насилия по половому признаку, совершенных в 
Дарфуре. Вместе с тем цифровая конкретика не столь уж и необходима для 
объяснения того, какие последствия влекут за собой преступления, связанные с 
сексуальным насилием и насилием по признаку пола в контексте конфликта в 
Дарфуре. Определяющее значение здесь имеет то, что сохраняется ситуация, в 
которой половые преступления могут совершаться безнаказанно. Женщины 
сталкиваются с угрозой изнасилования, выходя за пределы лагеря, в свою 
очередь подвергаются нападениям и мужчины. Это порождает атмосферу 
страха. Внутренне перемещенные лица сталкиваются с проблемой ограничения 
свободы передвижения, из-за чего они ощущают себя узниками и не могут 
заниматься приносящей дополнительный доход деятельностью, в частности 
собирать топливную древесину и траву или обрабатывать землю. В итоге они 
оказываются практически замкнутыми в лагерях, не имея особых шансов 
ослабить степень своей зависимости от помощи, предоставляемой переме-
щенным лицам. 268. Вместе с тем, согласно полученным Группой сообщениям, в 
ограниченном числе случаев местными властями были приняты 
соответствующие меры и возбуждено судебное преследование предполагаемых 
преступников. Как представляется, эти случаи являются скорее исключением, 
чем правилом и, таким образом, не могут рассматриваться как дающие начало 
позитивной тенденции. 269. Дополнительную озабоченность вызывает то, что даже в тех случаях, 
когда преступник предается суду, суданская правовая система оказывается не в 

__________________ 

 13 Статья 151 Уголовного кодекса Судана 1991 года гласит: Развратные действия в грубой 
форме: «Считается, что преступные развратные действия в грубой форме совершает 
любой исполнитель любого акта посягательства на благопристойность другого лица или 
любой исполнитель любого полового акта с другим лицом, не имеющего состава 
супружеской неверности или содомии�». 
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состоянии вынести адекватный приговор. Согласно преобладающему 
толкованию суданского права, на сторону обвинения возлагается 
нереалистичное бремя доказывания, что в подавляющем большинстве случаев 
препятствует вынесению обвинительного приговора за изнасилование. Об этом 
наглядно свидетельствует приведенная выше информация о случаях 
сексуального насилия и насилия по признаку пола (см. пункт 266(е)). 
 
 

 D. Нападения на лагеря для внутренне перемещенных лиц  
 
 

 1. Лагерь «Руанда», Тавила 
 

  Предыстория вопроса 
 

270. В истории конфликта в Дарфуре положение в Тавиле никогда не 
отличалось спокойствием. В 2004 году город был захвачен единой тогда ОАС, 
разбившей правительственные суданские силы. В начале 2005 года 
правительственные суданские войска предприняли неудачную попытку вернуть 
Тавилу под свой контроль. После раскола ОАС на группировки Абделя Вахида 
(ОАС/АВ) и Минни Минави (ОАС/ММ) контроль над городом перешел к силам 
последнего. На расположенной неподалеку возвышенности в нескольких 
сотнях метров от лагеря ЮНАМИД находился пост Центральной резервной 
полиции (ЦРП), поддерживаемый правительством Судана. Гражданское 
население Тавилы испытывало на себе последствия столкновений между 
группировками ОАС/АВ и ОАС/ММ, а также боевых действий между ОАС/ММ 
и ЦРП. Лагерь «Руанда» был создан в сентябре 2005 года после предпринятого 
ЦРП и СВС совместного наступления на Тавилу и еще один лагерь для 
внутренне перемещенных лиц.  

  Нападение в мае 2008 года 
 

271. 12 мая 2008 года служащие Центральной резервной полиции совершили 
нападение на гражданских лиц в лагере «Руанда» и городе Тавила, 
расположенном приблизительно в 60 км к западу от Эль-Фашира. Указанный 
лагерь находится в непосредственной близости от опорного пункта ЮНАМИД. 

272. В 11 ч. 00 м. в районе рынка Тавилы был убит один из служащих ЦРП. 
Приблизительно в 12 ч. 00 м. силы ЦРП окружили лагерь для внутренне 
перемещенных лиц, открыли неизбирательный огонь, разграбили и сожгли 
жилища мирных жителей и магазины и разрушили район рынка. Разграблению 
и разрушению подвергся и город Тавила. Согласно показателям свидетеля, 
который побывал в этом районе через три дня после происшедшего, в самом 
лагере и за его пределами было сожжено 29 домов, огнем было уничтожено 
90 процентов сооружений на рынке лагеря «Руанда». О жертвах не сообща-
лось. 273. В районе 14 ч. 30 м. силы ЦРП постепенно прекратили огонь, 
откликнувшись на призывы ЮНАМИД, и покинули лагерь приблизительно в 
16 ч. 30 м. В полночь служащие ЦРП вернулись в лагерь и продолжили его раз-
грабление.  
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  Фото 33 
Служащие Центральной резервной полиции во время нападения на лагерь 
в Тавиле 
 

 
 
 

  Фото 34 
Вид на горящий лагерь в Тавиле с опорного пункта ЮНАМИД 
 
 

 
 
 

  Замечания и выводы 
 

274. Группа беседовала с одним из очевидцев, который участвовал в 
состоявшейся впоследствии встрече между вождями племен, оказавшихся в 
числе временно перемещенных лиц, представителями ЮНАМИД и 
командующим ЦРП в Тавиле. По словам опрошенного Группой свидетеля, 
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ЦРП в Тавиле. По словам опрошенного Группой свидетеля, командующий 
заявил, что нападение было предпринято его бойцами в ответ на убийство их 
товарища. Он сказал, что пытался воспрепятствовать преступным действиям 
своих бойцов, однако особого влияния на них оказать не смог. Он добавил 
также, что ему не удалось заставить своих подчиненных вернуть награбленное. 
Группа считает, что силы Центральной резервной полиции совершили акт 
незаконного коллективного наказания, руководствуясь мотивами возмездия, и, 
воспользовавшись ситуацией, участвовали в грабежах.  

275. Согласно Мирному соглашению по Дарфуру, силы ЦРП не имеют права 
заходить в центр Тавилы и в расположенный неподалеку лагерь для внутренне 
перемещенных лиц. Пункт 268(с) статьи 26 Соглашения возлагает выполнение 
задач по поддержанию общественного порядка на движения, признаваемые в 
качестве силы, контролирующей тот или иной конкретный район. В Тавиле, 
исходя из критериев контролируемой на момент подписания Соглашения 
территории, ЦРП не отводится никаких функций по поддержанию порядка; 
признается, что территория Тавилы подконтрольна группировке ОАС/ММ и, 
следовательно, ответственность за поддержание общественного порядка 
ложится на последнюю. 

276. Кроме того, указанные нападения представляют собой нарушение 
статьи 26 Мирного соглашения по Дарфуру, в подпунктах (а) и (b) пункта 262 
которого предусматривается, что Стороны подтверждают свои обязательства 
уважать права внутренне перемещенных лиц и воздерживаться от действий, 
подрывающих их безопасность и благосостояние. 

277. Эти нападения идут также вразрез с Руководящими принципами 
Организации Объединенных Наций по вопросу о перемещении лиц внутри 
страны, в которых подчеркивается, что первейшая обязанность национальных 
властей заключается в том, чтобы защищать внутренне перемещенных лиц и не 
допускать никаких нападений на лагеря для них. Говоря более конкретно, 
пункт 2 принципа 21 предусматривает:  

  «При любых обстоятельствах обеспечивается защита имущества и 
собственности перемещенных внутри страны лиц, в частности, от 
следующих действий:  

  а) разграбления;  

  b) прямых или неизбирательных нападений или иных актов 
насилия;  

  с) �;  

  d) карательных действий; 

  е) уничтожения или экспроприации как одного из видов 
коллективного наказания» (E/CN.4/1998/53/Add.2). 

278. Кроме того, указанный инцидент наглядно показывает сохраняющуюся 
безнаказанность служащих правительственных сил за совершаемые ими 
незаконные действия. Согласно информации, имевшейся на день подготовки 
настоящего доклада, командир ЦРП, на котором лежит ответственность за 
происшедшее, был переведен в неизвестное место. Никакого расследования 
обстоятельств этих инцидентов не проводилось. 
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 2. Лагерь в Кальме 
 

279. Ранним утром 25 августа 2008 года до 1000 бойцов из состава 
Национальной службы разведки и безопасности, СВС и служащих полиции 
начали наступление на лагерь для внутренне перемещенных лиц в Кальме 
(Ньяла, Южный Дарфур). Силы правительства Судана предположительно 
намеревались войти в лагерь для исполнения ордера на арест, однако когда 
толпа внутренне перемещенных лиц, включая женщин и детей, не позволила 
им это сделать, правительственные силы открыли огонь, в результате чего 
погибли по меньшей мере 32 человека, в том числе 10 женщин и 7 детей. В 
день этого инцидента Группа уже покинула Судан, и поэтому ее члены не 
могли провести собственное расследование. Вали Южного Дарфура, по 
сообщениям, назначил Комиссию для расследования этого инцидента.  
 

  Замечания и выводы 
 

280. На основании имеющейся предварительной информации этот инцидент 
представляется явным нарушением самых элементарных норм прав человека, а 
именно права на жизнь. Он также представляет собой нарушение других норм, 
таких, как Руководящие принципы в отношении перемещения лиц внутри 
страны и Основные принципы применения силы и огнестрельного оружия 
должностными лицами по поддержанию правопорядка. Эти нормы обязывают 
сотрудников служб безопасности проявлять сдержанность, сводить к 
минимуму наносимый вред и ущерб и требуют, чтобы правительственные 
власти наказывали виновных за произвольное или чрезмерное применение 
силы. На день подготовки настоящего доклада более подробной информации, в 
частности о расследовании, проведенном правительством Судана, и наказании 
виновных представлено не было.  
 
 

 Е. Нарушения прав человека, совершенные вооруженными 
оппозиционными движениями 
 
 

281. В течение отчетного периода от внутренних столкновений между 
различными повстанческими группировками и нарушений, совершаемых на 
территории, находящейся под их контролем, по-прежнему больше всего 
страдало гражданское население. Сообщения об этих нарушениях, полученные 
Группой, включают, в частности, следующую информацию: 

 а) в апреле 2008 года в районе Кафода (Северный Дарфур), по 
сообщениям, бои между группировками ОАС/ММ и ОАС/ФВ, обе из которых 
подписали Мирное соглашение, спровоцировали крупномасштабное 
перемещение гражданского населения, привели к гибели более 10 мирных 
жителей и разрушению большого числа жилых домов в Кафоде и соседних 
населенных пунктах; 

 b) имеющаяся информация дает убедительные основания полагать, что 
подписавшая Мирное соглашение группировка Движение народных сил за 
права и демократию регулярно совершает нарушения прав человека в районе 
Мастери, Западный Дарфур. Движение обвиняется в осуществлении 
незаконных арестов и содержании людей под стражей, угрозах расправой, 
вымогательствах у граждан выкупа, грубом обращении с задержанными и 
применении к ним пыток и похищении мирных жителей;  
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 с) члены ОАС/ММ обвиняются в регулярном совершении нарушений 
прав человека задержанных. Несколько сообщений из Северного Дарфура 
свидетельствуют о том, что движение содержит задержанных под стражей в 
неустановленных местах в течение длительного времени, не предъявляя их 
судебным властям. Как представляется, задержанные регулярно подвергаются 
жестоким избиениям и другим видам дурного обращения и пыток. 
 

  Выводы 
 

282. Хотя основная ответственность за обеспечение гарантий прав человека 
граждан и их защиту от любых нарушений лежит на правительстве Судана, 
различные вооруженные оппозиционные движения также несут 
ответственность за это в районах, находящихся под их контролем. Среди 
подписавших и не подписавших Мирное соглашение по Дарфуру сторон 
наблюдается усиливающаяся тенденция к систематическому несоблюдению 
основных прав гражданских лиц. Повстанческие группировки обвиняются не 
только в использовании детей в составе вооруженных групп, но и в 
произвольных арестах и содержании под стражей, дурном обращении, пытках 
и убийстве задержанных лиц, похищениях и актах насильственного 
исчезновения, вымогательстве денег, обложении общин налогами и 
применении сексуального насилия и насилия по половому признаку. Один из 
дарфурских правозащитников, который в принципе выступает на стороне 
движений, заявил Группе, что многие повстанческие группировки оторвались 
от дарфурского общества и ведут войну, не принимая в расчет гражданское 
общество и игнорируя права гражданских лиц.  
 

 XIII. Финансовые аспекты нарушений эмбарго 
 
 

 А. Законные налоги и доходы от нефти 
 
 

283. Возможность финансирования деятельности, осуществляемой в 
нарушение эмбарго на поставки оружия в Дарфуре, и оказания поддержки 
негосударственным вооруженным группам, которые действуют на более 
обширной территории суданско-чадского региона, в значительной мере 
сопряжена со способностью двух указанных государств собирать законные 
налоги и получать другие доходы. Наиболее прибыльный источник 
поступлений для Судана и Чада обеспечивает недавно обретенный ими 
потенциал в области добычи и экспорта нефти. 

284. В период с 2000 по 2006 годы темпы экономического роста в Судане 
составляли в среднем около 7 процентов в год, а в 2007 году составили, по 
оценкам, 10 процентов, в результате чего доход на душу населения увеличился 
с 340 долл. США в 2001 году до 810 долл. США в 2006 году. Тем не менее 
картина вновь обретенного благосостояния Судана остается неоднородной. У 
государства образовался внутренний долг в размере 1,3 млрд. долл. США, а 
неравенство в уровне развития отбрасывает на разные полюса Хартум и 
некоторые северные штаты, показатели развития которых схожи с 
соответствующими показателями стран со средним уровнем дохода, и Дарфур, 
где эти показатели по-прежнему остаются на уровне самых низких в мире. 
Объем ВВП в 2007 году составит, по оценкам, около 80 млрд. долл. США. 
Военный бюджет, по оценкам, составляет около 3 процентов ВВП. Таким 
образом, доходы Судана от экспорта нефти и сельскохозяйственной продукции 
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на от экспорта нефти и сельскохозяйственной продукции и обычные налоговые 
поступления позволяют государству в полном объеме финансировать его 
военное присутствие в Дарфуре, его действия против дарфурских повстанцев и 
поддержку, оказываемую чадским вооруженным оппозиционным группам. 

285. В Чаде также отмечаются рекордные темпы экономического роста, хотя 
значительная часть его населения по-прежнему не может выбраться из нищеты. 
Объем валового внутреннего продукта Чада в настоящее время составляет 
около 16 млрд. долл. США, при этом темпы роста за период с 2001 года 
находятся на уровне 9 процентов в год. В 2004 году, через год после того как 
началась добыча нефти, объем которой быстро вырос до 200 000 баррелей в 
день, был зафиксирован рекордный показатель роста, составивший 
30 процентов. Несмотря на то что добыча нефти с тех пор сократилась, рост 
цен на нее позволил сохранить более высокие по сравнению с ожидающимися 
поступления из энергетического сектора. В настоящее время Чад расходует на 
военные нужды около 4 процентов своего ВВП. 

286. Вооруженные силы Судана и Чада, включая вспомогательные войска, 
службы безопасности, а также используемых ими посредников, 
обеспечиваются средствами за счет законных налоговых поступлений 
правительств этих стран. Суданские и чадские вооруженные оппозиционные 
группы, получая поддержку от правительства либо Судана, либо Чада, также в 
соответствующей степени финансируются за счет их государственных доходов. 
Кроме того, следует упомянуть дополнительную помощь в форме прямой 
материальной поддержки, в частности поставок автотранспортных средств, 
оружия или аппаратуры связи, которая оказывается правительством Чада 
определенным суданским вооруженным группам, а через Суданские 
вооруженные силы и каналы служб безопасности � их марионеточным 
вооруженным силам, таким как «Джанджавид» и так называемая пограничная 
служба, и чадским вооруженным оппозиционным группам. 
 
 

 B. Незаконные механизмы налогообложения и получения доходов 
 
 

 1. Налоги 
 

287. У большинства этих групп имеются дополнительные поступления, 
получаемые за счет своих собственных систем налогообложения гражданского 
населения на подконтрольных им территориях. Эти механизмы мобилизации 
ресурсов отличаются туманностью и применяются неодинаково. На деле такие 
механизмы налогообложения, как представляется, близки к методам 
вымогательства с помощью шантажа и рэкета, используемым 
организованными преступными группами, и, следовательно, являются 
незаконными по любым нормам. 

288. Представители ОАС, ДСР и ДСР/Коллективное руководство, которые 
были опрошены Группой, заявили, что их группы, считая себя законной 
альтернативой правительству Судана, считают себя также вправе взимать 
налоги с гражданского населения. С другой стороны, эти представители не 
пожелали изложить в деталях применяемые системы сбора налогов. Не 
пожелали они предоставить и данных в отношении суммы взимаемых налогов 
и того, каким образом оценивается размер налогооблагаемого дохода и на ком 
из руководителей повстанцев лежит общая ответственность за сбор налогов. 
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 2. Микрокредиты 
 

289. Есть у этих незаконных механизмов налогообложения и еще один аспект, 
сопряженный с предположительно тесными связями вооруженных групп с 
местными фермерами. По словам представителей ОАС, ДСР и 
ДСР/коллективное руководство, жизненно важное значение имеет максимально 
быстрое налаживание в «освобожденных» районах сельскохозяйственной и 
другой экономической деятельности. По существу, боевые силы всех 
повстанческих групп зависят от поставок продовольствия и других товаров, 
производимых местными фермерскими общинами. Поэтому как только та или 
иная вооруженная группа захватывает тот или иной район и устанавливает над 
ним контроль, она сразу принимает меры по поощрению фермеров к тому, 
чтобы они как можно скорее приступали к проведению посевных работ или 
разведению скота. Периодически, когда это было необходимо, ОАС и ДСР 
заявляли о своей готовности предоставлять микрокредиты на цели ведения 
фермерского хозяйства. Такие кредиты предоставляются при том понимании, 
что комбатанты ДСР и ОАС будут по мере необходимости снабжаться 
продовольствием. Ни одна из опрошенных групп не предоставила подробной 
информации о том, на кого из ее представителей возложена общая 
ответственность за управление такими системами кредитования или под какой 
процент выдаются деньги и какие другие сборы взимаются с получателей кре-
дитов.   

 3. Угон автомобилей 
 

290. Еще один метод мобилизации ресурсов суданскими вооруженными 
оппозиционными группами представляют собой грабежи на дорогах и 
бандитские нападения на транспорт и другую технику, используемую 
международными субъектами, представленными в Дарфуре и в восточных про-
винциях Чада.  

  Угон автомобилей в Чаде 
 

291. Отмечалась существенная активизация бандитизма и других незаконных 
действий, связанных с нарушениями эмбарго на поставки оружия. С начала 
ноября 2005 года по конец июля 2008 года в общей сложности было угнано или 
похищено 129 автотранспортных средств, принадлежавших либо Организации 
Объединенных Наций, либо международным НПО, действующим в восточной 
части Чада. В ряде случаев водители и пассажиры получили ранения, 
несколько человек были убиты. Многие из таких автомобилей в конечном счете 
удается получить обратно, некоторые в весьма плачевном, как правило, 
разукомплектованном состоянии; в то же время 57 машин к настоящему 
времени не найдены. В течение первых шести месяцев волны угонов 
автотранспортных средств службам безопасности Организации Объединенных 
Наций в ходе проведенных расследований удалось выявить местонахождение 
ряда машин. Они установили, что 50 процентов похищенных автомобилей 
были переправлены за границу в Судан и находятся там у лиц, связанных с 
вооруженными группами, или должностных лиц правительства Судана. 

292. Проиллюстрировать эту проблему можно на примере автомобиля «Тойота 
лэнд крузер», который был взят в аренду одной международной 
неправительственной организацией в мае 2008 года в Абеше у местного 
торговца. Автомобиль был угнан четырьмя вооруженными автоматами людьми, 
которые при этом похитили также все находившееся в автомобиле имущество 
четырех его пассажиров, включая портативные компьютеры и паспорта. По 
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пассажиров, включая портативные компьютеры и паспорта. По получении 
информации о похищении владелец автомобиля сразу бросился на его поиски, 
опираясь на данные, предоставленные очевидцами, заявившими, что видели, 
как машина уходила в направлении чадско-суданской границы. В конечном 
счете ему удалось найти свой автомобиль в Эль-Генейне возле дома 
руководителя ополчения Джибрила Абдуллы � брата начальника местной 
полиции. В ходе последующих попыток получить свой автомобиль он был 
вынужден заплатить за то, чтобы его вернули, 3000 долл. США. В последний 
раз автомобиль видели в Эль-Генейне: он был свежевыкрашен, и на нем 
по-арабски было написано «Охрана границы». 
 

 4. Кража телефонов системы «Турайя» 
 

293. Еще один случай, на примере которого можно показать, как кражи и 
грабежи могут служить источником незаконного финансирования, относится к 
периоду нападений на Нджамену в январе/феврале. Тогда во время боевых 
действий были разграблены складские помещения SOGECT � местного 
дилерского агентства по продаже телефонов системы «Турайя». Владелец 
компании Абдераман Хасан Махамат Итно заявил Группе, что были похищены 
1000 комплектов телефонов системы «Турайя», а также 1000 SIM-карт и 
множество других предметов. Это дело еще более осложняет тот факт, что 
г-н Итно официально заявил о краже лишь 290 телефонов системы «Турайя», 
модель 7101, совершенно ничего не сказав при этом о пропаже SIM-карт. 
Группе не удалось выяснить, что требуется сделать в техническом плане для 
того, чтобы можно было воспользоваться крадеными или незаконно 
активированными аппаратами спутниковой телефонной связи. 

294. С учетом нежелания г-на Итно предоставить полную информацию о его 
причастности к импорту автомобилей «Тойота лэнд крузер» из Объединенных 
Арабских Эмиратов в Чад, возможно, потребуется более пристально изучить 
его роль в этом деле. Несколько свидетелей заявили Группе, что г-н Итно 
является одним из бизнесменов, подозреваемых в тесных связях с ДСР, и 
организует снабжение суданских вооруженных оппозиционных групп. 
 

 5. Импорт автомобилей в Чад 
 

295. В апреле 2008 года правительство Судана обратило внимание Группы на 
две партии автомобилей, включавших в общей сложности 17 машин, и 
различных товаров общего назначения, которые были конфискованы суданской 
таможней при осмотре двух самолетов, совершивших посадку по техническим 
причинам в Хартумском аэропорту. Оба самолета следовали в Нджамену и 
прибыли в Хартум из международного аэропорта Фуджейры в Объединенных 
Арабских Эмиратах. Правительство Судана позднее решило вернуть товары 
общего назначения их законным владельцам, но автомобили при этом были 
конфискованы. В качестве обоснования этой меры было указано, что эти 
автомобили переправлялись на Нджамену по каналу снабжения, 
организованному одним из местных бизнесменов, подозреваемых в тесных 
связях с ДСР, и что в конечном итоге они оказались бы в руках ДСР и были бы 
переоборудованы в «технички».  

296. Проведя расследование в отношении этих двух партий автомобилей и 
соответствующих лиц, Группа пришла к следующим выводам. 
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  Груз № 1 
 

297. Отправителем первой партии автомобилей являлась компания �Goldstar 
Cargo and Clearing�, базирующаяся в Дубаи и контролируемая Баркаем 
Мохамедом Абделем Каримом. Г-н Карим заявил Группе, что он организовал 
поставки приблизительно 20 партий подобных автомобилей, а также товаров 
общего назначения в Нджамену. В качестве получателей в Чаде им была назва-
на компания �Société Golden Star Tchad�, главным управляющим которой явля-
ется Хассан Адам Киссин, а заместителем управляющего � Махамат Хамид 
Кона. Вместе с тем, согласно показаниям, которые были предоставлены Группе 
свидетелями, конечным получателем является один из родственников министра 
обороны Чада. 
 
 

  Фото 35 
  Самолет Ил-76 �East Wing�, регистрационный номер UN-76011 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

298. Груз доставлялся самолетом �East Wing� с регистрационным 
номером № UN-76011, который прибыл в Хартум ранним утром 5 апреля, 
дозаправился и, поднявшись в воздух, взял курс на Нджамену, однако 40 минут 
спустя вернулся в аэропорт, совершив посадку по техническим причинам. 
После его приземления власти аэропорта в Хартуме конфисковали товары и 
автомобили, которые были указаны в грузовом манифесте следующим образом: 

 Toyota Prado, Chassis No.: JTEBK29J80031974 

Toyota Pickup, Chassis No.: JTFLJ73J086043440 

Toyota Pickup, Chassis No.: JTFLJ73J586042171 

Toyota Pickup, Chassis No.: JTFLJ73J786044164 

Toyota Pickup, Chassis No.: JTFLJ73J686042468 

Toyota Pickup, Chassis No.: JTFLJ73J186042457 

Toyota Pickup, Chassis No.: JTFLJ73J286042192 
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Toyota Land Cruiser, Chassis No.: JTFLJ73J286042533 

Toyota Land Cruiser, Chassis No.: JTFLJ73J786042284 
 

  Груз № 2 
 

299. Доставку второй партии автомобилей организовал Махамат Исса 
М. Мустафа через свою компанию �Al Aumdah Auto Spare Parts Dubai�. 
Г-н Исса заявил Группе, что он также занимался поставками автомобилей на 
регулярной основе и пользовался в этой связи услугами компании �Massawa 
Clearing and Forwarding�, также базирующейся в Объединенных Арабских 
Эмиратах. Груз направлялся компании SOGECT-Tchad, владельцем которой 
является Абдераман Хассан Махамат Итно. Компания �Massawa� зафрахтовала 
для перевозки этого груза самолет Ил-76 ST-BDE �Badr�, который прибыл в 
Хартум 9 апреля 2008 года. Никаких данных об автомобилях в грузовом 
манифесте указано не было. 
 

 6. Судебное разбирательство 
 

300. Группа провела расследование по вопросу о просьбах об оказании 
правовой помощи и экстрадиции некоторых из организаторов поставки этих 
партий товара, с которыми правительство Судана обратилось к властям 
Объединенных Арабских Эмиратов. В ходе встречи, состоявшейся в 
министерстве юстиции Судана, Группа запросила дополнительную 
информацию о двусторонних усилиях по привлечению указанных лиц к 
судебной ответственности. Группа также запросила копии запроса об оказании 
правовой помощи и экстрадиции, направленного властям Объединенных 
Арабских Эмиратов, и любую другую информацию, имеющую отношение к 
данному вопросу. К настоящему моменту никакой информации от 
министерства юстиции в ответ на этот запрос получено не было. 

301. Через свои собственные источники Группа установила, что в ответ на 
просьбу правительства Судана к властям Объединенных Арабских Эмиратов 
21�23 июня местными силами безопасности был задержан ряд лиц, связанных 
с компанией �Goldstar Cargo and Clearing of Dubai�, в том числе ее 
руководитель Баркай Мохамед Абдель Карим. Г-н Баркай, который, как 
выяснилось, имеет гражданство Судана, Чада и Соединенных Штатов 
Америки, наряду с его компаньонами, имеющими канадское, французское или 
суданское и чадское гражданство, были задержаны властями Объединенных 
Арабских Эмиратов на несколько недель, однако затем в дело вмешались их 
соответствующие дипломатические представительства в Объединенных 
Арабских Эмиратах. После освобождения из-под стражи им было предложено 
покинуть страну. 302. Группа далее установила, что подобные инциденты случались и в 
прошлом � тогда к судебным властям Объединенных Арабских Эмиратов 
обращалось министерство юстиции Судана. В 2003 году суданские власти 
просили об оказании правовой помощи в контексте проводившегося ими 
судебного расследования в отношении нескольких проживавших в Дубае или 
других эмиратах Объединенных Арабских Эмиратов чадских суданцев, 
причастных к поставкам автомобилей в соседние с Суданом государства. 
Суданское правительство заявило Объединенным Арабским Эмиратам, что 
экспорт «Лэнд крузеров» благоприятствует повстанческим движениям и 
поэтому представляет собой заговор против государства. Проведенные 
Группой к настоящему моменту расследования указывают, что в ответ на эти 
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расследования указывают, что в ответ на эти запросы Судану пока не был 
выдан ни один человек, однако правительство Объединенных Арабских 
Эмиратов предложило всем названным лицам покинуть страну. 
 

  Замечания 
 

303. По сути то, что правительство Судана уже в двух документально 
подтвержденных случаях осуществляло на двусторонней основе правовые 
действия в отношении лиц, причастных к международной торговле 
полноприводными автомобилями, следует рассматривать как важный 
прецедент. Эти документы и соответствующие меры, предпринятые 
правительством Судана на двусторонней основе, служат официальным 
указанием на то, что, по его мнению, такие автомобили могут применяться в 
военных целях, даже если они не оснащены соответствующим образом при 
продаже или импорте в соседние страны. Таким образом, Судан устанавливает 
прецедент, означающий, что поставки этих автомобилей являются значимым 
элементом в контексте нарушений эмбарго. Это означает в свою очередь, что к 
правительству Судана следует предъявлять столь же строгие требования, если 
оно будет позволять своим собственным военнослужащим и сотрудникам 
служб безопасности поставлять автомобили подобного типа в Дарфур. 
 
 

 C. Стратегия проволочек и обструкции, проводимая 
правительством Судана 
 
 

304. С учетом того, что правительство Судана давно по традиции жестко 
контролирует выполнение важных экономических функций в стране через 
посредство полугосударственных компаний, необходим тщательный анализ 
роли и деятельности таких корпоративных субъектов. Группа пыталась 
выявить и в соответствующих случаях идентифицировать факты 
предоставления любых услуг или материальных средств, которые могли бы 
идти вразрез с соответствующими положениями резолюций Организации 
Объединенных Наций. Однако в проведении расследований, направленных на 
то, чтобы лучше понять, что именно представляют собой такие 
полугосударственные компании, и уяснить характер их деятельности, Группа 
наталкивалась на существенные проволочки и обструкцию, а то и 
противодействие со стороны правительства Судана. 305. Один из методов, применявшийся правительством, с тем чтобы помешать 
работе Группы в этой области, сводился к попыткам лишить ее возможности 
действовать независимо. Координатор правительства Судана пытался навязать, 
в частности, правило, согласно которому Группе не разрешалось вступать в 
прямые контакты с частными компаниями. Эти действия сами по себе 
существенным образом подрывают независимость расследований, проводимых 
Группой. Они представляют собой также весьма эффективный способ затягива-
ния и срыва усилий Группы экспертов по сбору самой элементарной 
информации. Следуя этой линии, координатор правительства Судана по 
отношениям с Группой попросту отказывался содействовать налаживанию 
прямых контактов с компаниями, встречи с которыми запрашивала Группа. 

306. Еще один метод, использовавшийся правительством для подрыва работы 
Группы, заключался в отказе выполнения и/или игнорировании просьб о 
предоставлении самой элементарной информации. Так, например, Группа 
пыталась установить, является одно корпоративное образование 
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лась установить, является одно корпоративное образование 
полугосударственной или частной компанией. В этих целях она запросила 
копии суданского корпоративного регистра по соответствующим корпорациям. 
В соответствии с указанием правительства Группа направила свою просьбу 
через координатора в суданском правительстве, несмотря на то, что эти 
документы имеются в открытом доступе. В частности, она запросила данные 
корпоративного регистра в отношении держателей акций, должностных лиц и 
директоров, а также информацию о возможных дочерних предприятиях или 
филиалах, адресах головных офисов корпораций и сведения о том, на 
протяжении какого времени действует/бездействует соответствующая 
корпорация. Никаких из этих данных от правительства Судана так и не было 
получено. 
 
 

 XIV. Воздействие нападений на международные 
гуманитарные организации и миротворческие миссии 
 
 

307. Действующие в Дарфуре организации, занимающиеся предоставлением 
гуманитарной помощи, становятся легкой добычей для широкого круга 
дарфурских вооруженных элементов, испытывающих потребность в ресурсах. 
Учреждения Организации Объединенных Наций, международные 
неправительственные организации и другие гуманитарные организации все 
чаще становятся мишенью бандитских вылазок, страдают от угона 
автомобилей и прямых нападений со стороны субъектов, которые преследуют 
цели материального обеспечения своих операций, пытаются оправдать свои 
притязания на то, чтобы называться повстанческими движениями, или 
попросту отстаивают свои корыстные преступные интересы. 

308. Умышленное нанесение целевых ударов по сообществу организаций, 
занимающихся предоставлением помощи, путем совершения нападений на 
автоколонны, служебные помещения и жилые комплексы, вошло в обычную 
практику. Такие нападения происходят на всей территории трех штатов 
Северного, Южного и Западного Дарфура ежедневно, что неизбежно приводит 
в результате к соответствующему сужению доступа к уязвимым группам 
населения. 309. Целевые удары по организациям, занимающимся предоставлением 
помощи, были перенесены и на миротворческие миссии, действующие в 
Дарфуре. Нападения на миротворцев дают бандитам и вооруженным группам 
потенциальную возможность получения техники гражданского и двойного на-
значения. Нападения на миротворческие операции МАСС и ЮНАМИД 
приносят повстанцам дополнительные дивиденды, позволяя им пополнять свои 
запасы оружия и боеприпасов. Эти нападения повлекли за собой значительные 
потери среди гражданского и военного персонала ЮНАМИД и 
продемонстрировали неспособность ЮНАМИД защищаться военными 
средствами или предотвращать повторение атак. 

310. Группа получила от Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану, указание провести расследование по 
фактам нападения на персонал МАСС в Хасканите в сентябре 2007 года и 
нападения на колонну ЮНАМИД с топливом в январе 2008 года. В этой связи 
Группа также решила расследовать обстоятельства кражи 12 тонн боеприпасов 
ЮНАМИД из автоколонны в Северном Дарфуре и совершенного в августе 
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2008 года нападения на совместный патруль ЮНАМИД, состоявший из 
военнослужащих и гражданской полиции. Выполняя это поручение, Группа 
действовала с учетом соответствующих положений своего мандата. Группа не 
обладает полномочиями определять уголовную ответственность вне рамок 
своего мандата или представлять комментарии в отношении каких-либо 
институциональных недостатков, за исключением тех моментов, в которых они 
имеют непосредственное отношение к положениям эмбарго на поставки 
оружия, агрессивным военным облетам или положениям международного 
гуманитарного права или международным нормам прав человека. 
 
 

 A. Нападения на миротворческие миссии 
 
 

311. ЮНАМИД, подобно своей предшественнице МАСС, страдает от 
хронической нехватки потенциала в плане как кадрового, так и технического 
обеспечения с момента ее развертывания в январе 2008 года. В данный 
отчетный период она подвергалась нападениям как со стороны сил 
правительства Судана, так и сил повстанцев. Персонал ЮНАМИД действует, 
постоянно подвергаясь угрозе индивидуальных нападений, угона автомобилей 
и бандитизма. Крупные нападения на снабженческие транспортные колонны в 
январе и апреле и кровопролитное наступление в июле показали, что угрозу 
безопасности ЮНАМИД представляют не только авантюристические вылазки 
мелких преступных элементов, но и конкретные целевые нападения на саму 
миссию. Эти нападения серьезным образом отражаются на способности 
ЮНАМИД к выполнению своих задач и обеспечению защиты гуманитарного 
доступа, давая вооруженным группам возможность пополнять свои запасы 
путем разграбления имущества Организации Объединенных Наций. 
 

 1. Нападение на МАСС в Хасканите 
 

312. 29 сентября 2007 года боевики дарфурских вооруженных оппозиционных 
групп напали на опорный пункт МАСС в Хасканите. Десять миротворцев были 
убиты, еще 12 получили тяжелые ранения. Была разграблена значительная 
часть материальных средств опорного пункта, включая оружие, боеприпасы и 
автомобили, а также личного имущества военнослужащих. Сам пункт 
подвергся разрушению и был частично сожжен. 
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  Фото 36 
  Вид на опорный пункт в Хасканите с воздуха после нападения 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

313. Хасканита расположена в юго-восточной части Северного Дарфура в 
приблизительно 85 км от города Эль-Даэйн близ границы штата Кордофан. На 
момент нападения на опорном пункте находились в общей сложности 
157 человек, включая роту охранного контингента, военных наблюдателей, 
служащих гражданской полиции и другой гражданский персонал. 

314. Согласно информации источников Группы, к опорному пункту с северной 
стороны приблизились около 300 нападавших, двигавшихся на приблизительно 
30 автомобилях с установленным на них тяжелым оружием. По словам 
очевидцев, нападавшие значительно превосходили миротворцев по огневой 
мощи. Спустя 30�45 минут, с боем ворвавшись на территорию лагеря, они 
захватили автомобили МАСС и разграбили все палатки в поиске оружия и 
личного имущества. Военнослужащие МАСС встретили нападавших ответным 
огнем, в частности на протяжении 15 минут, пока не погиб пулеметчик, 
отстреливался экипаж одного из бронетранспортеров. Части военнослужащих 
удалось бежать с территории лагеря через проход в проволочном заграждении с 
его западной стороны и вырваться на открытую местность. Остальные же, 
оставшись в окопах, оказывали сопротивление, ведя огонь из стрелкового 
оружия, пока, по сообщениям, не кончились боеприпасы, после чего 
нападавшие, подойдя ближе, приказали им сложить оружие и выложить все 
деньги. Некоторые из отказавшихся подчиниться этому требованию или 
пытавшихся спрятать свое оружие, были расстреляны. 
 

  События в регионе до этого нападения 
 

315. Район Хасканита традиционно находился под контролем группы 
ОАС/ММ. Ряд членов ОАС/ММ, выразив несогласие с политикой Движения, в 
частности с подписанием им Мирного соглашения по Дарфуру, образовали 
собственную группировку, назвав ее ОАС/Единство. 3 августа 2007 года они 
официально уведомили представителей МАСС о создании этой новой 
группировки, отколовшейся от основного Движения. При этом они заявили, 
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ровки, отколовшейся от основного Движения. При этом они заявили, что будут 
сотрудничать с подразделениями ДСР, присутствующими в этом районе. 
Впоследствии в попытке выбить силы ОАС/Единство и ДСР из этого района 
СВС несколько раз наносили удары по Хасканите, в том числе с воздуха. 

316. 6 сентября местное население выступило с протестом против этих 
нападений и потребовало от МАСС либо обеспечить, чтобы правительство 
Судана прекратило нападения, либо закрыть опорный пункт. Следующий удар 
с воздуха был нанесен 10 сентября, после чего на опорный пункт направились 
представители ДСР и ОАС/Единство, заявившие, что если произойдет еще 
одно нападение, то их оружие будет обращено против этого пункта. Кроме 
того, они ввели ограничения на полеты самолетов МАСС в Хасканиту. 
16 сентября эти ограничения были отменены.  

317. За несколько дней до указанного нападения произошел раскол в рядах 
ДСР. Во время визита в район лидера ДСР Халиля Ибрагима об отделении от 
Движения заявил один из его командиров, Абдалла Банда. Гн Ибрагим покинул 
район со своими комбатантами, а г-н Банда остался в Хасканите с верными ему 
лицами. Сотрудничество между ОАС/Единство и группировкой ДСР/Банда 
продолжалось. 
 

  Выводы 
 

318. Нападение на опорный пункт МАСС в Хасканите являлось 
преднамеренной акцией, направленной против персонала, объектов и 
автотранспортных средств, задействованных в миссии по поддержанию мира, и 
таким образом представляло собой военное преступление согласно 
определению, содержащемуся в пункте 2(е)(iii) статьи 8 Римского статута. 

319. Имеющаяся информация, включая данные, полученные Группой в 
результате собеседований, проведенных в Судане и Чаде, позволяет сделать 
вывод, что ответственность за это нападение лежит на членах ОАС/Единство и 
бойцах группировки ДСР, приверженных Абдалле Банде. 

320. Что касается мотивов этого нападения, то источники Группы указывают 
две основные причины. 

321. Во-первых, движения подозревали силы МАСС в том, что они 
сотрудничают с правительством Судана и снабжают его важной военной 
информацией.  322. Во-вторых, с учетом слухов о готовящемся крупном наступлении 
правительственных сил получило распространение мнение о том, что 
вооруженным группам в срочном порядке следует пополнить запасы оружия и 
боеприпасов и парк автотранспортных средств. Опорный пункт МАСС был 
выбран в качестве наиболее доступного источника оружия и техники, уровень 
защиты которого представлялся нападавшим легко преодолимым при 
допустимо низком риске для них самих. 
 

  Рекомендация 
 

323. С учетом тяжести и комплексного характера этого преступления 
Группа рекомендует, чтобы полномасштабное расследование этого дела 
было поручено компетентному суду. 
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 2. Нападение на автоколонну с горючим ЮНАМИД 
 

324. 5 января 2008 года автоколонна ЮНАМИД с грузом материально-
технического снабжения вышла из Эль-Фашира в направлении Тина. С учетом 
того, что на преодоление этого маршрута уходит два дня, колонна делала 
остановки в пути следования в деревнях Кутум и Умм Барро. Сопровождение 
колонны обеспечивалось силами военного охранного контингента ЮНАМИД в 
составе 10 бронетранспортеров МАСС белого цвета, 2 грузовых автомобилей с 
опознавательными знаками Организации Объединенных Наций и 1 грузового 
автомобиля с эмблемой МАСС и 8 гражданских автобензоцистерн. Покинув 
Умм Барро после остановки на ночлег, автоколонна подверглась нападению со 
стороны сил СВС, когда до пункта конечного назначения оставалось всего два 
километра. В течение почти четверти часа автоколонна подвергалась обстрелу 
из стрелкового оружия и ракетных пусковых установок, в результате чего 
серьезно пострадал один бронетранспортер, была полностью уничтожена, 
взорвавшись, одна бензоцистерна, тяжелое огнестрельное ранение получил 
один гражданский водитель. 

325. В ходе беседы с Группой Командующий СВС по Западному военному 
региону заявил, что СВС не получали никакой информации о передвижении 
автоколонны ЮНАМИД и что никакой координации действий между 
ЮНАМИД и СВС относительно передвижений автоколонны не 
осуществлялось. Командующий далее заявил, что колонна двигалась без 
опознавательных знаков ночью в районе, известном присутствием 
вооруженных групп, и таким образом, часовые на базе СВС сочли, что она 
представляет непосредственную угрозу безопасности базы. 

326. Эта версия событий противоречит сообщениям ЮНАМИД, в которых 
говорится, что правительство Судана было извещено о передвижениях колонны 
и в действительности вело за ней наблюдение с момента ее выхода из Эль-
Фашира. Колонна передвигалась умеренным темпом, постоянно 
останавливаясь в силу многочисленных поломок, и за два дня поездки прошла, 
прежде чем подверглась нападению, целый ряд контрольно-пропускных 
пунктов правительства Судана. В заявлениях очевидцев, собранных Группой, 
отмечается, что стояла ясная лунная ночь и что опознавательные знаки 
Организации Объединенных Наций и МАСС четко просматривались на белых 
автомобилях колонны. Но даже если бы этих знаков не было, хорошо известно, 
что повстанческие силы не располагают ни бронетранспортерами, ни 
топливозаправщиками такого размера. К тому же они никогда не 
передвигаются медленным темпом в автоколоннах подобного рода. Поэтому в 
заявлении СВС о том, что им не было ничего известно о передвижении этой 
автоколонны или что ее легко можно было ошибочно принять за 
повстанческую, нет никакой логики. 327. Это нападение произошло в начале срока действия мандата ЮНАМИД, 
вскоре после того, как МАСС передала ей свои полномочия. В то время 
возникало множество споров относительно ограничений, которые 
правительство Судана пыталось ввести в отношении свободы передвижения 
Миссии. Группе известны серьезные утверждения о том, что нападение на эту 
автоколонну, возможно, было организовано правительством Судана в 
подкрепление его попыток ограничить передвижения ЮНАМИД в ночное 
время. Доказательства, собранные Группой в ходе проведенных ею 
расследований, не позволяют ей согласиться с этим выводом. 
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 3. Нападение на автоколонну ЮНАМИД � Эль-Одайя 
 

328. В марте 2008 года в рамках развертывания китайского военно-
инженерного контингента в составе ЮНАМИД на базе в Ньяле, Южный 
Дарфур, в Порт-Судан было доставлено более 12 тонн боеприпасов калибра 
5,8 мм и 12,7 мм. Материально-техническими вопросами в этой связи 
занималась в основном МООНВС, а для обеспечения наземной 
транспортировки груза был заключен контракт с компанией грузовых 
перевозок �Raiba Trans Sudan Ltd.�. 329. 22 апреля груз был отправлен из Порт-Судана в конечный пункт 
назначения. С учетом соображений безопасности заблаговременно было 
принято решение пройти весь маршрут от Порт-Судана до Ньялы не сразу, а в 
два этапа, с остановкой и сменой машин на складах «Райбы» в Эль-Хувее 
неподалеку от Эль-Обейда. 

330. Первый этап маршрута был пройден без происшествий. На втором же его 
участке в районе, известном бандитизмом и нападениями на коммерческие 
автоколонны, на транспортные средства, перевозившие эти боеприпасы и дру-
гие предметы снабжения, было совершено нападение и груз был похищен. 

331. Достоверно известно, что перевозка этих боеприпасов осуществлялась 
коммерческим подрядчиком, нанятым Организацией Объединенных Наций, 
через небезопасный район Дарфура, причем мер по обеспечению безопасности 
Организацией Объединенных Наций принято не было. Когда Группа 
попыталась провести в пределах своих полномочий собственное расследование 
отдельных моментов, связанных с утерей этого груза, ей удалось установить, 
что в самой ЮНАМИД очень мало знают об обстоятельствах этого нападения. 
Было также установлено, что в ЮНАМИД отсутствует внутренняя система 
централизованного учета оружия и другого военного имущества, 
доставляемого в Дарфур в рамках предоставленных ей изъятий из положений 
эмбарго на поставки оружия. К настоящему времени Группе не удалось 
установить ни точную маркировку, ни номера партий, ни подробных данных о 
том, как был упакован похищенный груз. В целях выявления деталей этого 
инцидента была создана Комиссия по расследованию ЮНАМИД. 
 

  Рекомендации 
 

332. Группа рекомендует: 

 a) провести всеобъемлющий обзор процедур Департамента 
операций по поддержанию мира, касающихся перевозки, хранения и по-
лучения оружия и связанных с ним материальных средств в районах, 
подпадающих под действие эмбарго Организации Объединенных Наций на 
поставки оружия; 

 b) создать центральный внутренний регистр оружия и боеприпасов 
ЮНАМИД с указанием всего оружия и боеприпасов, доставленных в 
Дарфур в рамках изъятия из режима эмбарго на поставки оружия в целях 
своевременного выявления любой пропажи или утечки этих 
материальных средств. Группа рекомендует также, чтобы эта информация 
постоянно обновлялась ЮНАМИД и была доступна для Группы и 
структур ЮНАМИД для целей контроля за соблюдением эмбарго на 
поставки оружия. 
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 4. Нападение на патруль ЮНАМИД � Гуса Джамат 
 

333. Источники Группы заявляют, что 8 июля 2008 года патрульная колонна 
ЮНАМИД вышла из Шангил Тобайи (Северный Дарфур) в направлении на 
Гуса Джамат через Дар-эс-Салам и Ваду и должна была вернуться обратно в 
тот же день. Патруль, состоявший из военнослужащих охранного контингента, 
полицейских советников, военных наблюдателей и переводчиков ЮНАМИД, 
двигался на 13 автотранспортных средствах, включая бронетранспортеры и 
внедорожники. На обратном пути из Гуса Джамата, приближаясь к деревне 
Вада, патрульные заметили, что к их колонне сзади приближаются автомобили 
с установленными на них пулеметами. На расстоянии приблизительно 12 км от 
Гуса Джамата колонна подверглась обстрелу с двух сторон. Нападавшие, 
которых, по сообщениям, насчитывалось до 300 человек, располагали 
приблизительно 40 автотранспортными средствами и были хорошо вооружены: 
у них имелись единые и тяжелые пулеметы, спаренные зенитные установки, 
безоткатные орудия, реактивные противотанковые гранаты и минометы. Они 
были вооружены лучше, чем охранная группа ЮНАМИД. По сообщениям, на 
них была полевая форма зеленого цвета или защитный камуфляж, было среди 
них и несколько человек в гражданской одежде. 

334. Последовавшая за этим перестрелка продолжалась два часа. Были убиты 
7 и ранены 22, в том числе 7 � тяжело, военнослужащих и полицейских 
ЮНАМИД. Оставшиеся в живых подверглись физическому насилию. 
Нападавшие угнали 10 автомобилей ЮНАМИД с находившимся в них 
имуществом.  

  Выводы 
 

335. Группа установила следующее: 

 а) С учетом обстоятельств происшедшего напрашивается вывод о том, 
что служащие ЮНАМИД стали жертвами тщательно подготовленного и 
продуманного нападения со стороны хорошо оснащенных сил, имевших в 
своем распоряжении различные виды тяжелого оружия; 

 b) нападение произошло в районе, находящемся под контролем 
правительства Судана; 

 c) руководство полиции Северного Дарфура, по сообщениям, заявило, 
что не будет расследовать это преступление, поскольку речь здесь идет о 
столкновении между ЮНАМИД и повстанческими силами. Такое же 
объяснение, по сообщениям, приводилось и должностными лицами 
разведывательной службы. 
 

  Рекомендация 
 

336. С учетом того, что надлежащее расследование преступлений такой 
степени тяжести и столь комплексного характера выходит за рамки 
возможностей Группы, расследованием этого инцидента должен 
заниматься компетентный суд. 
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 В. Выводы 
 
 

337. Непрекращающиеся целевые удары по международным организациям и 
постоянные нападения на миротворческие миссии в Дарфуре носят 
циклический характер, подпитывая спираль насилия. Чем больше совершается 
таких нападений, тем значительнее укрепляется потенциал вооруженных групп 
в плане возможности их осуществления, и тем труднее становится для 
ЮНАМИД и сообщества организаций, занимающихся гуманитарной 
деятельностью, задача осуществления своей деятельности по установлению 
мира и решению гуманитарных проблем в Дарфуре. 

338. Эта усиливающаяся нестабильность ведет к дальнейшей фрагментации 
вооруженных групп. Эти группы существуют в условиях, в которых средства, 
необходимые для поддержания деятельности той или иной вооруженной 
группы, в частности автомобили и небоевые средства, можно легко получить, 
совершая нападения на колонны с гуманитарными грузами, и, таким образом, 
чем больше средств удается похитить той или иной из обособленных 
вооруженных групп у сообщества гуманитарных организаций, тем большим 
успехом она пользуется. 

339. Многочисленные успешные нападения на миротворческие силы лишь 
подкрепляют представление о том, что преимущества успешного нападения на 
миротворцев, потенциально позволяющего добыть оружие и сопутствующее 
оснащение, перевешивают риски, связанные с совершением такого нападения 
на столь легко вооруженные миротворческие силы. Любая возможность 
приобретения оружия и связанных с ним материальных средств в самом 
Дарфуре по сути сводит на нет попытки пресечения поставок такого оружия и 
имущества воюющим сторонам посредством введения эмбарго Организации 
Объединенных Наций на поставки оружия. 

340. Реакция со стороны Организации Объединенных Наций и правительства 
Судана на перечисленные выше нападения была минимальной и сама по себе 
является слабым сдерживающим средством для предотвращения дальнейших 
нападений подобного рода. Это подрывает репутацию миротворцев, 
поддержание которой столь необходимо для вселения уверенности в их 
способность обеспечить безопасность в Дарфуре. 

341. Как следствие этой ситуации в течение данного мандатного периода 
условия гуманитарного доступа продолжали ухудшаться, отражаясь на 
деятельности всех гуманитарных учреждений и подразделений Организации 
Объединенных Наций � от самых мелких местных и международных 
неправительственных организаций до крупнейших структур, таких, как ВПП и 
ЮНАМИД. Автомобили угоняются ежедневно, а поставки грузов помощи в 
рамках основных операций по их доставке не только оказались под угрозой, но 
и были вынужденно урезаны в силу угрозы безопасности осуществления этих 
операций. 342. Группа считает, что в рамках полномочий предоставленного ей мандата 
можно принять дополнительные меры, которые при условии соответствующей 
поддержки и в случае своевременного принятия могли бы поспособствовать 
сокращению масштабов и тем самым смягчению остроты этих угроз. 
Соответствующие меры перечисляются в рекомендациях, приводимых по 
всему настоящему докладу, а также в следующем разделе всеобъемлющих 
рекомендаций. 
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 XV. Всеобъемлющие рекомендации 
 
 

  Рекомендация 1 
 

343. В свете продолжающихся нарушений эмбарго на поставки оружия 
Группа вновь подтверждает свою предыдущую рекомендацию о том, 
чтобы Совет Безопасности вернулся к рассмотрению вариантов 
укрепления режима эмбарго на оружие посредством распространения 
эмбарго в отношении оружия на всю территорию Судана (S/2006/250, 
пункт 60), и рекомендует еще более расширить сферу охвата эмбарго с 
включением в нее территории Чада и северных районов 
Центральноафриканской Республики. В качестве начальной меры 
дополнительное эмбарго можно было бы распространить на восточный 
Чад и северные районы Центральноафриканской Республики с 
осуществлением мониторинга в соответствии с приводимыми ниже 
рекомендациями 3 и 4.  

  Рекомендация 2 
 

344. Группа рекомендует создать механизмы мониторинга в аэропортах, 
морских портах и на транспортных артериях по всей территории, 
подпадающей под действие расширенного эмбарго. В рамках 
соответствующей системы должно быть обеспечено снятие установленных 
правительством Судана ограничений на доступ МООНВС, ЮНАМИД и 
Группы экспертов к такой информации, как данные бортовых журналов в 
аэропортах Хартума, Эль-Фашира, Эль-Генейны и Ньялы, и 
предоставлена возможность проведения выборочных инспекций грузов без 
предупреждения на предмет проверки того, чтобы доставка грузов 
коммерческим воздушным, автомобильным и железнодорожным 
транспортом в Дарфур осуществлялась в соответствии с положениями 
эмбарго в отношении оружия.  

  Рекомендация 3 
 

345. Пункт 9 резолюции 1769 (2007) Совета Безопасности уполномочивает 
ЮНАМИД осуществлять контроль за соблюдением эмбарго в отношении 
оружия на территории трех штатов Дарфура. ЮНАМИД еще не 
разработала стратегию выполнения этого элемента своего мандата. 
Группа экспертов пыталась, насколько это возможно, сохранять 
постоянное присутствие в Дарфуре в течение срока действия данного 
мандатного периода, с тем чтобы восполнить этот пробел в деятельности 
ЮНАМИД. Однако Группа в составе лишь пяти членов не способна 
обеспечить мониторинг, сопоставимый с соответствующим потенциалом 
миротворческой миссии. С учетом того, что обеспечение активного 
участия ЮНАМИД в решении этого вопроса рассматривается как 
неотложная приоритетная задача, Группа предложила содействовать 
разработке стратегии ЮНАМИД в плане определения потребностей и 
осуществлению эффективной стратегии контроля за соблюдением эмбарго. 

346. Соответственно, Группа рекомендует в безотлагательном порядке 
включить контроль за соблюдением эмбарго в отношении оружия в число 
основных направлений деятельности оперативных миротворческих 
структур ЮНАМИД. Это потребует создания специальной секции по 
вопросам эмбарго в отношении оружия в рамках ЮНАМИД. Группа далее 
рекомендует возложить на эту секцию ответственность за документальное 
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дует возложить на эту секцию ответственность за документальное 
подтверждение нарушений в соответствии с пунктом 6 резолюции 1591 
(2005) в отношении военных облетов в дополнение к обязанностям, 
изложенным в ее мандате в пункте 9 резолюции 1769 (2007) в том, что 
касается мер, введенных пунктами 7 и 8 резолюции 1556 (2004) в 
отношении эмбарго на поставки оружия. 

347. Группа также рекомендует предоставить секции по контролю за 
оружием ЮНАМИД расширенные полномочия и право осуществлять 
инспекции в стратегически важных аэропортах, на дорогах и в 
железнодорожных узлах. Секция будет делиться своими выводами с 
Группой экспертов, а также другими международными миротворческими 
и охранными миссиями, действующими в этом регионе, и другими 
соответствующими группами по контролю за соблюдением санкций 
Совета Безопасности.  

  Рекомендация 4 
 

348. Учреждение многоаспектной международной миротворческой 
операции и сил по охране вдоль общей трехсторонней границы между 
Дарфуром, Чадом и Центральноафриканской Республикой, а также в 
Южном и Северном Судане дает международному сообществу уникальную 
возможность содействовать делу мира и стабильности в данном регионе. 
Это прежде всего относится к обеспечению эффективного контроля за 
потенциальными нарушителями эмбарго в отношении оружия. 

349. С учетом этого и в соответствии с рекомендацией 1 выше Группа 
рекомендует включить контроль за соблюдением эмбарго в отношении 
оружия в число основных направлений деятельности оперативных 
структур МООНВС, МИНУРКАТ и Сил Европейского союза (СЕС). Как и 
в случае рекомендации 3 выше в отношении ЮНАМИД, это повлечет за 
собой создание в соответствующих миссиях специальных секций по 
вопросам эмбарго в отношении оружия. По аналогии с моделью 
ЮНАМИД эти секции будут отвечать за документальное оформление 
нарушений мер, введенных в пунктах 7 и 8 резолюции 1556 (2004) в 
отношении эмбарго на поставки оружия. Что касается МИНУРКАТ и 
СЕС, то на основании пункта 6 резолюции 1591 (2005) эти секции будут 
вести контроль за нарушениями, связанными с выполнением агрессивных 
военных облетов границ региона. Эти задачи будут выполняться также в 
контексте расширения рамок эмбарго в отношении оружия, предложение о 
котором содержится в рекомендации 1 выше. 

350. Группа далее рекомендует институционализировать механизмы 
практического сотрудничества между ЮНАМИД, МООНВС, МИНУРКАТ 
и СЕС по вопросам контроля за соблюдением эмбарго и проведения 
проверочных миссий. Это сотрудничество будет затрагивать, в частности, 
вопросы сбора данных, контрольно-аналитического потенциала, обмена 
информацией, выявления тенденций и преступных деяний и анализа 
образа действий незаконных вооруженных движений. 
 

  Рекомендация 5 
 

351. В своем третьем докладе (S/2006/795, пункт 91) Группа 
рекомендовала, чтобы страны, которые осуществляют с Суданом 
торговлю военными товарами и услугами, соблюдали самоустановленное 
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товарами и услугами, соблюдали самоустановленное требование 
сертификации конечного использования. Группа подтверждает эту 
рекомендацию, а также рекомендует усовершенствовать предлагаемую 
систему проверки конечного использования экспортированного в Судан 
оружия посредством: 

 a) незамедлительного добровольного прекращения продажи 
оружия и связанных с ним материальных средств в Судан странами-
экспортерами в случаях, когда может быть доказано, что предыдущие 
партии были поставлены правительству Судана в нарушение эмбарго в 
отношении оружия; 

 b) введения целевых санкций в отношении руководителей СВС и 
министерства обороны в случаях, когда было доказано, что оружие и 
военная техника, поставленные с сертификатом конечного пользователя, 
использовались впоследствии в Дарфуре. 
 

  Рекомендация 6 
 

352. Требуется, чтобы правительство Судана незамедлительно вывело из 
региона всю попавшую туда после введения эмбарго военную технику, 
оружие и боеприпасы, а также летательные аппараты, прибывшие в 
Дарфур в нарушение эмбарго. 
 

  Рекомендация 7 
 

353. Совету Безопасности рекомендуется существенно укрепить 
потенциал Группы экспертов в плане увеличения числа проводимых 
углубленных расследований случаев нарушения соответствующих 
положений резолюций 1556 (2004), 1591 (2005) и 1779 (2007) и других 
специальных расследований по запросам Комитета по санкциям. В этой 
связи рекомендуется:  a) предоставить Группе экспертов по Судану дополнительные 
кадры и ресурсы, необходимые для координации отслеживания и 
расследования нарушений расширенного эмбарго, распространяющегося 
на дополнительную территорию в Чаде и Центральноафриканской 
Республике, и для поддержания контактов с региональными 
миротворческими миссиями; 

 b) предоставить Группе экспертов в целях выполнения ее 
нынешних обязательств дополнительный полевой потенциал, 
позволяющий ей обеспечить постоянное присутствие сотрудников по 
проведению расследований по меньшей мере в каждом из трех штатов 
Дарфура для проведения расследований в отношении лиц, нарушающих 
международное гуманитарное право и нормы прав человека, и выявления 
отдельных нарушителей на предмет возможного применения к ним 
целевых санкций.  
 


